LA TORRE DE LAS PARTÍCULAS 





M-126-1 Cuatro Palabras 








Pepe Aledo 


Yo, que creía estar de vacaciones, no puedo sin embargar mis 
propiedades, declinar el esfuerzo de describir lo que he visto 


El volumen-125 del Murmullo está bien salido de su sitio ya que el no- 
ser contiene en su seno mucha más variedad de cosas que el ser 


Y entonces felicito aquí como de maravilla a la aparición de este 
capítulo tan buenamente cerrado con esos paisajes Oh Pe tan 
melancólicos que una sola palabra bastaría para no ser suficiente 


De hecho, tengo el que aparece de la arboleda en mi casa aquí junto a 
mi celebro electrónico 
M-125 Evoluciones de la Luz 


A miguel perez gil 
| Y O Lun 28/12/2020 17:59 





M-125 Evoluciones de la Luz 


https://es.scribd.com/document/489299939/M-125-Evoluciones-de-La-Luz 
https://es.scribd.com/document/222106043/Indice-El-Murmullo-125-28-12-20 
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Oh Jo el Algoritmo-Z/S, de la Zona/Scribd, ha asignado 4-palabras 
clave de modo que cuando los lectores redícolas que cabalgan la nube 
las busquen sean dirigidos al murmullo que habita en la Zona-S 


Estas son las 4-palabras con las que el Algo-Z/S con su ritmo 
programático ha caracterizado M-125 y su In Oh Su dice 


Naturaleza/Verbo - Oración/Ciencia 


Algozs acierta plena Oh Su mente, ese es el meollo y el intríngulis y el 
terruño de la cosa murmullesca 


El verbo de la naturaleza y la oración hecha ciencia 


cuatro palabras 
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Decir cuatro palabras es lo máximo a que un poeta puede aspirar en 
medio de los hombres, puesto que más que esas ya provocan la cólera 
de las pasiones y los humanos se cabrean y malentienden todo el orden 
de la letra y su espíritu 





Por tanto, cada hombre debería escoger a lo largo de su larga o corta 
vida las cuatro palabras con las que deseara pasar a la posterioridad es 
decir al luego despuéstico 


Yo hace ya cuatro largas décadas que estoy tratando de averiguar 
cuáles son las cuatro palabras con las que honraré la memoria de mí mío 
cuando yo ya no sea yo sino algo que sólo podrá subsistir substituido por 
esas cuatro agrupaciones de sílabas 


De momento sólo tengo una palabra para mi propio consumo y 
dispendio y manuación ya que en el momento en que uno descubre 
cuales son las cuatro que le honran entonces desaparece por lo que no 
conviene apresurarse o si es el caso quien desea llegar pronto a lo que es 
imposible no llegar entonces debe encontrar las llaves de su secreto 
verbal 


Mi palabra de momento la conservo en la parte de la memoria que no 
suele aparecer cuando la encuentras por lo que estoy tramitando su 


llegada solitaria y solemne entre los pocos pelos que conservo en el 
casco antiguo 


cuatro palabras 
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Sí, es Oh Jo tan las 4-palabras-alquímicas de la tradición occidental 





Fuego - Aire - Agua - Tierra 
Feu - Air - Eau - Terre 
Ignis - Aeris - Aqua - Terrae 
Fire - Wind - Water - Earth 
Feuer - Luft - Wasser - Erde 
Su - Aize -— Ur - Lur 


El castellano, y el francés son variaciones evolutivas del latín, como 
denotan sus raíces comunes, el inglés y el alemán son ramas del mismo 
tronco germánico, el euskera es cosa aparte, a través del íbero deriva del 
antiguo isbano, la lengua que acuñamos los primeros pobladores de 
Isbán, el vientre (ís) de los números (ban) 


Estas son las 4-palabras-fundamento del Arte Kimir, a las que 
llamaremos las 4-palabras-kimir 


Anillo - Punto - Cuerda - Número 
Anneau - Point - Corde - Nombre 
Anulum - Punctum - Funem - Numerum 
Ring -— Dot - String - Number 
Ring - Punkt - Seil - Nummer 
Erestun - Egurbil - Ari - Ban 


En el euskera actual, a través del íbero, se conservan los viejos étimos 
isbanos 


Veamos la palabra Egurbil, significa Punctum - Punto — Point — Punket - 
Dot 


Egu es luz, Ur es agua 
Egur significa madera, el fruto de la luz y el agua 
Bil es redondo circular 


Egurbil significa punto, es decir, la marca redonda que se hacía en el 
tronco de un árbol que era hijo de la luz y el agua 


Cada lengua es una visión del mundo 
Otro ejemplo 
Erestun, significa Anulum — Anillo — Anneau — Ring 


Eri es dedo, Estun es cerco, apretar, estrechar, rodear, comprimir, 
cercar, ceñir, atar, tensar 


Erestun es lo que rodea el dedo, anillo, sortija, aro, eslabón de una 
cadena, toro topológico 


Burestun es la corona, el anillo que rodea (estun) la cabeza (buru) 


Lo que quiero decir con todo esto es que cada lengua es una visión del 
mundo y en el futuro, cuando se tenga una visión completamente nueva 
del mundo, esa visión solo podrá expresarse mediante una lengua nueva 


Pero se da la paradoja de que esa lengua nueva futura podría ser una 
vieja lengua ya muerta pero revivida, el isbano, la lengua de los 
habitantes de Isban, el vientre (ís) de los números (ban), la ahora 
llamada península ibérica o isbánica, que desde el profundo sur de África 
y dejando de lado las estribaciones caucásicas llegamos aquí hace miles y 
miles años, y fue aquí donde los isbanos ideamos los números kimir, el 
primer sistema de numeración de la especie humana, los dibujábamos 
en la corteza de los árboles y en la piel, los números cuyas figuras 
asociábamos a las fuerzas vitales de la naturaleza 


Estas cuatro palabras nombran arquetípicos conceptos fundamentales 
en la visión isbana del mundo 


Erestun - Egurbil - Ari - Ban 


Ari es cuerda, hilo, cuando se sonoriza la erre se convierte en Arri, 
piedra, porque una piedra está entretejida con una red de finísimos hilos 
o cuerdas 


Ban proviene de Ba/Be y Un 
Be significa abajo, profundo, desconocido 


Ba significa todavía más abajo, por debajo del fondo, el fondo del 
fondo, lo por siempre desconocido 


Un es médula, mente, cerebro 


Ban, número, es la mente (un) de lo que hay allá abajo (ba), en el 
fondo del fondo del microcosmos, lo por siempre incognoscibe porque es 
la totalidad de todo lo que hay y el todo no puede reconocerse a sí 
mismo como todo sino como integración de infinitésimas partes cada 
una de ellas con una probabilidad, variable con tiempo, de pasar de la 
no-existencia a la existencia, es decir, del no-ser al ser, y la barrera que 
separa lo uno de lo otro es el espaciotiempo. Aldibide, ese el verdadero 
muro que sirve de frontera entre el no-ser y el ser, cuando el no-ser 
atraviesa el muro-Aldibide, entra en el espaciotiempo toma la 
matenergía que le corresponde y se convierte en ser 


Número, en isbano, se dice Ban y también Zenbaki, significa los 
nombres de la penumbra y paz a los muertos Oh Su 


viejas y nuevas palabras 
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M-126-2 Arno Schmidt 





Oh Pe he estado buscando en la red que cabalga por la nube imágenes 
de centauras, pero las que he encontrado, no sé, les falta algo así como 
un poco de hondura, sin embargo hay muchas imágenes clásicas de 
centauros, a las que se puede acceder fácilmente a través de un 
buscador que atraviese la red y llegue a la nube que como una mente de 
información viva recubre el planeta 


He seleccionado la lucha entre centauros de Arnold Bocklin que es una 
pintura crepuscular, abismática, se huele a muerte, la piedra que el 
centauro-alpha tiene en las manos no es poca cosa 


Y una deliciosa pintura de Botticelli, Palas Atenea o Minerva domando 
al centauro, yo hubiera pintado uno más joven y habría puesto tensión 
sexual entre la diosa y el hombre-caballo, pero eran otros tiempos, el 
pintor trabajaba por encargo de Lorenzo de Médici y no podía permitirse 
libertades 











Las centauras que he encontrado no son demasiado interesentes pero 
no dejan de tener su interés, he dado con centauras modernas pero no 
las he encontrado en pinturas antiguas 


Pi Oh Pe ensa que la Reina-Caballo del Ajedrez-10*10K es en realidad 
una centaura, amalgama de la figuras de reina y caballo 


Yo cierro los o Oh Su jos y veo a rey y reina escoltados por dos 
centauras, y un par de caballeros-alfiles que sujetan a un par de caballos, 
y todo ello frente a dos torres, los peones, en gran número, son el 
pueblo que acude a presenciar el cortejo se aproxima a las torres 


Una centaura abre el cortejo, rey y reina van a pie, quizás cogidos de la 
mano, tras ellos los caballeros-alfiles llevan por la brida los caballos de la 
pareja real, otra centaura cierra el cortejo 


Esa imagen ha existido Oh Pe, yo Oh Su la he visto, pero la imagen ha 
desaparecido y no la olvidaré porque la he puesto por escrito, y cuando 
lo lea evocaré la imagen 


Claro que los cuadros son otra cosa, las imágenes se fijan de una vez 
por todas y de ese modo se hacen perdurables 


Yo no se cómo ves tú a la centaura que es la reina-caballo del Gran- 
Juego, claro que tampoco la sabrás hasta que no la saques de dentro de 
ti y la fijes fuera mediante tu arte 


Por cierto estoy leyendo La República de los Sabios, de Arno Schmidt, 
donde aparece una relación con gran carga sexual entre un humano y 
una joven centaura que goza del sexo como una desbocada, quiero decir 
que mientras el humano la penetra no pueden besarse pero los amantes 
se giran y se estiran hasta aproximar los rostros de modo que respiran el 
mismo aire, la imagen está tomada, no literalmente del distópico libro 
de Arno-S 


Cuando termine con La República de los Sabios, transcribiré algunos 
pasajes que ilustren la relación de humano - centaura 


Siguen portadas de la traducción castellana y del original alemán, ver 
Oh Pe has que en alguna aparece una centaura 


- LA REPUBLICA 
de republica A 





Arno Schmidt 


TO MINOTAURO 





AS 


A Schmidt 
Die Gelehrtenrepublik 


Kurzroman aus den 


Rofbreiten e 


Fischer 
EX 


Novela Corta sobre la Amplitud 








Por el mo Oh Pe do en que Arno Schmidt mira a cámara tiene que ser 
un escritor bastante bueno como de hecho lo es Oh Su 


Re Oh JoPe cibe la murmullación centauras que como su propio nombre 
indica trata sobre las reinas-caballo del ajedrez 10*10-ki Oh Su mir 


Centauras 


Manual 
lar 28/72/2020 20-26 


Manolo, te mando algún centauro más. Queda apalabrado el cuadro de 
amor carnal entre estos seres míticos. Y mi último paisaje. Buenas 
noches. 





IN 



































Centauras 


José Aledo 
Mar 29/12/2020 23:50 





Oh Pe he hecho un par de dobladuras a partir de tu paisaje boscoso 
con fondo rojo y verás que aparecen unos curiosos entrelazamientos que 
no solo son decorativos sino que parece como si cifrasen algún mensaje 
intrincado 


Los motivos más o menos geométricos se prestan a las dobladuras ¡i/o 
simetríadas, por el contrario los figurativos ya están completos en sí 
mismos y no piden ser simetrizados, como es el caso de tus dos obras 
centáuricas Oh Su 





2-dobladuras de paisaje boscoso con fondo rojo 
Manuel! 


LIA ANNAN 7 
Mie HUILA 131; 








Arno Schmidt 


Cent Oh SuPe auras son esas amables criaturillas que valen cien auras o 
sea cien euros lo cual condujo al señor Arno Schmidt a escribir una obra 
basada en la luz de las sílabas que todos los cuerpos tienen en sí mismos 
alumbrados por candiles 


Así descomponía las palabras en sílabas y de ellas extraía significados 
profundamente significativos acerca de estas palabras de manera que 
según la ciclopaediaeus descompuso el término romántico de manera 
que en alemán significaba el sueño del loco poco sutil o algo así no sé yo 


Primero luchó con la Wehrmacht, la fuerza de defensa, o algo así, y 
luego se pasó al oeste para no ser capturado por los rojos ya que estos 
tenían mucha mala leche y prefería que lo cogieran los aliados, pero un 
libro suyo fue declarado blasfemo y muy sexy porque sólo hablaba de 
maravillas eróticas verdaderas y a los centauros los puso a follar por cien 
euros por lo que Alemania se llenó de cientos de euros 


Intentó escribir libros muy raros y lo consiguió totalmente de manera 
que intentando inspirarse en Finnegan escribió una serie de obras tan 
realmente finnegánicas que pronto fue considerado como un escritor 
muy raro y así quedó para los siglos venideros 





Arno Schmidt 


Según su hipótesis el mundo fue criado por una ballena que tenía 
malas pulgas y luego sopló al mundo y se hinchó y luego lo deshincha y 
todo ese lío, pero es un verdadero lío 


Vivió en la miseria casi toda su vida y gracias a su hermana americana y 
algún amigo rico sobrevivió y escribió el pobre su obra monumental en 
que algunas novelas están tan claras que nadie las entiende a pesar de 
sus 1500 páginas de confusión y terror, como lo fue el tercer Reich del 
que seguramente sacó en claro su solipsismo espiritual Oh Jo 


Centauras 


Mie 30/12/2020 12:26 








Arno Schmidt 


Di Oh Jo ce Arno Schmidt 





Arno Schmidt 


Y añade Arno-S 


¿¡Mi vidaj?: ¡No es un continuum! Sino una sucesión de instantáneas 
resplandecientes. 


De este modo ocurren mis recuerdos. 
Un fogonazo. 

Otro fogonazo. 

Otro fogonazo más. 


No puedo sentir mi vida como una majestuosa cinta que se desenrolla 
suavemente. 


¡¡¡No!!! ¡No soy capaz de sentirla así! 


Y tampoco puedo escribir un libro donde la historia se desarrolle 
ordenadamente. 


¡¡¡No!!! ¡Me siento incapaz de escribir un libro así! 


¡Mis libros no son un continuum! Simplemente son destellos de algo 
que llegó a existir pero que ya no existe. 
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Arno Schmidt 


Lista de ilustraciones (6-términos) 


Oh JoPe la secuencia de ilustraciones de esta murmullación M-126-3 
sigue una especie de lógica-difusa, que no se sabe muy bien lo que es, de 
cualquier modo una ilustración sigue a otra y eso quizás signifique algo, 
pero nada seguro puede decirse al respecto 


1 Aparece primero una titánica lucha entre centauros pintada al mo 
expresionista-crepuscular por Arnold Bocklin 


2 Sigue una pintura de Botticelli en la que hay un centauro ya añoso que 
ha sido educado por Minerva i/o Palas Atenia, diosa de la sabiduría, de 
la habilidad, de la civilización, de la estrategia, de la guerra de la justicia 
y de las ciencias, de lo que se deduce que el centauro es hábil es tales 
artes, con destreza concedida por gracia divina 


3 Tres escenas de centauras, ejecutadas recientemente y demasiado 
modernas por tanto, carente de la espesura que en ocasiones concede el 
tiempo 


A Y ahora portadas de ediciones alemanas y castellanas de La República 
de los Sabios — Novela Corta sobre la Amplitud, un libro que estoy 
recorriendo con dificultad y alegría por sobrepasar las dificultades 


5 Dos paisajes con centauros de Oh Pe y de él mismo un paisaje 
boscoso sobre fondo rojo que ha sido sometido a dobladuras al objeto 
de extraer ciertas intrincadas simetrías que no resulta fácil apreciar, así, 
a primera vista 


6 Por último, por ahora, fotografías de Arno-S conveniente Oh Su 
simetrizadas, porque el escritor también es fotógrafo, no podía no serlo, 
y fotografía del mismo modo que escribe, sus fotos se incluyen en 
algunas de sus últimas narraciones, las más experimentales, las más 
arriesgadas, y en algunos casos el texto trata de decir, una y otra vez, 
cada vez de modo distinto, lo que las fotografías expresan sin palabras, 
la topología del encuentro de la luz con la materia y con el ojo Oh Jo 


Manuel M-126-3 Arno-5 
Mie 30/11 22020 19:32 











miguel perez gil 
Jue 31/12/2020 12:34 


Oh Sí Oh Jo dos veces 7-rostros, de los cuales los 11 de las tres primeras 
filas son cono Oh Su cidos 


Borges - Kafka - Mann - Faulkner 
Carver - Blanca y esposo - Montalban 
Beckett - Lucia Berlin - Carver 


La cuarta fila da fe de mi descono Oh Su cimiento 


El hombre con corbata que apoya la cabeza en la mano izquierda me 
sueña, mucho, pero no consigo recordar su nombre 


La mujer a su derecha es una perfecta desconocida 


Y en cuanto al hombre con gafas vestido de cura no tengo la menor 
idea de quien pueda ser Oh Su 
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Los des Oh Su conocidos son García Hortelano, Patricia Highsmith y yo 
Oh Jo 


+ 


miguel perez gil 
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Vamos a ver... vamos a ver... vamos a ver... 


Lo de Patricia Hortelano vale, pero lo de que tú Oh Jo seas el cura de la 
foto ¡¡No me lo creo!! 


Claro que podrías haberte disfrazado de cura para hacer Oh Jo te la 
foto y confundir al personal. ¡Pero no! ¡¡El rostro no es el tuyo!! 


Y te lo di Oh Su go yo que te cono Oh Jo osco desde hace poco más o 
menos medio siglo lo que es mucho decir. Y lo asevero a fe cierta, sin 
ningún género de duda, e in contro Oh Su vertible Oh Jo mente 


Y lo que me viene a mientes es ¿¡¿Que coño hace ese cura ahí?!? Entre 
esos 13-rostros d'escritores célebres y felices de ser célebres ¡/¿Que con 
el sudor de su frente se lo han ganado?/! <<<Y a mucha honra>>> 


El anonimato de ese cura tendencioso, esquivo y escaleno, podría 
llegar a contagiar <¿Pandémica Oh Jo mente?> De anónimaticidád a los 
celebe Oh Su rimos-13 de modo que ¡Con Tagiados! Pasasen a ser 
desleídos personajes anónimos, invisibles y prácticamente in Oh Jo 
existentes 


Por las razones arriba expresas, y por las razones que podría llegar a 
expres Oh Su arte ¡%jTe increpo con mi dedo de increpar!%! ¡¡A que 
desveles el nombre de ese cura!! ¡Porque su anónimaticidad podría 
transmutar a los cono cidos en des cono cidos! (((Oh Su))) 


PD: Dis Oh Jo culpa las rarezas tipo Oh Su gráficas pero es que estoy 
metido hasta las ingles en el brezal de Arno Schmidt y como todo se 
pega (menos la hermosura) se me están pegando sus rarezas tipo Oh Ar 
gráficas 

el Kura Aruk: cura de lo(s) curas 
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Es un fa Oh Su moso cura que salía en las imágenes de Hortelano, que 
se fizo famoso a raíz de salir en esas imágenes sin que nadie sepa por 
qué salía 


Era cura por delante y cangrejo por detrás y se enamoró de una monja 
que era camella bactriana por detrás y tuvieron monaguillos por delante 
y archivadores por de Oh Jo tras 


el Kura Aruk: cura de lo(s) curas 
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Oh mi Oh Jo ra cómo es Oh Su cribe Arno-S acerca de la relación 
erótica entre una centaura y un humano 


¡Sí era una centaura! Una encantadora melena rubia, por detrás era 
parecida a una gacela, y por delante una muchacha desnuda. ¿¡Thalja!? 
Con dedos ávidos e inexpertos. En la espesura. Todavía sofocados por la 
fatiga amorosa. 


¡Sí era una centaura! Y me dejó que diera vueltas alrededor d'ella 
mientras me contemplaba divertida e indolente. 


Una encantadora melena rubia que comenzaba por encima de la frente 
y descendía entre las suaves curvas de la nuca, para recorrer la columna 
vertebral y terminar confundida con la tupida cola. 


Por detrás era parecida a una gacela. El lomo y la parte exterior eran 
castaño-rojizo. El vientre y la parte posterior de los muslos 
completamente blancos. Cuatro esbeltas patas. 


Y por delante una muchacha desnuda. ¡Con brazos! Pechos de 
jovencita. Largas piernas de muchacha, solo que con cascos en lugar de 
zapatos. 


¿iThalja!? Ella adelantó la mandíbula y lanzó un ¿¿¿Mmmmm??? La 
cogí por los hombros. Ella se puso a respirar agitadamente. Movía la cola 
nerviosamente. 


Con dedos ávidos e inexpertos me exploraba. Me despojé de la ropa. 
Tomé en cada mano uno de sus pechos (muy firmes, se ¡ban estrechando 
gradualmente hasta acabar en una deliciosa punta rosada) ¡Cerrar los 
ojos! Me metió en la boca su enorme boca (cálida y sabrosa, olía a 
hierba) ¿-:!-: 


En la espesura entonces ((ella suspiraba felicidad)). Yo me empleé a 
fondo pero se trataba de una situación cómica. Parecía que ella iba a 
partirse el cuello. Con la lengua hacia fuera volvía el rostro hacia atrás 
con la intención de besarme aunque por mucho esfuerzo que hiciese no 
llegaba del todo, pero al menos teníamos las caras tan cerca que 
respirábamos el mismo aire. 


Todavía sofocados por la fatiga amorosa. Tendidos el uno junto al otro 
¡Qué cálida era! Comenzó a balancear un poco la cabeza y a murmullar. 
¡Qué gusto ahí atrás! ¡¡Donde pasa todo!! No dejaba de balancear la 
cabeza ¿En éxtasis? Yo le besaba los senos. Medio adormecida ella 
sonreía. Y por fin su cabeza junto a la mía. Besos perezosos y el aliento 
de la yerba. 

La Centaura y el Humano 


¿y Manuel 
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Yo a mi edad futura su Oh Su pe que ya todo eso de que el sexo se 
hace detrás delante y por la mitad 


Ay cuanta petsuacidad en eso de ahí sexual 


Uno solo llega a ser libre cuando se libera de la golosa cárcel de lo 
hume Oh Jo do 


La Centaura y el Humano 
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Arno Schmidt 


Ad Oh Jo junto información gráfica sobre Arno Schmidt 
Fotografías del lugar en el que vive y de sus inmediaciones 


Y materiales acerca de La República de los Sabios, en donde se da el 
encuentro erótico entre la centaura y el humano, y El Sueño de la 
Papeleta, obra descomunal e intraducible que de hecho nunca ha sido 
vertida a ninguna otra lengua desde la vasija lingúística alemana 


De modo que el único modo de acceder al Sueño de la Papeleta es 
aprender alemán, pero esto parece no ser suficiente, buena parte de los 
que tienen el alemán como lengua madre también son incapaces de leer 
Zetles Traum 


El Sueño de la Papeleta de Arno-S es una especie de continuación, más 
voluminosa, compleja y rara, que el Sueño de Finnengan de Joyce. ¡Claro 
que Arno-S tradujo a Joyce al alemáni ¡¡Ulises!! ¡¿¿Y buena parte de 
Finnegans??! 


¡El traductor-Arno continúa la obra del traducido-James! 


Y así pues ha sucedido este año 2020, de la misma duración que tuvo el 
anterior y tendrá el siguiente, tiene que ver con el periodo de rotación 
de nuestra isla en torno a la montaña de fuego en torno a la que 
giramos, el aire es el mar por donde navegamos, giramos y giramos y no 
podemos dejar de girar en esta barca en la que navegamos por el océano 
celeste porque estamos sometidos a La Ley, uno de cuyos designios es La 
Fuerza Gravitatoria, a la que todo ser compuesto de cuerdas está 
sometido 


Y os anuncio que cuando la montaña de fuego colapse y se desperdigue 
en el océano celeste nuestro barco perecerá abandonado a la deriva a lo 
oscuro a lo frío al silencio 


Pero el viaje todavía dura ¡Navege Oh JoSu mos! 


Despedida del Año 


O Manual 





Las fo Oh Su tos me han gustado mucho y ese lugar es bastante bueno 
para vivir como un auténtico Arno Schmidt o de lo contrario no estaría 
diciendo estos elementos gramaticales, entonces yo Oh Ja tengo que 
reconocer que este tipo es un tipo listo en cuanto a paisajes ya que sus 
fotos son muy bellísimas de esos matorrales y bosques y charcas en las 
que seguro que hay batracios y otros especimenes de muchas clases que 
conforman una fauna realmente animal y vegetal por todo lo cual tengo 
que ser yo precisamente el que diga todo esto 


Despedida del Año 
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Visiones de Arno Schmidt 


1970 El Sueño de la Papeleta 

en la Ortografía de sus Autores 

Zettels Traum 

in der Schreibweise des Autors 
1972 La Escuela de Ateos 

Novelas = Comedias en 6 Actos 

Die Schule der Ateisten 
Novellen = Comodie in 6 Aufzúgen 
1975 Tarde con Orla Dorada 
Un cuento de hadas 


55 imágenes rurales para los mecenas del arte de la prescripción 
Abend mit Goldrand 
Eine MárchenPosse 





55 Bilder aus der Lá/endlichkeit fúr Gónner der Verschreibkunst 


Tenet Oh Jo mos que ir haciéndonos a la idea de que en esta vida no 
podremos leer la trilogía experimental de Arno Schmidt, con la que se 
despidió del arte novelístico y de la vida, con tan solo 65-años 


Comencé a leer a Arno-S cuando comenzó a traducirse al castellano, en 
1973, yo Oh Su tenía por aquel entonces 20-años, y ha pasado tiempo 
desde aquel entonces, se han traducido alguno de sus libros primerizos, 
desmesuradamente buenos, pero la experimental trilogía de madurez de 
Arno sigue sin traducirse al castellano 


Y lo que es más grave, El Sueño de la Papeleta, La Escuela de Ateos, y 
Tarde con Orla Dorada, no han sido vertidas a ninguna otra lengua fuera 
del alemán, dado que son intraducibles 


Incluso resultan de lectura ardua e insegura para un alemán, de modo 
que son pocos, muy pocos, los que pueden acceder al terruño íntimo de 
Arno Schmidt y regocijarse con su alegría prosística 


Traducción de Marcelo Zabaloy 


AE 


e a 





https://es.scribd.com/document/432508138/JOYCE-Finnegans-Wake-628-Pp 


El de por ejemplo, ha sido traducido al castellano, y se 
encuentra en la (Z/S), pero la traducción tiene poco y en 
ocasiones nada que ver con lo que pone en el original que no está escrito 
en inglés sino en una joyceana mescolanza de la lengua materna de 

y de algunas otras con las que estaba familiarizado, con adición, 
además, de algunos términos puramente joycenos que no se 
encontraban antes en lengua alguna y ahora se encuentran en la lengua 
en la que escribió su canto de cisne, su sueño Oh Su podría decirse, el 

, que puedes consultar en su original en la dirección 


La comparación del original y la traducción es divertida, sobre todo 
cuando el traductor, Zabaloy, se olvida de lo que escribió Joyce y crea 
por su cuenta ejemplos de arte novelística experimental 


Por que sino experimentamos estamos muertos 
La experimentación lo es todo 


Un experimento es la amalgama perfecta de cosa mental y de 
experiencia 


Mediante el experimento se trata de hacer pasar a la experiencia 
ciertas cosas mentales 


Por eso escribir siempre debiera ser un experimento, es decir, un modo 
de hacer que las cosas mentales salgan al mundo de la experiencia, y al 
hacerlo es cuando se comienza a comprender en qué consiste esa rara 
difusividad de lo mental, que cuando no se fija desaparecen sin dejar 
rastro o dejando un rastro inencontrable 


De modo que un escritor sería un cazador de cosas evanescentes y 
difusas que en caso de no ser cazadas se desvanecen, yo no sé si a ti se 
te ocurre una definición mejor, en realidad la mía no me parece 
especialmente buena, pero es la que se me acaba de ocurrir, y será por 
algo, pero no sé por qué algo 


Ese sueño de Joyce que es su Finnegan ha recibido acercamientos 
críticos por una inmensa legión de críticos, siguen dos acerca Oh Su 
mientos de Beckett y Eco a tan insigne obra, barco insignia de la flota de 
libros de enjundia que nos legó el pasado siglo 


Aquí la forma es contenido, el contenido es forma. No hay que leerlo, o 
más bien no es sólo para ser leído. Es para ser mirado y escuchado. Sus 
textos no son acerca de algo, son ese algo. Cuando el sentido es el 
sueño, las palabras se van a dormir. Hay un punto que debe quedar en 
claro: la belleza de obra en curso (Work In Progress) no solamente se 
presenta en el espacio ya que su aprehensión adecuada depende tanto 
de su visibilidad como de su audibilidad. Este texto es un extracto por 
antonomasia del lenguaje, la pintura y los gestos, con toda la inevitable 
claridad de la antigua articulación. Aquí aparece la salvaje economía del 
jeroglífico. Las palabras no son ya las amables contorsiones de la tinta 
del imprentero del siglo veinte. Están vivas. Se abren paso a empujones 


hacia la página, y brillan, arden y se extinguen. 


Samuel Beckett 


Parecía que Ulysses había subvertido más allá de todo límite la técnica 
de la novela: Finnegans Wake rebasa este límite más allá de los 
umbrales de lo imaginable. Parecía que en Ulysses el lenguaje había 
dado prueba de todas sus posibilidades: Finnegans Wake lo lleva más 
allá de todo límite de ductilidad y de comunicabilidad. Parecía que 
Ulysses representaba el intento más atrevido de dar una fisonomía al 
caos: Finnegans Wake se autodefine como chaosmos y microchasm y 
constituye el documento de inestabilidad formal y ambigúedad 


semántica más aterrador del que jamás se haya tenido noticia. 


Umberto Eco 
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En esta dirección de El Archivo encontrar Oh Jo has un movimiento de 
la Sinfonía Visual sobre el mundo pictórico y textual de Arno Schmidt 
que amplía la decente selección pre Oh Su cedente 


murmullación y movimiento 
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Es agudo y certero lo que dice Beckett sobre Finnegans, no habla de 
nada, sino que propio texto es el tema, es pues un autotexto el Finnegan 
así como muchos otros experimentalismos que se han llevado a cabo y 
que si uno los aborda pensando, veamos esto de qué va, resulta que 
pronto descubre que no va de nada más que lo que hay en la página 


La lírica llegó al mismo resultado poco antes que la novela, con la 
poesía pura de Mallarmé, Valery o Perse, sin embargo, ese otro lírico 
que fue Eliot, se aferra más a lo real a pesar de que su poesía exhibe 
técnicas innovadoras 


Pero los ingleses, como dijo Russell con respecto a sí mismo, tienen un 
robusto sentido de lo real que los hace menos propensos a la evasión 
total de la poesía o la novela con respecto a todo vínculo reconocible con 
la vida real, y por tanto menos propensos a la experimentación formal y 
estética por sí misma, es decir, el arte por el arte, esto es más bien 
propio de la literatura continental, centroeuropea 


Esta diferencia en la forma de concebir la literatura no aparece de una 
manera casual, sino que suscribe distintas maneras de entender el 
mundo que ya se muestran desde el siglo XVIl cuando la filosofía 
continental abraza el racionalismo con pensadores como Descartes 
Espinosa Oo Leibnitz asumiendo premisas diferentes a los filósofos 
ingleses más vinculados a la experiencia, como Locke, Hume o Berkeley 


El caso de Joyce requiere sin embargo una explicación que quizá haya 
que buscarlas en oscuras raíces políticas, el joven Joyce muestra un gran 
interés por la cuestión irlandesa y el lamentable papel de una parte 
importante de la sociedad oprimida por la bota inglesa durante siglos 


Parnell, el defensor de la independencia, fue desacreditado por la 
propia iglesia católica de Irlanda frente a quienes eran sus enemigos 
naturales, pero con los que mantenían un juego de ambigúedades y 
deslealtad hacia quienes debían haber defendido 


Pero incluso respecto al propio pueblo irlandés, Joyce acabará 
reprochando la indeterminación y el juego desleal de una parte de la 
clase dirigente, y por motivos quizá personales termina por no poder 
seguir entre los suyos, por lo que, con 22 años, en 1904, decide irse de 


Irlanda con su mujer para no volver más que en contadas y breves 
ocasiones 


Sin embargo, aunque toda su obra está dedicada a su país de origen al 
que sin duda amaba y odiaba a la vez, puede conjeturarse que, a partir 
del Retrato del artista adolescente, su más oculta obsesión es escribir 
contra Inglaterra 


Y qué mejor manera de hacerlo que sometiendo al propio idioma inglés 
y a la historia de la literatura inglesa a una prueba de fuerza gratuita y 
devastadora, que con Finnegans alcanza el paroxismo de la demencia 
latente en su propia alma irlandesa oprimida por los depositarios de ese 
mismo idioma, que también era el suyo 


No sé si esto tiene algún sentido, pero con ello no trato sino explicar 
cómo un pueblo y una lengua que ha vivido la realidad de una manera 
tan terrible como los últimos tiempos de la irlanda sometida, ha dado a 
la luz al más conspicuo de los experimentalistas literarios y al molde y 
figura ejemplar para muchos que vinieron después 


Los escritores irlandeses, desde Swift, Shaw, Wilde, Machen, Yeats... 
son una saga singular dentro de la literatura inglesa, y a pesar de Yeats y 
sus visiones extravagantes, ninguno rompió con tal contundencia las 
formas clásicas y tradicionales 


El experimentalismo literario, tanto lírico como novelístico o teatral, 
puede haberse tratado de un deseo no sólo de reflejar una sociedad rota 
por las diferentes fuerzas sociales surgidas de las revoluciones 
modernas, sino del interés en copiar los éxitos de una ciencia natural 
que dio uno de sus más espectaculares pasos durante el siglo XIX y que 
en su conjunto deslumbró a las conciencias modernas con los hallazgos 
que permitirían mejorar el nivel de vida de la humanidad 


murmullación y movimiento 
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Ahí va un sueño que busca ser soñado 


El Sueño de Finnegans 
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A quien los dioses quieren perder primero lo vuelven loco 


A quien los dioses quieren volver loco primero lo atan a una silla y le 
leen todo seguido el Finnegans Wake 


El Sueño de Finnegans 
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TJTAMES El Sueño de Finnegans 
JOYCEN m 





Oh Jo ayer precisa Oh Su mente a las 22:22 te remití y recibiste el El 
Sueño de Finnegans 


Ahí va un sueño que busca ser soñado 
Decía Oh Su a Oh Jo 


Precisamente Joyce comienza a soñar su Oh Su sueño en el año 1922 y 
lo continúa escribiendo hasta 1939, durante 17-años Joyce estuvo 
soñando un sueño que pide ser continuado en la mente de los soñadores 
lectores soñantes 


¿En qué idioma escribió Joyce su sueño? No puede decirse 


En el Finnegans hay palabras de muchas lenguas y a veces dos lenguas 
se amalgaman en la misma palabra que ya no es de una ni de otra si no 
de nueva lengua finnegansena que está siendo alumbrada 


Ese sueño de Joyce que es su Finnegans niega el fin de la escritura 
misma y pide que sea el lector quien la continúe 


Sí, de eso se trata el lector debe dejar de ser lector y transmutar en 
escritor y d'aqueste modo conti Oh Jo nuar la obra del escritor original 
de la cadena escrituaria que, a su vez, hunde su origen en La Tradición, 
que no es otra cosa que el conjunto de todo escrito conservado de 
cualquier lengua 





En el año 1922 Eliot publicó en Londres Waste Land y remitió por 
correo un ejemplar, dedicado y firmado, a Joyce que acababa de publicar 
Ulises y se encontraba residiendo en París 


Así pu Oh Jo es Joyce recibió del mismo Eliot un ejemplar de la Waste 
Land, la Tierra Yerma, la Tierra Baldía, la Tierra Desértica, la Tierra 
Inhumana, la Tierra Perdida, la Tierra Desperdiciada, la Tierra del 
Despilfarro, la Tierra del Derroche, la Tierra de Basura, la Tierra de 
Deshechos, la Tierra del Malgastar, la Tierra Madagascar, que de todos 
estos modos, y aún más, puede traducirse el intítulo elioteno 


En 1922 Joyce había publicado su Ulises y no tenía ni pajotera idea de 
qué escribir a continuación, entonces fue cuando leyó la Tierra Baldía, y 
cuando terminó con ella quedó conmocionado, Joyce quería hacer en el 
campo de la novelística lo que Eliot había hecho en el campo de la 
poetística 


Joyce se propuso comenzar a escribir su Finnegans en el mismo punto 
en que Eliot había terminado su Wasteland 


Así termina la Tierra Baldía 
Shantih Santih Shantih 


Con esta escueta palabra 3-veces repetida termina la Tierra Yerma 


Al final del texto de la Tierra Perdida figuran unas notas en las que Eliot 
da a conocer sus referencias 


Anota Eliot a propósito de la palabra Shantih 


Esta palabra, repetida tres veces, consagra el final de un Upanishad de 
una manera formal. Una traducción bastante floja de esta palabra sería: 
La Paz que va más allá del entendimiento. 


Pues bien, la cuarta y última parte del Finnegans, que fue la primera 
que Joyce escribió, comienza precisamente con la línea final de la Tierra 
del Despilfarro, pero con la grafía ligeramente modificada, dado que la 
transcripción del sánscrito a las lenguas occidentales varía de una 
autoridad a otra 

Sandhyas Sandhyas Sandhyas 


Cuya traducción, según lo anotado por Eliot, podría ser 
Paz Paz Paz 


Paz en sentido espiritual, practicando el desapego del fruto del acto y 
haciendo entrar a la luz en curso circular hasta que se va apagando y 
sigue girando hasta que llega lo oscuro que también gira y gira y no 
puede permanecer quieto porque su propia esencia es moverse Este es 
el principio del Finnegans 


riverrun, past Eve and Adam's, from swerve of shore to bend of bay, 
brings us by a commodius vicus of recirculation back to Howth Castle and 
Environs 


correrrío, desde el pasado de Adán y Eva, siguiendo las ramificaciones 
de la orilla hasta el meandro de la bahía, llévanos de nuevo mediante 
una cómoda recirculación, al modo de Vico, hasta los Alrededores del 
Castillo del Cómo 


Este es el final del Finnegans 


A gull. Gulls. Far calls. Coming, far! Till thousendsthee. The keys 
to.Given! A way a lone a last a loved a long the 


Una gaviota. Gaviotas. Llamadas lejanas ¡Viniendo de lejos! Desde el 


fin del tiempo. Líneas por segundo. ¡Las claves están dadasj¡ Un solitario 
último amado camino a lo largo de 


Ya sa Oh Jo ves el principio es el final, el final está en el principio, 
juntemos el principio del Finnegans con su final y vea Oh Su mos lo que 
nos dice 


Una gaviota. Gaviotas. Llamadas lejanas ¡Viniendo de lejos! Desde el 
fin del tiempo. ¡Las claves están dadasi Un solitario último amado 
camino a lo largo del río del tiempo, desde el pasado de Adán y Eva, 
siguiendo las ramificaciones de la orilla hasta el meandro de la bahía, 
llévanos de nuevo mediante una cómoda recirculación, al modo de Vico, 
hasta los Alrededores del Castillo del Cómo 


Oh Jo todo texto escrito puede llegar a ser leído, claro que cada lector 
puede que lea una cosa diferente, eso es algo implícito en textos como el 
Finnegans, obra no cerrada sino abierta de modo que el lector debe ir 
completándola mediante la lectura, por así decirlo 


Lo mejor será dejarnos de luengos prolegómenos y entrar a saco en el 
asunto 


Procedamos a traducir murmúllica Oh Su mente el principio de la 
cuarta y última parte del Finnegans Wake 


Sigue a continuación el original inglés, la traducción de Marcelo Zabaloy 
y, por último la versión de Oh Su 


Ver Oh Jo has que las traducciones castellanas de Oh Su y Oh Za son 
muy distintas, como tiene que ser, Finnegans es un texto abierto de 
modo que cada traducción despliega solo una de la múltiples 
traducciones potencialmente posibles 


Co 





Sandhyas! Sandhyas! Sandhyas! 

Calling all downs. Calling all downs to dayne. Array! Surrec- 
tion! Elrewecker to the wobld bludyn world. O rally, O rally, O 
rally! Phlenxty, O rally! “To what lifelike thyne of the bird can 
be. Seek you somany matters. Haze sea east to Osseania. Here! 
Here! Tass, Patt, Staff, Woff, Havy, Bluvv and Rutter. The smog 
is lofting. And already the olduman's olduman has godden up on 
othertimes to litanate the bonnamours. Sonne feine, somme 
feehn avaunt! Guld modning, have yous viewsed Piers' aube? 
Thane yaars agon we have used yoors up since when we have 
fused now ortlier. Calling all daynes. Calling all daynes to dawn. 
The old breeding bradsted culminwillh of natures to Foyn Mac- 
Hooligan. The leader, the leader! Securest jubilends albas Te- 
moram. Clogan slogan. Quake up, dim dusky, wook doom for 
husky! And let Billey Feghin be baallad out of his humuluation. 
Confindention to churchen. We have highest gratifications in 
announcing to pewtewr publikumst of pratician pratyusers, gen- 
eghis is ghoon for you. 

A hand from the cloud emerges, holding a chart expanded. 

The eversower of the seeds of light to the cowld owld sowls 
that are in the domnatory of Defmut after the night of the carry- 
ing of the word of Nuabs and the night of making Mebhs to cuddle 
up in a coddlepot, Pu Nuseht, lord of risings in the yonderworld 
of Ntamplin, tohp triumphant, speaketh. 

Vah! Suvarn Sur! Scatter brand to the reneweller of the sky, 
thou who agnitest! Dah! Arcthuris comeing! Be! Verb umprin- 
cipiant through the trancitive spaces! 


ISandhyas! ¡Sandhyas! ¡Sandhyas! 

Llamando a todas albases. Llamando a todas albases a diana. 
¡Ahijunairré! !ISurreccion! Erireweeker para tuvoldo el mundo bludín. 
!1Oh rally, Oh rally, Oh rally! ¡Phlenxty, Oh rally! A que similavida la tuya 
del ave puede ser. Te buscas tantas materias. Calina este mar a 
Osseania. !Aqui! !Aqui! Tass, Patt, Stafi, Woff, Havv, Bluvv y Rutter. El 
smog se levanta. Y ya la humanciana de la humanciana se teolevo en 
otros tiempos a letanizar los bonnamours. !Sonne feine, somme feehn 
avaunt! .Quid modning, ha vido usted el aube de Piers? Diace anaares 
atracemos lusado a partir de cuando nos fusamos a esta hora ortro. 
Llamando a todos a dianas. Llamando a todas las dianes a amanecer. La 
vieja britinga bladifusora colmeninmunidad de naturas a Eoyn 
MacHooligan. !El lider, el lider! Securest jubilends albas Temoram. 
Clogan slogan. !Sacudete, tenue oscuro, huvoca un fin para el husky! Y 
que Billey Feghin sea baallado de su humuluación. Confidencion a 
churchen. Tenemos altisimas gratificaciones en anunciar al piuteur 
publikumst de patricios pratiusuarios, la genghis es guena para usted. 

Una mano celestial ha emergido, holding una carta expandida. 

El siempreador de las semillas de luz a las geladas saulmas buhoiejas 
que estan en el domnatorio de Defmut tras la noche del acarreo de la 
palabra de Nuahs y la noche de mimosear al Mehs en una codlerola, Pu 
Nuseht, senor de los levantamientos en el mundo mas alla de Ntamplin, 
tohp triunfante, fabla. 

IVah! ¡Suvarn al Sur! !Esparce tea al renovador del cielo, tu que agnito 
estas! !Dali! ¡Arcthuris veniendo! !Ser! !Verbo imprincipiante por los 


espacios tranceitivos! 


Llamando a todos a que bajen. Llamando a todos a diana. ¡En 


formación! ¡Surreccióni Erireweeker grita al mundo completamente 
florecido. 








!IOh formacióni !Oh formación! ¡Oh formación! ¡Oh salvaje formación! 
Qué parecida es tu vida a la de un pájaro. Te interesan tantos asuntos. 
Boria en el mar del este en Oceanía. 











¡Aquí! ¡Aquí! Tass, Patt, Stafi, Woff, Havv, Bluvv y Rutter. La boria se 
levanta. Y ya los más viejos de los más viejos se endiosan en los viejos 


tiempos y entonan letanías a los buenos amores. 





¡Delgado sol, sigue girando hacia el futuro! Buenos días ¿Han visto 


ustedes el alba? 





Llamando a diana. Llamando a diana al amanecer 


IEl lider, el lider! El más seguro custodio de la túnica blanca. Apelativo 
de sus fieles. !Muévete, tenue oscuro, invoca un fin para el fornido! 
Dejad que Billey Feghin hable de su humuluación y nos haga confidencia 
eclesiástica. 














Nos es muy grato 
Genghis Khan es 





anunciar al piadoso público de patricios patriarios, 
bueno para ustedes 








De una nube emerge una mano que sostiene un mapa extendido 





El eterno sembrador de semillas de luz a las heladas almas viejas como 
búhos que están en el dominante de Defmut tras la noche del acarreo de 
la palabra de Nuahs y la noche de cocinar Mehs y abrazarse a la olla 











Pu Nuseht, señor de los levantamientos en el mundo más allá de 
Ntamplin. 





Tohp triunfante, habla. 





IVah! ¡Suvarn Sur! !Derrama fuego para renovar el cielo, tú que ardes! 


IDah! ¡Ven de la constelación de Arturo! 
IBej ! Verbo sin principio a través del espacio transitivo! 


No es ne Oh Jo cesario decir que toda traducción del intraducible 
Finnegans es siempre un poco provisional, incluso un mismo tra Oh Su 
ductor podría hacer a lo largo del tiempo una serie de traducciones 
bastante distintas unas de otras 


Acaso sea el tiempo de ir murmullando tranquila Oh Su mente 
fragmentos escogidos de esta obra maestra del arte de la novelística que 
es El Sueño de Jo Oh Jo Y Ce 


Fragmentos de Finnegans 
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Oh Jo ahí van fragmentos del Finnegans a los que acaso sea inevitable 
que sigan otros en procesión joycena Oh Su 








Tu tra Oh Su ducción es mejor que la otra 


Al menos más poética ya que Finnegann es un poema extrañamente 
largo y confuso 


En Ulises ya existe esa intención musical y filosófica que en el Fin se 
convierte en un absoluto de una sencillez apabullante pues es una 
lectura versicular y salmódica que no requiere ninguna clase de relación 
entre fragmentos, sino que camina de un modo libre y alejada de 
contextos opresivos 


Cada frase o trozo es una encrucijada verbal que se sostiene por sí 
misma sin necesidad de recabar el comercio racional o semántico del 
conjunto 


Es pues como un gran gallinero feliz, gineceo de hermosas estrofas 
prosódicas, donde la luz y la sombra se embriagan de amor y ayuntan 
entre el feroz bosque verbal incontenible del enorme lobo Joyce Oh Jo 


Fragmentos de Finnegans 


miguel perez gl 
Dom 10/01/2021 13:05 
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El Finnegans incluye multitude listas que a ti ama Oh Jo ante de las 
listas no puede déja Oh Su arte in diferente 


Recu Oh Su pero ho Oh Jo y 10-1-21 una lista fin-negánica de 10*11- 
términos, es decir 110, que ya apareció en M-78 en aquel entonces de 7- 
3-17, pronto hará pues 4-años ya 


Puedes confrontar la lista que aparece ahora en M-126 con la que 
apareció en M-78, verás que son sustancialmente distintas tanto en su 
disposición tipográfica como en la traducción-ohsuena 


La lista contiene los 110-apelativos que recibe HCE, Here Come 
Everybody, Aquí Viene Todo el Mundo, el esposo de Anna Livia Prulabell, 
madre de las prulabellidades cuánticas 


Por Oh Jo que el Finnegans no es obra clásica sino cuántico-relativista 
y como tal debiera leerse ya que las partículas Quarks de la física surgen 
del Fin de Negans y todo físico que se precie alterna el estudio de su 
disciplina con la alegre y gozosa lectura del Sueño de Jo Oh Jo Y Ce 


Y sin más prolegó Oh Jo menos pasemos a la pro Oh Su metida lista 
conteniente de los 110-apelativos de Here Come Everybody 


Firstnighter 
Debutante 
Principiante 


Informer 
Informante 
Soplón 


Old Fruit 
Fruta Vieja 
Fruta Vieja 


Yellow Whigger 
Contreras Amarillo 
Peluca Amarilla 


Wheatears 
Trigorejas 
Orejas de Trigo 


Goldy Geit 
Goldy Gate 
Puerta Dorada 


Bogside Beauty 
Belleza de Albañal 
Belleza de Pantano 


Yass We've Had His Badannas 
Yass Ya Probamos sus Badanas 
Ya Tenemos Su Pañuelo 


York's Porker 
Porquero de York 
El criacerdos de York 


Funnyface 
Fanifaz 
Cara Risueña 


At Baggotty's Bend He Bumped 
La curva de Baggotty Se Topó 
En la curva de Bagotty se la dio 


Grease with the Butter 
Grasa con la Manteca 
Mantequilla grasienta 


Opendoor Ospices 
Ospicios Deportabierta 
Abridor de Puertas de los Ospicios 


Cainandabler 
Cainiño 
Cainista 


Ireland”s Eighth Wonderful Wonder 
Octava Maravillosa Maravilla de Irlanda 
Octava Maravilla Maravillosa de Irlanda 


Beat My Price 
Mejora mi Precio 
Bate mi precio 


Godsoilman 
Divinarroña 
Hombredios del suelo 


Moonface the Murderer 
Careluna Lasesino 
Cara de Luna el Asesino 


Hoary Hairy Hoax 
Canoso Embuste Peludo 
Farsante velludo y canoso 


Midnight Sunburst 
Insolación Nocturna 
Quemadura Solar de Media Noche 


Remove that Bible 
Quita de Allí Esa Biblia 
Roba esa Biblia 


Hebdromadary Publocation 
Publocación Hebdromadaria 
Dromedario que Aparece Cada semana 


Tummer the Lame the Tyrannous 
Timor Tummido el Tirano 
El Tirano Timur el Rojo 


Blau Clay 
Blau Clay 
Barro Azul 


Tight beforeTeatime 
Justo antes del Té 
Poco antes de la hora del té 


Read Your Pantojoke 
Lee Tu Pantobroma 
Lee Tu Superchiste 


Acoustic Disturbance 
Molestia Acústica 
Perturbación Acústica 


Thinks He”s Gobblasst the Good Dook of Ourguile 
Cree que es Gobblasst el Buen Dook de Ourguile 
Piensa que él es Gobblasst el Gran Duque de Orgullo 


W. D.'s Grace 
Gracia de W. D. 
Honra de W. D. 


Gibbering Bayamouth of Dublin 
Farfullante Bahiaboca de Dublín 
Parlotea en la Boca de la Bahía de Dublín 


His Farther was a Mundzucker and She had him in a Growler 
Su Padre era un Munzuquero y Ella lo tuvo en un Carretón 
Su Padre era un Criacerdos y Ella lo Parió en una Cochiquera 


Burnham and Bailey 
Burnham y Bailey 
Burnham y Bailey 


Artist 
Artista 
Artista 


Unworthy of the Homely Protestant Religion 
Indigno de la Casera Religión Protestante 
No Merecedor de la Acogedora Religión Protestante 


Terry Cotter 
Terry Cotter 
Terry Cotter 


You're Welcome to Waterfood, signed the Ribbonmen 
Bienvenido Eres a Waterfood, firmado los Hombres de la Cinta 
Bienvenido a Waterfood, firmado el Vendedor de Cintas 


Lobsterpot Lardling 
Lardillón de Pote de Langosta 
Manteca de Olla de Langosta 


All for Arthur of this Town 
Todo para Arthur de éste Pueblo 
Todo para el Arturo de éste Pueblo 


Hooshed the Cat from the Bacon 
Juiiira el Gato del Baicón 
Aparta el Gato del Tocino 


Leathertogs Donald 
Donald Toguecuero 
Donal el que Viste de Cuero 


The Ace and Deuce of Paupering 
El As y el Dos del Pauperio 
El As y el Demonio del Pobre 


O'Reilly's Delights to Kiss the Man behind the Borrel 
Delicias de O'Reilly de Besar al Hombre detrás del Borrel 
El placer de O'Reilly al besar al Hombre Tras del Barril 


Magogagog 
Magogagog 
Mago de Gagog 


Swad Puddlefoot 
Infante Flatipato 
Ciego que te Metes en Todos los Charcos 


Gouty Ghibeline 
Gibelino Gotoso 
Gibelino Artrítico 


Loose Luther 
Lutero Flojo 
Lutero Licencioso 


Hatches Cocks” Eggs 
Hincha Cocos de Egallo 
Huevos en un Gallinero 


Muddle the Plan 
Embarra Plan 
Embrolla el Plan 


Luck before Wedlock 
Suerte antes del Casamiento 
Suerte antes del Matrimonio 


| Divorce Thee Husband 
De Ti me Divorcio Esposo 
Me Divorcio de Ti, Marido 


Tanner and a Make 
El Curtidos y un Hecho 
El Curtidor y una Marca 


Go to Hellena or Come to Connies 
Vete a Hellena o Vente a Connies 
Ve a Elena o Ven a Concha 


Piobald Puffpuff His Bride 
Su Novia es un Picazo Resoplón 
Su Novia es un Piojo Pijotero 


Purged out of Burke's 
Purgado de lo de Burke 
Desecho de Burke 


He's None of Me Causin 
No es Ninguno de Mis Primos 
Él No Es Mi Primo 


Barebarean 
Barbareano 
Desnudo Desnudado 


Peculiar Person 
Persona Peculiar 
Persona Especial 


Grunt Owl's Facktotem 
Facktótem de Búho Gruñón 
Tótem y Factótum de la Lechuza Gruñona 


Twelve Months Aristocrat 
Aristócrata de Doce Meses 
Aristócrata Por Un Año 


Lycanthrope 
Licántropo 
Hombre Lobo 


Flunkey Beadle Vamps the Tune Letting on He's Loney 
Flunkey Beadle Toca el Aire Simulando Estar Solito 
Flunkey Beadle Entona Como Si Estuviese Solo 


Thunder and Turf Married into Clandorf 
Trueno y Turba Maridados en Clandorf 
Trueno y Turba Matrimoniados en Clandorf 


Left Boot Sent on Approval 
Bota Izquierda Enviada como Muestra 
Bota Izquierda Enviada A Prueba 


Cumberer of Lord's Holy Ground 
Obstructor de la Tierra Santa del Señor 
Engorro de la Tierra De Dios 


Stodge Arschmann 
Empacho de Arschmann 
Hombre de Culo Indigesto 


Awnt Yuke 
Tía Yuke 
Tía Yuke 


Tommy Furlong?'s Pet Plagues 
Plaga Mimada de Tommy Furlong 
Plaga Mascotas de Tommy Furlong 


Archdukon Cabbanger 
Cabbanger Archiducón 
Archiduque de los Repolleros 


Last Past the Post 
El Último en Pasar la Posta 
Última Entrega de Correo 


Kennealey Won't Tell Thee off Nancy's Gown 
Kennealy no te Reprenderá Bata de Nancy 
Kennealy no te Pedirá el Vestido de Nancy 


Scuttle to Cover 
Escape a Cubrir 
Tapa para Tapar 


Salary Grab 
Arrebata Salario 
Ladrón de Sueldos 


Andy Mac Noon in Annie's Room 
Andy Mac Noon en el Cuarto de Annie 
Andy Mac Noon en la Habitación de Annie 


Awl Out 
Lesna Fuera 
El Primero que Sale 


Twitchbratschballs 
Tuhinchabolas 
Bromista que tira pelotas a los Mocosos 


Bombard Street Bester 
Mejorante de Bombar Street 
El Mejor de la Calle de las Bombas 


Sublime Porter 
Porter Sublime 
Porteador Sublime 


A Ban for Le King of the Burgans and a Bom for Ye Sur of all the Ruttledges 
Un Interdicto para Le King de los Burgans y un Bom para Ye Sur de todos los Ruttedges 
Una Maldición para El Rey de los Burgundios y Una Bomba para Todos los de Ruttledg 


O'"Phelim's Cutprice And at Number Wan Wan Wan 
O'"Phelim's Cutprice Y en Número Wan Wan Wan 
Rebajas en O'”Phelim en el Número Ban Ban Ban 


What He Done to Castlecostello 
Lo que le hizo a Castlecostello 
Lo que él hizo a Castillo de Costello 


Sleeps with Feathers end Ropes 
Duerme con Plumas ende Sogas 
Duerme con Plumas y Cuerdas 


It is Known who Sold Horace the Rattler 
Se Sabe quien Vendió Horacio el Cascabel 
Se sabe quien Delató a Horacio el Serpiente 


Enclosed find the Sons of Fingal 
Adjunto hallára los Hijos de Fingal 
Adjunto encontrará los Hijos de Fingal 


Swayed in his Falling 
Meneado en su Caída 
Se Balancea en su Caída 


Wants a Wife and Forty of Them 
Requiere una Esposa y Cuarenta de Ellas 
Desea a una Mujer y a Cuarenta 


Let Him Do the Fair 
Que Se Haga el Bueno 
Deja Que Haga el Bien 


Apeegeequanee Chimmuck 
Pichicuaní Chimuko 
Apijicán Shimú 


Plowp Goes his Whastle 
Ploplal Indodoro 
El Arado Va por Su Surco 


Ruin of the Small Trader 
Ruina del Pequeño Comerciante 
Ruina del Pequeño Comerciante 


He Milkinghoneybeaverbrooker 
Lechimielogo de Beaverbrook 
Traficante de castores comedores de leche y miel 


Vee was a Vindner 
Vee era un Vendevino 
Vee era un Vende Vientos 


Sower Rapes 
Graptas Sembrargas 
Follapabas 


Armenian Atrocity 
Atrocidad Armenia 
Atrocidad Armenia 


Sickfish Bellyup 
Piscinfermo Panzarriba 
Pez Muriéndose con la Panza Parriba 


Edomite 
Edomita 
Edomita 


Man Devoyd of the Commoner Characteristics of an Irish Nature 
Hombre Desprovisto de las Más Comunes Características de Naturaleza Irlandesa 
Hombre Falto del Caracter Propio de un Natural de Irlanda 


Bad Humborg 
Humborgo Podrido 
El Peor Cantor de la Ciudad 


Hraabhraab 
Hraabhraab 
Masturbador 


Coocoohandler 
Cornúpeto 
Arrullador 


Dirt 
Mugre 
Cochino 


Miching Daddy 
Papaito Ausente 
Papito Perdido 


Born Burst Feet Foremost 
Nacido Explota Pies Avante 
Nacido con los Pies por Delante 


Woolworth's Worst 
El peor de Woolworth 
Lo Peorcico de Woolworth 


Easyathic Phallusaphist 
Falosofista Easyatico 
Pollósofo Flojo 


Guiltey-pig's Bastard 
Bastardo de un Cerdo Barato 
Maldito Cerdo Piojoso 


Fast in the Barrel 
Rápido para el Barril 
Rápido con el Barril 


Boose in the Bed 
Alcohol en la Cama 
Borracho en la Cama 


Mister Fatmate 
Mister Grasamigo 
Señor Compañero Gordo 


In Custody of the Polis 
En Custodia de la Polis 
Pillado por la Policía 


Deposed 
Destituído 
Depuesto 


Firstnighter 


Old Fruit 
Fruta Wleja 





Yass We've Had His Badannas 
ass Ya Probamos sus Badanas 
Ya Tenemos 5u Pañuelo 


York's Porker 
El criacerdos de York 


Funnyface 
Fanifaz 
Cara Risueña 





ptm 


Grease with the Butter 
Grasa con la Manteca 
Mantequilla grastenta 


Opendoor Ospices 


Cainandabler 
Calnista 


Ireland's Ejghth Wonderful Wonder 
Dctava Maravilla Maravillosa de Irlanda 


Beat My Price 
Bate mi precio 


Godsodman 
Divinarroña 





Cara de Luna el StiA 


Hoary Hairy Hoax 
Farsante velludo y canoso 


Midnight Sunburst 
Cuemadura Solar de Media Noche 


Remove that Bible 
Roba esa Biblia 





dionieilado a Aparece Cada semana 


Tummer the Lame the Tyrannous 
Timor Tummido el Tirano 
El Tirano Timur el Rojo 


Blau Clay 
Barro Azul 


Tight beforeTeatime 
Justo antes del Té 
Poco antes de la hora del té 


Read Your Pantojoke 
Lee Tu Pantobroma 
Lee Tu Superchiste 


Perturbación Ácustica 


Thinks He's Gobblasst the Good Dook of Ourguile 
Cree que es Gobblasst el Buen Dook de Ourguile 
Piensa que él es Gobblasst el Gran Duque de Orgullo 


W.. D.'s Grace 
Gracia de W. D. 
Honra de W. D. 


Gibbering Bayamouth of Dublin 
Farfullante Bahiaboca de Dublin 
Parlotea en la Boca de la Bahia de Dublin 


His Farther was a Mundzucker and She had him in a Growler 
Su Padre era un Munzuquero y Ella lo tuvo en un Carretón 
$u Padre era un Criacerdos y Ella lo Parió en uma Cochiquera 


Burnham and Bailey 
Burnham y Balley 


Artist 
Artista 


Unworthy of the Homely Protestant Religion 
indigno de la Casera Religión Protestante 
No Merecedor de la Acogedora Religión Protestante 


Terry Cotter 
Terry Cotter 
Terry Cotter 


You're Welcome tó Waterfood, signed the Ribbonmen 
lienvenido Eres a Watertood, firmado los Hombres de la Cinta 
Bienvenido a Waterfood, firmado el Vendedor de Cintas 





Lobsterpot Lardling 
Lardillón de Pote de Langosta 
Manteca de Olla de Langosta 


All for Arthur ofthis Town 
Todo para Arthur de éste Pueblo 
Todo para el Árturo de éste Pueblo 


Hooshed the Cat from the Bacon 
Juilira el Gato del Baicón 
Aparta el Gato del Tocino 


Leathertogs Donald 


Donal el que Viste de Cuero 


The Áce and Deuce of Paupering 


El As y el Dos del Pauperlo 
El As y el Demonio del Pobre 


O'Reilly's Delights to Kiss the Man behind the Borrel 
Delicias de O'Reilly de Besar al Hombre detrás del Borrel 
El placer de O'Reilly al besar al Hombre Tras del Barril 


Magogagog 
MagogagoÉ 


Ciego que te Metes en Todos los Charcos 





Hatches Cocks' Eggs 
Huevos en un Gallinero 


Muddle the Plan 
Embrolía el Plan 


Luck before Wediock 


| Divorce Thee Husband 
De Ti me Divorcio Espaso 
Me Divorcio de Ti, Marido 


Tanner and a Male 
El Curtidos y un Hecho 
El Curtidor y una Marca 


Go to Hellena or Come to Connles 
Vete a Hellena o Vente a Connies 
Ve a Elena o Wen a Concha 


Piobald Puffpuéf His Bride 
Su Movia es un Piojo Pijotero 


Purged out of Burke's 
Desecho de Burke 


He's None of Ma Causin 
Él No Es Mi Primo 


Barebarean 


Peculiar Person 
Persona Peculiar 
Persona Especial 


Grunt ws Facktotem 
Tátem y Factótum de la Lechuza Gruñona 





Alunkey Beadle Vamps the Tune Letting on He"s Loney 
Flunkey Beadle Toca el Aire Simulando Estar Solito 
Flunkey Beadle Entona Como $ Estuviese 5olo 


Thunder and Turt Married into Clandort 
Trueno y Turba Matrimoniados en Clandorf 


Left Boot Sent on Approval 


Cumberer of Lord's Holy Ground 
Obstructor de la Tierra 5anta del Señor 
Engorro de la Tierra De Dios 


Hombre de Culo indigesto 


Awnt Yuka 
Tía Yuke 
Tía Yuke 


Tommy Furlong's Pet Plagues 
Plaga Mimada de Tommy Furlong 
Plaga Mascotas de Tommy Furlong 


Archdukon Cabbanger 
Cabbanger Archiducón 
Archiduque de los Repolleros 


El Último en Pasar la Posta 
Última Entrega de Correo 


Kennealey Won't Tell Thee off Nancy's Gown 
nnealy no te Reprenderá Bata de Nancy 
Kennealy no te Pedirá el Vestido de Nancy 





5cuttle to Cover 
Escape a Cubrir 
Tapa para Tapar 


Salary Grab 


Andy Mac Noon in Annie's Room 
Andy Mac Noon en el Cuarto de Annie 
Andy Mac Noon en la Habitación de Ánnle 


Awel Out 
El Primero que Sale 


Twitchbra 





Tuhinchabolas 
Sromista que tira pelotas a los Mocosos 


Bombard Street Bester 
El Mejor de la Calle de las Bpmbas 


Porteador Sublime 


A Ban for Le King of the Burgans and a Bom for Ye Sur ol all the Ruttledges 
Un Interdicto para Le King de dos Burgans y un Bom para Ye Sur de todos los Ruttedges 
Una Maloición para El bey de los Burguicoos y Una Bomba para Todos los de Ruttlede 


O'Phelim's Cutprice And at Number Wan Wan Wan 
Rebajas en 0'Phelim en el Número Ban Ban Ban 


Wa He. Donelo Catieconalo 
Lo que le hizo a Castlecoste 
Lo que él hizo a Castillo de Cc Costello 





Sleeps with Feathers end Ropes 


lt is Known who Sold Horace the Rattler 
Se Sabe guien Vendió Horacio el Cascabel 
5e sabe guien Delató a Horacio el Serplente 


Enclosed find the Sons of Fingal 
Adjunto hallára los Hijos de Fingal 
Adjunto encontrará los Hijos de Fingal 


S5wayed in his Falling 
Se Balancea en su Caida 


Wants a Wife and Forty of Them 
Desea a una Mujer y a Cuarenta 


Let Him Do the Fair 
Que 5e Haga el Bueno 
Deja Que Haga el Bien 


Pichicuani Chimuko 
Apijicán Shimú 


Ploplal indodoro 
El Arado Ya por 5u Surco 


Ruin of the Small Trader 
Ruina del Pequeño Comerciante 





anita ena meta do bálioal 


Vee was a Vindner 
Vee era un Vendevino 
Vee era un Vende Vientos 


5ower Rapes 
Follapabas 


Armenian Atrocity 
Atrocidad Armenia 


Sickfish Bellyup 
Piscinfermo Panzarriba 
Pez Muriéndose con la Panza Parriba 


Edomite 
Edomita 
Edomita 


Man Devoyd of the Commoner Characteristics of an Irish Nature 
Hombre Desprovisto de las Más Comunes Caracteristicas de Naturaleza Iandeza 
Hombre Falto del Caracter Propio de un Natural de Irlanda 





Dirt 


Cochino 


Lista de Apelativos de Aquí Viene Todo el Mundo 
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Oh Jo ahí va una murmullación que contiene una lista de 
110-términos que todo amante de las listas apreciará Oh Su 


Esta liste debe ser almacenada en nuestro celebro precisamente para 
celebrar la llegada de toda esa turbamulta de gentucilla que es capaz de 
venir en un momento dado 


Lista de Apelativos de Aquí Viene Todo el Mundo 


miguel perez ql 
Lun 11/01/2021 12:12 








Diecisiete Principios 


1-1 (1) 
riverrum, past Eve and Adam's 


correrrío, desde el pasado de Adán y Eva 


1-2 (2) 


Now, concerning the genesis of Harold or Humphrey Chimpden's 
occupational agnomen 


Ahora, acerca de a la genesis del agnomen* ocupacional de Harold o 


Humphrey Chimpden 


agnomen*: a fourth name occasionally given as an 
honor to an ancient Roman citizen (he earned the 
agnomen “Coriolanus” by conspicuous bravery in battle) 


I-3 (3) 


Chest Cee! “Sdense! Corpo de barragio! You spoof of visibility in a 
freakfog, of mixed sex cases among goats, hill cat and plain mousey, 
Bigamy Bob and his old Shanvocht! 


IDenso do de pecho! !Barrigudo! ¡Tu parodia de visibilidad en medio de 
una niebla monstruosa, de casos de sexo mixto entre cabras, gato de 
colina y ratón de llanura, y el bíigamo Bob y su vieja Shanvocht! 

1-4 (4) 
As the lion in our teargarten remembres the nenuphars of his Nile 


Como el león en nuestro jardín de fieras recuerda los nenúfares de su 
Nilo 


I-5 (5) 


In the name of Ana the Allmaziful, the Everlivig, the Bringer of 
Plurabilities, ahoed be her eve, her siggtime sung, her rill be run, 
unhemmed as it is uneven 


lEn el nombre de Annah Todadeslumbrante, la Siempreviva, la 
Portadora de Plurabilidades, aureolada sea su tarde, cantado su noble 
canto, navegado su arroyo. 


1-6 (6) 


So? Who do you no tonigh, lazy and gentleman? The echo is where in 
the back of the wodes, callhim forth! 


¿Entonces? ¿Qué no será ésta noche, vago y caballero? El eco proviene 
del fondo del bosque, le llama ¡adelante! 


1-7 (7) 
Shem is a short for Shemus as Jem is Joky for Jacob. 


Shem es una abreviatura de Shemus como Jem es un mote divertido 
para Jacob 


I-8 (8) 


O 
Tell me all about 

Anna Livia! | want to hear all 

about Anna Livia. Well, you know Anna Livia? 
¡Oh 
Cuéntame todo sobre 

Anna Livia! Quiero oírlo todo 

sobre Anna Liva. Bien ¿conoces a Anna Livia? 


11-41 (9) 


Every evening at lighting up o”clock sharp and until further notice in 
Feenichts Plyahouse (Bar and conveniences always open, Diddlem Club 
douncestears) 


Cada atardecer a la hora de encender las luces en punto y hasta nuevo 
aviso en la Casa de Juego Feenichts (Bar e instalaciones siempre abiertos, 
el Club Diddlem en los bajos.) 


1-2 (10) 


As we there are where are we are we there from tomtittot to 
teettootomtolaritarian. Tea tea too oo. Whom will comes over. Who to 
caps ever. 


Así como estamos ahí donde estamos desde Tomtitó hasta el 
totalitario Titutom. Té té también oh oh. El que venga se irá 
1-3 (11) 
It may not or maybe a no concern of the Guinnesses but. 
Puede que no sea o tal vez sea una despreocupación de los Guinness 
pero. 
11-4 (12) 
Three quarks for Muster Mark; 


¡Tres quarks para el Señor Mark! 
111-4 (13) 


Harkj Tolv two elf kater ten (it can't) be sax. 
Horkj Pedwar pemp foify (it must be) twelve. 
And low stole o'er the stillness the heartbeats of sleep 


¡Hark! Tolv dos elf kater diez (no puede ser) sé hacha. 
¡Hork! Pedwar pemp foify tray (eso debe ser) doce. 
Y robaron la quietud de los latidos del sueño. 


111-2 (14) 


Jaunty Jaun, as | was shortly before that made aware, next halted to 
fetch a breath, the first cothurminous leg of his night-stride being pulled 
through. 


Jjuaneras Juán, como poco antes de aquello fue advertido, se detuvo a 
continuación para tomar un respiro y adelantar la primera pierna 
colindante de su deambular nocturno. 


111-3 (15) 
Lowly, longly, a wail went forth. Pure Yawn lay low. 


Surgió un lamento humilde y humano. El verdadero Yawn yace 
humillado. 


111-4 (16) 


What was thaas? Fog was whaas? Too mult sleepth. Let sleepth. 
But really now whenabouts? Expatiate then how much times we live 
in. Yes? 


¿Qué fue esoes? ¿La boria fue tienetiene? Demasiado dormir. Deja 
dormir. 

¿Pero realmente ahora cuandonde? Explica entonces cuantas veces 
nosotros vivimos en. ¿Si? 


1101-4 (17) 
¡Sandhyas! ¡Sandhyas! ¡Sandhyas! 


¡Paz! ¡Paz! ¡Paz! 


Oh Jo estos son mis 17-principios si no te gustan tengo otros y quien lo 
dice no es sino el agnomen de alguien ocasional que solo ha existido 
para servir las bebidas en la fiesta de inauguración de la Nueva 
Biblioteca de Alejandría Oj Ho 


17-principios 


Manuel 
Lun 11/01/2021 20:20 


Yo Oh Jo no sé si esta traducción es tu Oh Su ya, pero desde luego estos 
17 principios son lo más parecido a 17 principios auténticos del grande y 
glorioso espacio posicional de los vértices azules 


Lo cual me lleva a establecer lo siguiente sobre el segundo principio 


Ahora, acerca de a la genesis del agnomen ocupacional de Harold 
o Humphrey Chimpden 


Este principio tal vez sea la culminación de las trayectorias místicas que 
es posible establecer entre el conjunto silabatorio 


Por otro lado, el principio número 3 


IDenso do de pecho! !Barrigudo! Tu parodia de visibilidad en 
medio de una niebla monstruosa, de casos de sexo mixto entre 
cabras, gato de colina y ratón de llanura, y el bígamo Bob y su vieja 
Shanvocht! 


Y el número 10 


Así como estamos ahí donde estamos desde Tomtitó hasta el 
totalitario Titutom. Té té también oh oh. El que venga se irá 


Son la base estimulatríz de la matriz lógica perversa 


ab rante miga 
cora ra sefo 
trume roq pra 


Que traducido al lenguaje coloquial significa 


Con lo que alejamos el fantasma de una principesca principiología de 
pipiolos 


Y de rabo corto debo tomar el otro principio número 6 


¿Entonces? ¿Qué no será esta noche, vago y caballero? El eco 
proviene del fondo del bosque, le llama ¡adelante! 


Para traducir en colegio mortuorio la piedad amistosa y aislada 
Y de vez en cuando tampoco es nulo el colmo vertical de lo siguiente 


En el nombre de Annah Todadeslumbrante, la Siempreviva, la 
Portadora de Plurabilidades, aureolada sea su tarde, cantado su 
noble canto, navegado su arroyo. 


Ahí hemos dado con el atardecer o atardecir lividamente lo de Anna 
Livia Plurabella porque era varias veces bella una por cada botón de su 


calzón 


17-principios 


| miguel perez gil 
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Diecisiete Fines 


1-1 (1) 


Our old offender was humile, commune and ensectuous from his 
nature, which you may gauge after the bynames was put under him, in 
lashons of languages, (honnein suit and praisers be!) 


Nuestro viejo ofensor era humilde, común e inseguro por naturaleza, lo 
que podrá calibrarse por los apodos que le pusieron los ladrones de 
lenguas, (¡honor ajustado y alabanzas sean dadas!) 


1-2 (2) 


And not all the kings men nor his horses 
Will resurrect his corpus 

For there's no true spell in Connacht or hell 
That's able to raise a Cain. 


Y ni todos los hombres del rey ni sus caballos 

Resucitarán su cuerpo 

Porque no hay verdadero hechizo en Connacht o en el infierno 
Que sea capaz de crear un Caín. 


I-3 (3) 


Humph is in his doge. Words weigh no more to him than raindrips to 
Rethfernhim. Which we all like. Rain. When we sleep. Drops. But wait 
until our sleeping. Drain. 


Humph está en su madriguera. Las palabras pesan para él no más que 
las gotas de lluvia para Rethfernhim. Lo que todos amamos. Lluvia. 
Cuando dormimos. Gotas. Pero espera hasta nuestro sueño. Desagúes. 


1-4 (4) 


For we, we have taken our sheet upon her stones where we have 
hanged our hearts in her trees; and we list, as she bibs us, by the waters 
of babalong. 


Porque nosotros, nosotros hemos dispuesto nuestra sabana sobre sus 
piedras y hemos colgado nuestros corazones en sus árboles y la oímos 
mientras ella se nos bebe junto a las aguas babilónicas. 


I-5 (5) 


To all's much relief one's half hypothesis of that jabber jaw ape amok 
the showering jestnuts was hotly dropped and his room taken up by that 
odious and still today insufficiently malestimated notesnatcher (kak, 
pfooi, bosh and fiery, much earny, Gus, poteen? Sez you!) Shem the 
Penman. 


Para todos es un gran alivio que la mitad de la hipótesis de aquel mal 
hablado simio entre abundantes castañas fuera rápidamente 
abandonada y su lugar ocupado por ese odioso y hasta hoy en día 
insuficientemente malestimado garabateador de notas (mierda, asco, 
patrañas, tonto y ardiente, mucha ganancia ¿Chorro? ¡Whisky! !Nos 
vemos!) Shem el Escriba. 


I-6 (6) 


Were he my own breastbrother, my doubled withd love and my 
singlebiassed hate, were we bread by the same fire and signed with the 
same salt, had we tapped from the same master and robbed the same 
till, were we tucked in the one bed and bit by the one flea, bum and 
dingo, jack by churl, though it broke my heart to pray it, still I'd fear I'd 
hate to say! 


Si fuera mi propio hermano de pecho, mi doble amoroso y el objeto de 
mi odio, si fuéramos horneados en el mismo fuego y confirmados con la 
misma sal, si nos hubiéramos servido del mismo maestro y robado del 
mismo cajón, si nos hubieran arropado en la misma cama y nos hubiera 
picado la misma pulga, bum y dingo, chaqueta de patán, aunque me 
rompa el corazón decirlo !todavía le temo y le odio! 


1-7 (7) 


He lifts the livewand and the dumb speak. 
¡Quoiquoiquoiquoiquoiquoiq|! 


El levanta la vara de la vida y los mudos hablan. 
¡Koikoikoikoikoikoik! 


1-8 (8) 


Tell me of John or Shaun? Who were Shem and Shaun the living sons or 
daughters of? Night now! Tell me, tell me, tell me, elm! Night night! 
Telmetale of stem or stone. Beside the rivering waters of, 
hitherandthithering waters of. Night! 


¿Me hablas de John o Shaun? ¿De quién eran hijos o hijas los seres 
vivientes Shem y Shaun? ¡Noche ahora! ¡Habla me, habla me, habla me, 
abalame! ¡Noche noche! Cuentamelcuento de tronco o piedra. Junto a 
las ribereñas aguas de, aquiyalla aguas de. ¡Noche! 


11-41 (9) 


Loud, heap miseries upon us yet entwine our arts with laughters! 
Ha he hi ho hu. 
Mummum. 


lLoud, apila miserias sobre nosotros sin embargo entrelaza nuestro 
arte con risas! 

Ja je jijo ju. 

Jujju)j. 


1-2 (10) 


With our best youlldied greedings to Pep and Memmy and the old 
folkers below and beyant, wishing them all very merry Incarnations in 
this land of the livvey and plenty of preprosperousness through their 
coming new yonks 

de 
Jake, jack and little sousoucie 
(the babes that mean too) 


Con nuestros mejores tumorirás deseos para Papi y Mami y los viejos 
compadres de aquí y de allá, deseándoles a todos ellos muy felices 
Encarnaciones en esta tierra animada y plena de preposperidad a través 
de sus neoyonkis 

de 
Jake, jack y la pequeña sususi 
(los niños también cuentan) 


1-3 (11) 


So sailed the stout ship Nansy Hans. From Lift away. For 
Nattenlaender. As who has come returns. Googbark, goodbye! 
Now follow we out by Starloe! 


Así navegaba la robusta nave Nansy Hans. Alejándose del Liff. Hacia 
Nattenlaender. Como quien retorna. ¡Buenladrido, buenviaje! 
¡Sigamos ahora por Starloe! 


11-4 (12) 


Still a light moves long the river. And stiller the mermem ply their keg. 
Its pith is full. The way is free. Their lot is cast. 
So, to john for a 


Una luz se mueve aun a lo largo del río. Y silenciosamente los tritones 
navegan en su barril. 

Su médula esta completa. El camino está libre. La suerte está echada. 

Así que Juan con un Juan, juanajea ¡déjalo estar! 


111-4 (13) 


Like the good man you are, with your picture pockets turned knockside 
out in the rake of the rain for fresh remittances and from that till this in 
any case may the tussocks grow quickly under your tramp thickets. 


Como el buen hombre que eres, con tus bolsillos llenos de imágenes 
que pierden su sentido en el rastrillo de la lluvia buscando remesas 
frescas y desde eso hasta esto en todo caso que los matorrales crezcan 
con prisa entre la espesura vagabunda. 


111-2 (14) 


The silent cock shall crow at last. The west shall shake the east awake. 
Walk while ye have the night, lightbreakfastbringer, morroweth 
whereon every past shall full fast sleep. Amain. 


Al final el gallo ahora silencioso habrá de cantar. El oeste sacudirá al 
este para despertarlo. Camina mientras tengas la noche, portadora de 
alimenticia luz apagada en la que el pasado duerme un sueño profundo. 
Amén. 


111-3 (15) 


The mule and the hinny and the jennet and the mustard nag steppit 
lively (lift ye the left and rink ye the right!) for her pleashadure: and she 
lalaughed in her domino to the switcheries of the whip. Down with 
them! Kick! Playup! 


El mulo y la mula y el jinete y la yegua mostaza a paso vivo (!larriba la 
izquierda y paso a derecha!) para el placer de ella: y ella ririó en su 
dominó ante los arabescos del latigo. !Abajo con ellos! ¡Patéalos! ¡A 
jugar con toda el alma! 


111-4 (16) 


Dawn! The nape of his nameshielder's scalp. Halp! After having 
drummed all he dun. Hun! Worked out to an inch of his core. More! Ring 
down. While the queenbee he staggerhorned blesses her bliss for to feel 
her funnyman's functions Tag. Rumbling. 

Tiers, tiers and tiers. Rounds. 


IEl alba! La nuca del cuero cabelludo de quien se ha escudado su 
apellido. !Halp! Después de haber tamborileado todo apremio. ¡Hun! Ha 
meditado a fondo en cada milímetro de su corazón. ¡Más! Desciende. 
Niveles, niveles y niveles. Círculos 


1101-4 (17) 
The Keys to. Given! A way a lone a last a loved a long the riverrun 


Las llaves a. !Dadas! Un camino amado solitario último a lo largo del río 
del tiempo 





Estos son los prolego Oh Jo menos (¿tuertojicojo?) de una 
tralibreducción del Finnegans 


Los diecisiete pirincipi/fines capitulares ¡Están! ¡Dados! (¿hexaedros?) 


Solo falta lo inter Oh Jo medio (¿tuertojico?) claro que todo y odot. Es 
¡Cuestión de tiempo! Comotodo. Comodot (¿comes puntos?) 


Y quien lo dice no es sino el agnomen de alguien ocasional que solo ha 
existido para servir las bebidas en la fiesta de inauguración de la Nueva 
Biblioteca de Alejandría Oj Ho 
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De Fin Oh Su negan lo que más es posible esperar es los fines y no los 
principios porque los principios son inesperables ya que cuando ha sido 
esperado un principio solo los hombres saben esperar fines en Finnegan 
que no es más que el fin ganado es decir que esta suerte de embrollo 
que es Finnegan es tan solo un acto de esperanza en la espera infinita 
del Finnegan 


De manera que Finnegan se espera a sí mismo como Godot que en 
realidad estaba esperando a Shakespeare pero llegó Beckett, se 
interpuso y obligó a Godot a no ser esperado por nadie 


Pero Godot le dijo 


Si no quieres que espere el fin de Finnegan entonces tendré que 
ser yo mismo esperado desesperadamente por mis dos esperantos, 
porque nosotros, nosotros hemos dispuesto nuestra sabana sobre 
sus piedras y hemos colgado nuestros corazones en sus árboles y 
la oímos mientras ella se nos bebe junto a las aguas babilónicas. 


Fijate que dice nosotros nosotros así dos veces con lo cual demuestra 
una doble cantidad de gente que está reunida en algún lugar 
inconcebible como todo lo que hace este hombre inmortal y esto 
además no es aún el fin de Finn sino que está puesto de manera que 
sigamos en nuestro asunto 


Para todos es un gran alivio que la mitad de la hipótesis de aquel 
mal hablado simio entre abundantes castañas fuera rápidamente 
abandonada y su lugar ocupado por ese odioso y hasta hoy en día 
Iinsuficientemente malestimado garabateador de notas (mierda, 
asco, patrañas, tonto y ardiente, mucha ganancia ¿Chorro? 
¡Whisky! !Nos vemos!) Shem el Escriba. 


Y así y todo, esa sonrisa de él es nuestro final infalible, con gran humor 


castañero viene ese hombre nuestro a mediar entre las jóvenes que nos 
acosan y aquéllas a las que acosamos. Es cosa hecha 


17-fines 
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Oh Jo esta torre que ejemplifica la distribución de los capítulos del 
Finnegans jo y ciano 


8-Capítulos en la parte-12 
4-Capitulos en la parte-22 
4-Capítulos en la parte-32 
1-Capítulos en la parte-42 
En total 17-capítulos 
Los principios y finales de cada uno de los 17-capítulos están dados, 
ahora solo falta la parte intermedia que en cada capítulo una el principio 
y el final 


Todo lo que se necesita para construir La torre de Finnegans es tiempo 


Pero tiempo es todo lo que tenemos, estamos hechos de tiempo 


Re Oh Jo cuerda, nosotros somos el ti Oh Su empo. El flujo del tiempo 
se remansa en los meandros y se convierte en espacio. El tiempo se une 
al espacio y el espaciotiempo transmuta en materenergía. Eso es todo, 
hay más nada 


PD: Curiosamente la topo Oh Jo logía de La Torre de Finnegans se 
corresponde biunivocamenet con la topo Oh Su logía de La Torre de las 
Partículas, y no es tan raro, no olvidemos que los QUARKS surgieron 
mientras el físico teórico Murray Gell-Mann estaba leyendo el opus 
magnum de Jo Y Ze. El Finnegans es un libro que todo físico debe leer, y 
en el futuro deberán leer El Murmullo como antecedente al lenguaje 
estructural de cuerdas que utilizarán en el futuro para acceder a los 
arquetipos simbólicos que habitan en microcosmos en donde hunden 
sus raíces el mesocosmos, en donde vivimos, y el macro Oh Su cosmos 
que teje la bóveda celeste 

La Torre de Finnegans 


O Manuel 


De lo que no me ca Oh Su be duda es de la necesidad del murmullo 
para comprender el universo en su totalidad incluido el orbe kimiro 
como la pieza máxima 





Pero primero habremos de arrepentirnos de todo pecado que no 
hayamos cometido 


De no haber pecado mucho más y mejor 
De no haber tenido mucho peores pensamientos y deseos 


De qué la torre de nuestros pecados, culpas y delitos no sea mucho 
más alta y llegue hasta la órbita de los ojos de la luz 


Y en caso contrario nos arrepentiremos de no habernos arrepentido 


Queda ahora muy clarico, como el arroz 
La Torre de Finnegans 








Pu Oh Jo edes visión Oh Su arla 
La Torre de las Partículas es la misma que La Torre de Finnegans 


En la 4-planta el gravitino de O-cuerdas, mensajero-bosónico del 
campo gravitatorio 


En la 3?-planta el par de gluones y fotones (2/4, 4/4-cuerdas) bosones- 
mensajeros del campo fuerte y electromagnético 


En la 2%-planta el trio de bosones-débiles y el Higgs (2*5/6, 10- 
cuerdas), mensajeros del campo-débil y de Higgs 


En la 1? planta la primera generación de fermiones/antifermiones en 
donde figuran los quarks d/u (2/4-cuerdas) que Murray Gell-Mann 


alumbró mientras leía el Finnegans, y electrón/neutrino 


No hace falta más 


A partir de estas 17-partículas (una por cada capítulo del Finnegans) se 
sintetizan todas las otras sustancias y organismos, incluidos el agua, el 
aire, la tierra, pinos, tomates y patatas, los insectos, los pájaros, los 
reptiles y todo tipo de mamiferos incluidos el hombre descendiente del 
mono y la mujer descendiente de la mona 


Una versión todavía por definir de esta torre de 4-plantas, en la que los 
símbolos de los físicos serán sustituidos por las estructuras kimir, 
figurará en la portada el M-126 work in progress, que será intitulado, 
natural Oh Su mente: La Torre de las Partículas 


Curiosa Oh Jo mente durante los 17-años que Jo Y Ze estuvo 
escribiendo su Opus Magnum se refería a él como Work In Progress, es 
decir, Trabajo En Curso 

La Torre de las Partículas 


O Manuel 


Es inverosimil Oh Su mente grande el valor poético del FW además de 
su valor kimiro del que es modelo y copia 





Todo hecho o conjetura kimira mira a ese libro 
Las particulas kimiras no son más que símbolos kimiros 


Del FW se infiere por infierencia poética y fiera el LK y del LK se defiere 
por defieriencia fiera y poética y kimir el FW , pues existe un 
isomorfismo mutuo 


El FW ya no se encuentra más que a precios soberbios en la segunda 
mano, pero es poesía en estado puro, solo que a diferencia de Mallarmé, 
que sobrevino del París ideal, esto nació de Dublín roto por Plurabella 
del poema festivo con canción de todas las alegrías de la pal Oh Jo abra 


La Torre de las Particulas 





Oh Jo una precisión 
¿Qué significa Finnegans Wake? Escrito así al modo joyceano y no 
como sería ortodoxo: Finnegan?s Wake, y d'aqueste modo adquiere una 


multiplicidad bosónica, por así decirlo 


Wake es una palabra de doble moral que significa dos cosas solo en 
apariencia contradictorias: velatorio y despertar 


De hecho hay una famosa balada en el libro en la que tiene lugar el 
velatorio (wake) del tal Finnegans, la gente bebe como cosacos 
irlandeses, e incluso le dan de beber whisky al difunto, que entonces 
despierta (wake), es decir, resucita 

La dicotomía polisémica del término wake puede deberse a que es 
palabra antigua de aquellos tiempos en que la magia era posible y los 
chamanes-druidas que oficiaban los ritos funerarios del velatorio (wake) 
en ocasiones conseguían despertar (wake) al difunto del sueño de los 
muertos 


Así pues Work In Progress antes del finaliza Oh Su miento 


No Finnegan?s Wake sino Finnegans Wake para remarcar que se trata 
no de uno sino todos los hombres 


Finnegans como abreviatura 

O Fin de Negans 

O sencillamente FW como bien dices 
Y también el Opus Magnun de Jo y Ze 


De modo que nos encontramos ante El Libro de los Muchos Nombres o 
El Libro de las Plurabilidades 


La pregunta que te ha Oh Jo go es esta 


En tu fuero interno, en la intimidad de tu terruño, cuando hablas 


melancolica Oh Jo mente contigo mismo ¿cómo te refieres al susodicho 
libro dicho? 


El Libro de las Plurabilidades 


M | 
“anule 
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Solo una belle Oh Su za plural es el nombre de lo plurabello 





El resto es secreto literario 
Lo que es bello desde infinitos ángulos 
Lo redondo detrás de la bella por todos lados 


Ahora quiero voy a localizar el libro para poseerlo como si fuera 
plurabello ya que no voy a lo redondo de la bella plurable 


Porque yo lo quiero empapelado para poseerlo como a una doncella 
bella y plurabella 


Ay que dolor se agrupa en mi costa Oh Jo do 


El Libro de las Plurabilidades 
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M-126-4 El Escudo de Aquiles 





El escudo de Aquiles. De la alegría de vivir diré con mucho 
gusto, que constituye una sustancia del todo independiente de sus 
accidentes. Sin duda, esta alegría se ve expuesta a parones 
constantemente: por tortura, física o moral, por la muerte. Pero eso son 
interrupciones, no accidentes de la alegría. Tan pronto como reina la 
alegría de vivir, no hay ningún hecho, ninguna circunstancia capaz de 
perturbarla o impedirla. En resumidas cuentas, es ajena a los 
acontecimientos, al dominio de lo fáctico. Las mejores y las peores 
circunstancias tienen poco poder sobre ella. Pascal es de los que mejor 
resumieron, en cuatro palabras, esta indiferencia de la alegría ante todo 
acontecimiento: Llevo dentro mis neblinas y mis días soleados; poco 
importa que los asuntos marchen bien o mal. 


El Paraíso en la Tierra 





En el primer capítulo del último libro publicado por el filósofo Clément 
Rosset, El lugar del paraíso, nos encontramos con una mención curiosa a 
la Ilíada. El narrador, se detiene y explaya en la descripción de los 
relieves que ostenta el Escudo de Aquiles. En contraste con el hilo 
narrativo previo, Homero describe escenas pastoriles y danzas, en 
definitiva, momentos de fiesta y celebración. Al filósofo francés le 
parece extraña esta detención de la acción, centrando la atención 
figurativa en un motivo que no supone nada desde el punto de vista 
épico. Pero tal súbita minuciosidad en los detalles ornamentales del 
escudo adquieren una significación que, quizá, al propio narrador pilló 
de improviso o traicionó. Rosset dice que lo que el escudo contiene son, 
en definitiva, imágenes de la felicidad, y es más, constituyen, sin 
proponérselo, una puesta en escena del mismísimo paraíso. 








Teniendo en mente estas consideraciones sobre el gran texto clásico, 
cuando el otro día, navegando por la red que cabalga por la nube, me 
encontré con la gran tela de Sorolla, Cosiendo la vela, percibí cierta 
semejanza, si no representacional, sí intencional, de esta pintura con lo 
descrito en la /líada sobre el famoso escudo. 


La pintura de Sorolla representa a un grupo de mujeres y hombres, con 
bastante seguridad, parientes de pescadores, arreglando una gran vela. 
En la obra no hay danzas, salvo la de la luz sobre todos los presentes, y 
tampoco se celebra ninguna fiesta específica, aunque sí podamos 
advertir algo semejante: la celebración de la felicidad en el trabajo. Con 
semejante luz cayendo sobre los trabajadores y trabajadoras que se 
afanan en coser la vela de la barca, es difícil imaginar conflictos en los 
presentes. Parecen trabajar a gusto, con relativa tranquilidad, y la vela 
que están arreglando, es un pretexto para los reflejos luminosos, como si 
estuvieran enhebrando fulgores sobre un gran e inmaculado lienzo que 
los multiplicará cuando ondeé sobre la gran masa de azules del mar. 


Los pintores actuales difícilmente representan escenas semejantes en 
sus obras, parecen haber perdido el encanto de la delicadeza, como si 


nos diera verguenza admitir que todavía es posible festejar la sencillez o 
la exaltación en el trabajo. 


Observando esta obra de me sumo en cierta e inevitable 
melancolía: los momentos en que uno podía disfrutar del trabajo manual 
parecen pertenecer a otros tiempos, cuando, precisamente el tiempo 
social, era menos enloquecido y no había prejuicios para festejar 
cualquier momento laxo que uno entregara a la sacrosanta producción. 
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(1952) Wystan Hugh Auden 
The Shield of Achilles 
El Escudo de Aquiles 


She looked over his shoulder for vines and olive trees, marble 
well-governed cities and ships upon untamed seas, but there on the 
shining metal his hands had put instead an artificial wilderness and a sky 
like lead. 


Ella miró por encima de su hombro buscando viñas y olivos, 
ciudades de mármol bien gobernadas y barcos sobre mares indómitos, 
pero allí sobre el metal brillante sus manos habían puesto en cambio un 
yermo artificial y un cielo de plomo. 


A plain without a feature, bare and brown, no blade of grass, 
no sign of neighborhood, nothing to eat and nowhere to sit down, yet, 
congregated on its blankness, stood an unintelligible multitude, a million 
eyes, a million boots in line, without expression, waiting for a sign. 


Una planicie sin relieve, desnuda y marrón, ninguna hoja de 
hierba, ningún signo de vecindad, nada para comer y ningún lugar donde 
sentarse, y congregada sobre esa monotonía además se erguía una 
ininteligible multitud, un millón de ojos, un millón de botas en fila, sin 
expresión, esperando un signo. 


Out of the air a voice without a face proved by statistics 
that some cause was just in tones as dry and level as the place: no one 
was cheered and nothing was discussed, column by column in a cloud of 
dust they marched away enduring a belief whose logic brought them, 
somewhere else, to grief. 


Desde más allá del aire una voz sin rostro demostraba de 
modo estadístico que cierta causa era justa en tonos tan secos y planos 
como el lugar: nadie se entusiasmaba y nada se discutía, columna tras 
columna en una nube de humo ellos se alejaron marchando, 
sobrellevando una convicción cuya lógica los llenó de pesadumbre, en 
alguna otra parte. 


She looked over his shoulder for ritual pieties, white flower- 
garlanded heifers, libation and sacrifice, but there on the shining metal 
where the altar should have been, she saw by his flickering forge-light 
quite another scene. 


Ella miró por encima de su hombro buscando rituales 
piadosos, bueyes enguirnaldados de blancas flores, libación y sacrificio, 
pero allí sobre el metal brillante donde debía haber estado el altar, vio la 
luz vacilante de la forja una muy otra escena. 


Barbed wire enclosed an arbitrary spot where bored 
officials lounged and sentries sweated for the day was hot: a crowd of 
ordinary decent folk watched and neither moved nor spoke as three pale 
figures were led forth and bound to three posts driven upright in the 
ground. 


Alambres de púas rodeaban un punto arbitrario donde 
aburridos oficiales holgazaneaban y los centinelas sudaban pues el día 
era caluroso: una multitud de ordinaria gente decente miraba y nadie se 
movía ni hablaba mientras tres pálidas figuras eran conducidas y atadas 
a tres postes clavados en la tierra. 


The mass and majesty of this world, all that carries wight 
and always weighs the same lay in the hands of others; they were small 
and could not hope for help and no help came: what their foes like to do 
was done, their shame was all the worst could wish; they lost their pride 
and died as men before their bodies died. 


La masa y la majestad de este mundo, todo lo que 
transporta peso y siempre pesa lo mismo descansaba en manos de otros, 
ellos eran pequeños y no podían esperar ayuda y ninguna ayuda llegó, lo 
que sus enemigos querían hacer se hizo, su verguenza fue todo lo que el 
peor podría desear; perdieron su orgullo y dejaron de ser hombres antes 
de que sus cuerpos murieran. 


She looked over his shoulder for athletes at their games, men 
and women in a dance moving their sweet limbs, quick, quick, to music, 
but there on the shining shield his hands had set no dancing-floor but a 
weed-choked field. 


Ella miró por encima de su hombro buscando los atletas en 
sus juegos, hombres y mujeres en una danza moviendo sus dulces 
miembros, rápido, rápido, siguiendo la música, pero allí en el escudo 
brillante sus manos no habían puesto un piso de baile sino un campo 
ahogado por las malas hierbas. 


A ragged urchin, aimless and alone, loitered about that vacancy, a 
bird flew up to safety from his well-aimed stone: that girls are raped, 
that two boys knife a third, were axioms to him, who'd never heard of 
any world where promises were kept. 


Un pilluelo andrajoso, perdido y solo, vagaba por esa vaciedad, 
un pájaro echó a volar escapando así de un piedra certera: que las 
jóvenes sean violadas, que dos niños apuñalen a un tercero, eran 
axiomas para él, que nunca había oído hablar de un mundo donde las 
promesas se mantengan. 


The thin-lipped armorer, Hephaestos, hobbled away, Thetis of 
the shining breasts cried out in dismay at what the god had wrought to 
please her son, the strong iron-hearted man-slaying Achilles who would 
not live long. 


El forjador de armas de apretados labios, Hefesto, se alejó 
cojeando, Tetis la de los brillantes pechos clamó su desaliento por lo que 
el dios había forjado para agradar a su hijo, el fuerte matador de 
hombres, Aquiles, el de corazón de hierro quien no habría de vivir 
mucho más. 








Oh Jo una cosa lleva a otra 
Oh Pi introduce el tema de El Escudo de Aquiles 
Movido por la fuerza de las circunstancias Oh Su hace una traducción 


bastante libérrima de The Shield of Achilles que Wystan Hugh Auden 
escribió precisamente en 1952, el año en el que Oh Su fue concebido 
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Clemén Rosset habla de la alegría de la vida, Cela decía que se podía 
estar jodido pero contento 


Hay gente que siempre está alegre y también la hay que siempre está 
amargada, la mayoría pasamos el tiempo entre ambos extremos 


El hecho pasar de uno a otro estado con demasiada rapidez parece algo 
patológico, esa dinámica en el tránsito parece ser fundamental para una 
estabilidad emocional 


He acompañado a la gente del campo en faenas duras que no impedían 
que charlaran mientras tanto con humor y retranca y alegría, digo 


Los albañiles siempre han conversado entre ellos sobre asuntos 
triviales pero que mostraban un espíritu jovial mientras levantaban una 
pared o amasaban cemento o ponían azulejos o acarreaban sacos de 
tierra y escombros etc 


Aparte del tópico de la ciencia del piropo que han cultivado con 
elocuencia durante los mejores años de la dictadura y más, para ejercer 
la libertad de expresión 


En cuanto al término felicidad, es más complejo y difícil de definir ya 
que parece constar de connotaciones filosóficas objetivas o relacionadas 
con temas tanto más profundos cuanto más confusos como el amor y 
cosas así 
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Jórg Buttgereit o La Búsqueda de la Felicidad 





Oh sí la feliz Oh Jo idad, tiene que ver con el amor, pero también con 
otro tipo de cosas más o menos inciertas 


Anoche zapeando por el C+ me encontré una película de un cineasta 
alemán que desconocía por completo antes de anoche 


Se trata de Jórg Buttegereit 


La película que vi fue Schramm, una inmersión en la mente de un 
asesino en serie que mediante la práctica del asesinato busca la felicidad 


Hay en Schramm una escena que al principio tiene un cierto aire de 
comedieta divertida pero luego la cosa cambia de tono y se pone seria 


Al E AA 


PICS 





La escena es esta: está en su casa, solo, pensando en sus 
cosas, es decir, pensando en el próximo asesinato en serie que va a 
hacer, cuando de repente llaman a la puerta, se trata de dos testigos de 
Jehova, chicho y chica de un poco más de veinte años, los testigos hablan 
sin parar, dicen cosas delirante, hablan de la próxima venida de Jehova y 
de la resurrección de la carne y de las penas del infierno y de los goces 
del paraíso, dicen cosas sin sentido con mirada de loco, parecen estar 
más desquilibrados que que apenas dice nada e invita a los 
testigos a entrar en su casa y les ofrece café o coñac, el testigo pide un 
coñac, la testiga pide un café, entra el la cocina, mientras tanto 
los dos testigos se quitan el abrigo y se ponen cómodos, sentado en el 
sofá, sale de la cocina con una copa con coñac en la mano, el 
testigo la toma, da un sorbo y por la expresión que pone se ve que le 
gusta, ahora aparece con un cuchillo en una mano y con un 
martiillo en la otra, con el cuchillo degúella al testigo, con el martillo 
machaca la cabeza de la testiga, luego los desnuda, dispone los cuerpos 
en distintas posiciones y los fotografía 


Esta es una de las fotos que Schramm hace de los cuerpos de la pareja 
de testigos difuntos 


http://www.joer 


1987 Nekromantik 
https://www.youtube.com/watch?v=mTVXKsIFTvIShas_ verified=1 

1989 Der Todesking (El Rey de la Muerte) 
https://www.youtube.com/watch?v=NT4ZPzZOMFrQ 

1993 Schramm 
https://www.youtube.com/watch?v=SaM9cOjkNGE 





Re Oh Jo sulta que la película, que vi anoche, Schramm se encuentra 
en You-Tube, y además El Rey de la Muerte y Nekromanik, que me las 
acabo de ver, una tras otra, esta misma tarde, las tres están dobladas al 
castellano 


Schramm -— Der Todesking — Nekromantik constituye un tríptico de cine 
enfermizo y visionario, hecho con un presupuesto mínimo, y el resultado 
está a la altura del Beckett más claustrofóbico y delirante, o de las 
mejores alucinaciones de William Burroughs o Philip Dick: te lo re Oh Jo 
comiendo 
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- Sieben Tode hat die Woche -— Siete 
Muertes a la Semana: Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag 
Samstag Sonntag 





La película Todesking consta de 7-historias independientes que ocurren 
cada una en día de la semana, todas ellas acaba en muerte En la historia 
de Viernes-Freitag, hay un hombre y una mujer sentados en un banco en 
un parque bajo la lluvia, ella lleva paraguas, él no y se está mojando de 
lo lindo mientras le cuenta a la mujer una historia terrible, resulta que ha 
asesinado a su mujer y luego la ha descuartizado, la mujer que ha 
escuchado en silencio la historia saca una pistola del bolso y apunta al 
hombre, el hombre se quita la pistola de la mano a la mujer, se mete el 
cañón en la boca y dispara, así termina la historia 
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es de lo mejor que he visto nunca de cine necrofílico, o 
sexo mortuorio, o sexualidad postmortem, que de todas estas formas 
puede decirse. La película trata de gente sin principios que roban 
cuerpos destrozados de los accidentes de tráfico y luego practican ciertas 
modalidades de sexo, todas ellas intrigantes y perturbadoras, con los 
restos humanos, e incluso se utilizan gatos para actos de zoonecrofilia, 
es decir, de sexo con animal Oh Su es muertos 


Oh sí habría que buscar la feliz Oh JoPe idad en todas sus formas aún en 
las más es Oh Su cabrosas 
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Es in Oh Su creíble la cantidad de cosas que el hombre ha inventado 
para ser feliz 


No ya sólo el trabajo en la mina o en el campo en verano o haciendo 
casas o siendo molido por los jefes mientras éstos se follan a sus mujeres 
como antiguamente en la huerta sino con esos asesinatos tan extraños y 
esas películas que se lo pasan de un modo genial 


Pero ni toda la felicidad del mundo nos satisface 

El hombre no necesita ser feliz sino ser un santo y a veces para ser un 
santo necesita descuartizar a sus semejantes y luego hacer el amor con 
una oreja o un gurullo de pelos de la víctima 

Así somos y así seremos y así estamos listos 

La gran satisfacción del ser humano es conquistar imperios del tamaño 


de pústulas y ahogarse en sus propias heces y esto no hay quien se lo 
arrebate 


Para eso el hombre ha inventado el retrete como el que yo usé en san 
Lucar de Barrameda cuando estuve allí que estaba todo lleno de una 
mierda amarillenta y graciosísima que se extendía por toda la extensión 
del dichoso sitio y eso que había pedido langostinos para comer pues 
cuando salí de aquél paradisíaco pocilgo me enfrenté a los langostinos 
con un deseo irrefrenable de castigarme las amigdalas 


Cuando seamos felices del todo entonces ya estaremos en gracia de 
dios que es el único que murió por nosotros para que podamos ir a cielo 
no a ser felices sino a aburrirnos por toda la eternidad con tanta santa 
infollables 


Te aconsejo que busques buenos filetes de ternera y los metas en la 
cama para darte el festín 


La felicidad es un aroma romántico de la naturaleza 


Ese tío que se moja y luego le cuenta a la señorita su asesinato me 
parece un hombre sencillo que durante toda su vida trabajó para ver 
cumplidos sus sueños asesinos y por eso es feliz al cabo de tanto tiempo 
además no tenía ni paraguas ¿Cómo puede ser feliz un ser 
desparaguado? Oh Jo 
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Caramba con el director alemán que has descubierto en la Red: 
asesinatos, sangre, necrofilia... Muy germánico. Tendrías que haberlo 
dejado ahí, perdido en internet ¿no? Joé... 


A propósito, me pregunto: ¿es realmente feliz un asesino en serie 
cargándose a la gente? ¿Y si ya no hay más gente porque se los ha 
fulminado a todos? Teniendo en cuenta el componente maquínico, 
enajenado del asesino en serie, ¿podría ser feliz una máquina 
efectuándose a través de sus programas básicos, es decir, siendo eso, 
una máquina? 


Muy chulas esas imágenes decimonónicas y dieciochescas de los 


clásicos. 
A Jose María Piñeiro 
UU Mié 06/01/2021 23:05 





El Escudo de Aquiles 


Para la murmullación 





De: José Aledo 
Enviado: dominco. 3 de enero de 2021 20:56 
Asunto: Re: El Escudo de Aquiles 


Aquí veis a Aquiles pi Oh SuPe sando su escudo y con una mujer 
aparentemente muerta en los brazos. Detrás el bosque. Y las lanzas rotas 
son los restos de la batalla en la que se supone que ha muerto la bella 
que aquí Aquiles lleva en los brazos para cumplir el mandato de los 
antepasados 


Pero ya en el escudo del héroe no se representan los síntomas de la 
alegría de vivir que Oh Pi refirió hace ya siglos como ornamento de ese 
escudo que lo acompañaría en la campaña troyana etc 


¿Qué pues nos dice Oh Pe con su representación simbólica? 


Que ha muerto la bella en el bosque y que ahora ya rotas todas las 
lanzas y pisoteados los escudos hay que largarse 


¿Pero qué hacía esa joven desnuda en medio de una batalla en mitad 
de un bosque sombrío? 


¿Quiso llevarles a los guerreros un poco de vino con miel para que 
secaran la sangre y la boca, pero le arrimaron un mamporro y la dejaron 
lista de papeles? 


¿Sabía Aquiles que iba a ir ella con el cántaro? 


¿Y si lo sabía por qué no abandonó al enemigo un momento diciéndole, 
seguid vosotros que voy a mear y ya vuelvo? ¿Para evitar que ella llegara 
hasta allí con su carga de amoroso vino 


No lo sabemos o es que Aquiles no sabía que la esposa estaría por allí 
con su cuerpo lleno de amor y con un casco por lo que confundiéndola 
con un guerrero aguerrido y glorioso le dieron una muerte digna de un 
héroe los terribles troyanos 


Y ahora Aquiles con una rodilla en el suelo está imaginando el tiempo 
que le resta de vida y a qué dedicará sus horas libres, si a vengar a la 
mujer muerta o a volver a su patria para buscarse otra novia que le 
alegre sus días y no meterse en más líos de raptos y troyas de ninguna 
clase 

El Escudo de Aquiles 
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Os recuerdo que la mujer muerta es la reina de las amazonas 

que luchaba a favor de los troyanos en el sitio de la ciudad. 

Aquiles y ella luchan en combate singular. Vence el aqueo y cuando la 

despoja de su armadura, sucumbe a su hermosura y se enamora 
perdidamente de ella. 


From: José Aledo 
Sent: Monday, January 4, 2021 2:43:26 PM 
Subject: Re: El Escudo de Aquiles 


Pues has hecho muy bien en recordármelo porque ya se me había 
olvidado 


O para ser sincero no lo sabia, aunque leí hace muchísimo 
la lliada, no tenía conocimiento de esos hechos, y si lo tuve 
fue en otra vida que también es esta 


Pero la apabullante erudición de Oh Pe sobre 
la mitología clásica me saca de la oscuridad 
para saber quien es cada uno de los presentes 
en el cuadro 


Yo habría hecho lo mismo que 
Aquiles, es decir, me habría 
enamorado bélicamente de 
Pentesilea, en el caso improbable 
de que hubiera tenido que asistir a 
la guerra de Troya en calidad de 
combatiente aguerrido y valeroso, 
y luchar con la jefa amazónica y 
derrotarla y luego rasgar sus 
vestidos y contemplar su cuerpo 
hermoso 


Y Oh Pe y Oh Su 
habrían hecho otro 
tanto en caso de haber 
sido capaces de hacer lo 
mismo que yo Oh Jo, 
ojo, que no digo que no, 
sino que si 
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Oh JoPe tal como yo Oh Su lo veo una amazona montada en su 
caballo es lo más parecido a una E pintó a la 
amazona herida, y también pintó está pareja de centauros 








O este que con su música engolosina a tres niñas y las pasea 
montadas a su grupa, no sabemos hacia donde se dirige ni cuales sean 
sus intenciones, tampoco sabe Oh JoPe mos qué enigma está pensando 
esta enigmática desnuda pintada por Oh Su 





Estas 4-ils del amigo murmullador Franz-S nos Oh JoPe 
ilustran acerca de la amazona-Pentesilea, centauras y 
esfíngicos enigmas, asuntos todos ellos en los que estamos 
implicados porque con Oh Su sideramos que amazonas, 
centauras y esfinges comparten topoteológicamente algo que si 
no se comprende no se puede llegar a comprender eso que 
tienen en común todas las mujeres y que no es otra cosa que la 
mujeridad, del mismo modo decimos que la nada está llena de 
nadeidad o el vacio repleto a rebosar de vaciedad, oh ¡qué 
alegría las palabras! con ellas se puede decir cualquier cosa 
mientras el planeta y sus bichos y sus cosas giran y giran en 
torno a ese pobre sol que cada día está un día más viejo y 
acabará por apagarse. Pero como diría Don Quijote. ¡Ladran, 
luego cabalga Oh Su mos! 


Fran von Stuck 
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Gracias a estas señoras peleonas que agobiaron a los héroes 
machotes de antaño que las querían guerrear y luego no sé qué más 


ahora tenemos una cosa llamada amazon que te reparte lo que tú 


quieras hasta tu propio domicilio lo mismo da que le pidas un Aquiles o 
una Pentesilea te los llevan ambos hasta ponértelos en tus narices y 
encima agradecido 


Fran von Stuck 
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Oh JoPe fabricó Hephaistos un alto y compacto escudo primoroso, 
esta es una paráfrasis de la descripción del escudo, según cuenta 
Homero en el (478/608) de la 





Fabricó Hephaistos un alto y compacto escudo 


primoroso por doquier y en su contorno puso una reluciente orla de 
tres capas, chispeante, a lo que ajustó un áureo talabarte. El propio 
escudo estaba compuesto de cinco láminas y en él fue creando muchos 
primores con hábil destreza. 


Hizo figurar en él la tierra, el cielo y el mar, el infatigable sol y la 
luna llena, así como todos los astros que coronan el firmamento: las 
Pléyades, las Hiíades y el poderío de Orión, y la Osa, que también 
denominan con el nombre de Carro, que gira allí mismo y acecha a 
Orión, y que es la única que no participa de los baños en el Océano. 


Realizó también dos ciudades de gentes sencillas. En 


una había bodas y convites, y novias a las que a la luz de las antorchas 
conducían por la ciudad desde cámaras nupciales, muchos cantos de 
boda alzaban su son, jóvenes danzantes daban vertiginosos giros y en 
medio de ellos emitían su voz flautas dobles, mientras las mujeres se 
detenían a la puerta de los vestíbulos maravilladas. Los hombres estaban 
reunidos en el mercado. Allí una contienda se había entablado, y dos 
hombres pleiteaban por la pena debida a una causa de asesinato: uno 
insistía en que había pagado todo en su testimonio público, y el otro 
negaba haber recibido nada, y ambos reclamaban el recurso a un árbitro 
para el veredicto. Las gentes aclamaban a ambos, en defensa de uno o 
de otro, y los heraldos intentaban contener al gentío. Los ancianos 
estaban sentados sobre pulidas piedras en un círculo sagrado y tenían en 
las manos los cetros de los claros heraldos, con los que se iban 
levantando para dar su dictamen por turno. En medio de ellos había dos 
talentos de oro en el suelo, para regalárselos al que pronunciara la 
sentencia más recta. 


La otra ciudad estaba asediada por dos ejércitos de tropas que 
brillaban por sus armas. Contrarios planes les movían: saquearla por 
completo o repartir en dos lotes todas las riquezas que la amena 
fortaleza custodiaba en su interior. Mas los sitiados no se avenían aún y 
disponían una emboscada. Las queridas esposas y los infantiles hijos 
defendían el muro. De pie sobre él, los varones a los que la vejez 
incapacitaba. Los demás salían y al frente iban Ares y Palas Atenea, 
ambos de oro y vestidos con áureas ropas, bellos y esbeltos con sus 
armas, como corresponde a dos dioses, conspicuos a ambos lados, en 
tanto que las tropas eran menores. En cuanto llegaron a un río donde 
había un abrevadero para todos los ganados, les pareció bien tender la 
emboscada y se apostaron allí, recubiertos de rutilante bronce. Dos 
vigías se habían instalado a distancia de los huestes al acecho de los 
ganados y de las vacas, de retorcidos cuernos. Éstos pronto aparecieron: 
dos pastores les acompañaban, recreándose con sus zampoñas sin 
prever en absoluto la celada. Al verlos, los agredieron por sorpresa y en 
seguida interceptaron la manada de vacas y los bellos rebaños de 
blancas ovejas y mataron a los que las apacentaban. Nada más percibir 
el gran clamor que rodeaba la vacada, los que estaban sentados ante los 
estrados en los caballos, montaron, acudieron y pronto llegaron. Nada 
más formar se entabló la lucha en las riberas del río, y unos a otros se 


arrojaban las picas, guarnecidas de bronce. Allí intervenían la Disputa y 
el Tumulto, y la funesta Parca, que sujetaban a un recién herido vivo y a 
otro no herido, arrastraba de los pies a otro muerto en medio de la turba 
y llevaba a hombros un vestido enrojecido de sangre humana. Todos 
intervenían y luchaban igual que mortales vivos y arrastraban los 
cadáveres de los muertos de ambos bandos. 


También representó un mullido barbecho, fértil campiña, ancho, 
que daba tres vueltas. En él muchos agricultores guiaban las parejas acá 
y allá, girando como torbellinos. Cada vez que daban media vuelta al 
llegar al cabo del labrantío, un hombre con una copa de vino, dulce como 
miel, se les acercaba y se la ofrecía en las manos, y ellos giraban en cada 
surco, ávidos por llegar al término del profundo barbecho, que tras sus 
pasos ennegrecía y parecía tierra arada a pesar de ser oro, ¡singular 
maravilla de artificio! 


Representó también un dominio real. En él había jornaleros que 
segaban con afiladas hoces en las manos. Unas brazadas caían al suelo 
en hileras a lo largo del surco, y otras las iban atando los agavilladores 
en hatos con paja. Tres agavilladores había de pie, y detrás había chicos 
que recogían las brazadas, las cargaban en brazos y se las facilitaban sin 
demora. Entre ellos el rey se erguía silencioso sobre un surco con el 
cetro, feliz en su corazón. Los heraldos se afanaban en el banquete bajo 
una encina y se ocupaban del gran buey sacrificado, y las mujeres 
copiosa harina blanca espolvoreaban para la comida de los jornaleros. 


Representó también una viña muy cargada de uvas, bella, áurea, 
de la que pendían negros racimos y que de un extremo a otro sostenían 
argénteas horquillas. Alrededor trazó un foso de esmalte y un vallado de 
estaño, un solo sendero guiaba hasta ella, por donde regresaban los 
porteadores tras la vendimia. Doncellas y mozos, llenos de joviales 
sentimientos, transportaban el fruto, dulce como miel, en trenzadas 
cestas. En medio de ellos un muchacho con una sonora siringa tañía 
deliciosos sones y cantaba una bella canción de cosecha con tenue voz. 
Los demás, marcando el compás al unísono, le acompañaban con bailes y 
gritos al ritmo de sus brincos. 


Representó también una manada de vacas de erguidos cuernos, 
que estaban fabricadas de oro y estaño y se precipitaban entre mugidos 
desde el establo al pasto por un estruendoso río que atravesaba un 


cimbreante cañaveral. Iban en hilera junto con las vacas cuatro áureos 
pastores, y nueve perros, de ágiles patas, les acompañaban. Dos 
pavorosos leones en medio de las primeras vacas sujetaban a un toro, de 
potente mugido, que bramaba sin cesar mientras lo arrastraban. Perros 
y MOZOS acudieron tras él. Pero los leones desgarraron la piel del enorme 
buey y engullían las entrañas y la negra sangre, mientras los pastores los 
hostigaban en vano, azuzando los rápidos perros. Éstos estaban 
demasiado lejos de los leones para morderlos, se detenían muy cerca y 
ladraban, pero los esquivaban. 


El muy ilustre cojitranco Hephaistos realizó también 
un pastizal enorme para las blancas ovejas en una hermosa cañada, 
establos, chozas cubiertas, apriscos, y una pista de baile semejante a 
aquella que una vez en la vasta Creta el arte de Dédalo fabricó para 
Ariadna, la de bellos bucles. Allí zagales y doncellas, que ganan bueyes 
gracias a la dote, bailaban con las manos cogidas entre sí por las 
muñecas. Ellas llevaban delicadas sayas, y ellos vestían túnicas bien 
hiladas, que tenían el suave lustre del aceite. Además, ellas sujetaban 
bellas guirnaldas, y ellos dagas áureas llevaban, suspendidas de 
argénteos tahalies. Unas veces corrían formando círculos con pasos 
habilidosos y suma agilidad, como cuando el alfarero prueba torno, 
ajustado a sus palmas, tras sentarse delante, a ver si marcha, y otras 
veces corrían formando hileras, unos tras otros. Una nutrida multitud 
rodeaba la deliciosa pista de baile, recreándose, y dos acróbatas a través 
de ellos, como preludio de la fiesta, hacían volteretas en medio. 


Representó también el gran poderío del río Océano a lo largo del 
borde más extremo del sólido escudo. Después de fabricar el alto y 
compacto escudo, le hizo una coraza que lucía más que el resplandor del 
fuego y también unas grebas de maleable estaño. Tras terminar toda la 
armadura, el ilustre cojitranco la levantó y la presentó delante de la 
madre de Aquiles, que, cual gavilán, descendió de un salto del nevado 
Olimpo, llevando las chispeantes armas de parte de Hefesto 


Fabricó Hephaistos un alto y compacto escudo primoroso... 


y Manuel 
Mar 0501/2021 13:01 





Hermosas y dulcísimas palabras que yo Oh Jo supe que nunca más 
comprendería porque cuando yo leí la llíada yo era tan pequeño que 
apenas sabía quién era Homero ni su suegra ni sus cuñados 


Homero estaba borracho el día que escribió todo aquello porque en su 
escudo de Hephaistos que era el hacedor de escudos y escudero real de 
escudos que vendía a cinco escudos cada escudo encontró a su amigo del 
alma y le dijo 


Oye tú borracho que me han dicho que estás haciendo un escudo como 
la madre que te parió maricón del culo 


A lo que el escudero le contestó 


Vete a freír batallas y guerras de Troya que yo estoy aquí hablando con 
Eurípides el cojo el cual me ha fascinado con sus chorradas como paisajes 
furtivos 


A lo que el homérico contestó 


Ay que me da un calambre del hambre que tengo estoy ya sin comer 
más de dos guerras de Troya y los broncineos escudos de los argivos 
serán como el reflejo del sol que cuando queme las nalgas de las 
seductoras amazonas que poderosamente con su geometría de curvas 
euclideas han aporreado peor a los humanos que si les hubieran hincado 
cien veces su virginal tesoro escondido dentro de su lecho de leche y miel 


Fabricó Hephaistos un alto y compacto escudo primoroso... 


j miguel perez gil 
y Y Mar 05/01/2021 13:48 





La educación de Aquiles 
por el centauro Quirón 





La educación de Aquiles (Pompeo Batonli) 


La Educación de Aquiles es un tema pictórico profusa Oh 
JoPe mente repe Oh Su tido y el maestro educador de Aquiles es el 
centauro Quirón 


Cronos, el titán hijo de Urano, se encontró con la oceánida Filira, que lo 
cautivó. Bajo la forma de hombre el dios se abalanzó sobre ella con afán 
de poseerla pero Filiria como oceánida podía cambiar de forma a su 
antojo y para escapara se transformó en yegua pero Cronos se 
transformó en caballo y la poseyó finalmente 


Filira dio a luz a Quirón, un centauro, de la cintura hacia era una figura 
divina, la parte inferior era un caballo. Quirón era inmortal, llegó a 
dominar diversas ramas del conocimiento y fue maestro de una serie de 
discípulos que alcanzaron renombre y reputación en sus respectivas 
disciplinas 


Ayax, Asclepio, Jasón, Aristeo, Acteón, Jenofonte, Céfalo, Melanión, 
Nestor, Anfiarao, Peleo, Telamón, Meleagro, Teseo, Hipólito, Palamedes, 
Castor, Polux, Macaón, Podalirio, Antiloco, Aquiles y Heracles, la lista no 
es exhaustiva 


Tetis, la madre de Aquiles, entregó a su hijo a Quirón para que se 
ocupara de su educación y el discípulo llegó con el tiempo a ser el 
portador del famoso Escudo de Aquiles, obra maestra de la orfebrería 
simbólica, que lo hacía casi invencible, claro que una flecha envenenada 
alcanzó el Talón de Aquiles y el casi invencido fue vencido y encontró la 
muerte y viajó en la barca hacia la Isla del Más Allá 


Heracles, que había sido su discípulo, alcanzó a Quirón 
accidentalmente con una flecha envenenada con la ponzoñosa sangre de 
la Hidra y el centauro inmortal contrajo una dolorosa herida incurable 
que habría de estar doliendo toda la eternidad por ello Quirón cedió su 
inmortalidad a Prometo y tranquilamente ocupó su lugar en la barca y 
navegó hacia la Isla del Más Allá 


Pero a Prometeo la inmortalidad no le sentó bien, aún sigue atado a un 
peñasco del Cáucaso, y cada día un águila viene a devorarle el higado, 
que luego vuelve a crecerle por la noche, para ser devorado de nuevo al 
día siguiente, y así ad infinitum 


Siguen varios ejemplos pictóricos del tema La educación de Aquiles por 
parte del centauro Quirón 





La educación de Aquiles (James Barry) 





La educación de Aquiles (Auguste Clément Chrétien) 





La educación de Aquiles (Louis Jean-Francois Langrenée) 
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La educación de Aquiles (Delacroix) 
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La educación de Aquiles (Gaetano Zompini ) 


La educación de Aquiles (fresco de Herculano, siglo-1)) 


No po Oh Jo demos olvidar que la educa-acción de 


Aquiles corrió a cargo del centauro Quirón y la 
murmullación M-126-4 tra Oh Su ta dello 





Aquiles y el centauro-Quirón 


Manuel 
Mar 05/01/2021 18:13 


Pero cómo un centauro que es cien veces áureo va a enseñar a Aquiles 
pelado y peleado, ninguna asignatura, cuando el prominente nunca iba a 
clase 





El señor Quirón, que era maestro escuelas, le dijo a Aquiles 
El lunes empezamos las clases particulares, ojo 

¿Dónde? - preguntó el héroe 

Allí - señaló Quirón con el dedo indicando una enorme piedra 
¿Y a cómo las cobras? 

A cientos de euros, naturalmente, soy un cientauro 


Cuando el lunes llegó Quirón allí no había nadie porque el héroe no 
había ido allí sino aquí, tal y como su nombre le nombraba 


Yo que he hecho profundos análisis aquílicos y he consultado a los más 
sesudos y oscuros eruditos aquileidas he aprendido q/el maestro de 
Aquiles fue Zenón de Elea, quien le enseñó a cenar y a perseguir tortugas 


En cuanto a la célebre debilidad del poderoso y veloz guerrero, un 
confuso malentendido dio a entender que en su talón se escondía su 
parte más floja y así era, pero no se refería al talón del pie, sino a la 
maldita costumbre que había adquirido el engreído y orgulloso hijo de 
Tetis de que podía pagar con talones sin fondo en todas partes 


En Troya no se le ocurrió otra cosa que darle un talón bancario a Héctor 
para que se dejara engañar por Patroclo 


Pero como antes de pelearse, Héctor fue a pedir conformidad del talón 
a la caja de ahorros y le dijeron que no había un duro desde el jurásico, 
este se puso como un cabreosaurio de enfadado 


Y, además, cómo uno que dicen que es hijo de Peleo no va a ir a pelear 
contra los troyanos y contra todo aquél que se le pusiera por detrás con 
malas intenciones o bien con cualquiera que robara reinas o alfiles o 
torres o caballos de Troya 
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En realidad, en Troya se jugó todo a una mano de ajedrez, y el famoso 
caballo de Troya que originó la célebre ruina de la impar ciudad, no fue 
más que una pieza de caballo 


Jugaban Ulises contra Paris, y casi al final de la partida tan sólo le 
quedaba a Paris un rey Príamo y dos peoncillos, y Ulises tenía otro tanto 
de manera que ambos estaban empatados por situación 


Pero uno de los caballos que se había comido Paris lo había dejado 
junto al tablero, encima de la banda lateral, en lugar de relegarlo fuera 
del tablero 
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Entonces el pillin de Ulises le dijo a Paris en un momento en que estaba 
distraído mirando las moscas 


Mira, Paris, tu mujer Elena está ligando con Agamenón, mira, mira, allí, 
allí, entre aquellos arbustos 


Y cuando el otro volvió el rostro, el astuto rey dio un empujoncito al 
caballo de manera que volvió a introducirlo en el tablero, de modo que 
cuando Paris volvió a la partida y vio el caballo de nuevo en danza se 
extrañó mucho y le dijo a Ulises 


¡Oye! ¿Ese caballo no me lo había comido hace ya dos horas? 


¿Cual, ése? - dijo Ulises haciéndose el despistado - Pues yo juraría que 
ya estaba ahí antes de empezar la guerra de Troya 


¿No me digas que es el famoso caballo de Troya? - dijo Paris 
ingenuamente 


¡Vaya usted a saber! 


Aquiles y el centauro-Quirón 


miguel perez gil 
Mié 06/01/2021 14:01 





Oh Jo consideremos que solamente hay un libro, al que llamaremos El 


Libro-Red que cabalga La Nube, o sencilla Oh Su mente, El Libro. He estado 
merodeando por Él como un estalker y he encontrado estos dos textos sobre 
El Escudo de Aquiles. Lamento no poder precisar época y autor o obra a la que 
pertenecen, solo decir Oh Jo te que per Oh Su tenecen a Él, El Libro, El 
Libro-Red que cabalga La Nube 


Se aleja volando Tetis cuando el gran Aquiles vistió su armadura y sus 
armas y volvió su terrible mirada hacia el escudo. 


En el escudo el maestro del fuego Hephaistos había cincelado la 
bóveda del cielo, los astros y las tierras, rodeadas por líquidas ninfas del 
Océano y a Nereo ciñendo todo alrededor y las fases de los astros y las 
partes en que se divide la noche y las cuatro regiones del firmamento. 


Cuánto dista la Osa del orto maximus y cuánto el ocaso del rosado 
orto mínimus y por dónde surge con sus caballos Lucíifero, con Hespero y 
los suyos, ambos uno mismo, y qué distancia recorre en su órbita la 
curvada luna, mientras ilumina el cielo con la claridad de su luz. 


A los mares les había añadido sus divinidades, el gran Nereo y el 
anciano Océano y Proteo siempre diversos, los salvajes Tritones y Dóride 
la amante de las olas; había representado también a las acuáticas 
Nereidas en su desnudez con arte admirable. 


La tierra ofrece bosques y fieras de terrible apariencia, ríos y montes y 
ciudades con elevadas murallas, en las que los habitantes en disputa 
recurren a las leyes y al derecho ancestral. Está allí sentado el juez 
imparcial para unos y otros que con rostro sereno dirime los litigios. 


En otra parte, las castas doncellas repiten en su canto el nombre de 
Apolo Musageta, el dios patrón de la música, y ejecutan delicadas 
danzas, mientras las manos golpean los panderos, tañen con el pulgar 
extendido las delgadas cuerdas de la lira y modulan los siete tonos con la 
flauta de cañas, todas ellas ejecutan un drama que reproduce el 
nacimiento y el movimiento del universo. 


Otros cultivan los campos, los novillos aran los duros labrantíos y el 
robusto segador cosecha las mieses maduras, mientras el vendimiador, 
manchado de mosto, se complace pisando las uvas, los rebaños 
trasquilan los prados y las cabrillas cuelgan de lo alto de una roca. 


Y en el centro se erige Marte, cincelado en oro, en medio de sus 
armas, y en torno a él se sentaban, afligidas, la diosa Atropo y las 
restantes hermanas, Cloto y Láquesis, con los cabellos ensangrentados. 





En pocas de palabras os quiero destajar la 
obra de las armas que Achiles mandó far, que si por orden todo lo 
quisiese notar, serié un breviario que prendié gran logar. 


Omne que por espacio lo quisiese asmar y veíe los pescados cuantos 
son en la mar, las unas naves ir e las otras tornar, las unas parecer las 
otras arribar. 


Y estaban las tierras por poblar e pobladas, los montes e las aguas e las 
villas cercadas, la torre que fizieron las gentes perjuradas, las aves e las 
bestias por domar e domadas. 


Y estaban contrarios los vientos principales cómo nacen los truenos e 
los rayos mortales, cómo son en el año cuatro tiempos cabdales. 


Estaba don Invierno con vientos e heladas, el Verano con flores e 
dulces mañanadas, el Estío con soles e mieses espigadas, Autunno 
vendemiando e faziendo pomadas. 


Eran y los siete signos del sol bien compassados, los unos de los otros 
igualmente tajados, e las siete planetas, cómo teníen sus grados, cuáles 
son más rabiosos e cuáles más pagados. 


Non es omne tan necio que vidiés el escudo, que non fuesse buen 
clérigo sobra bien entendido el maestro quel fizo fue tan mientes 
metudo que metió en las armas granado e menudo. 

Dos Fragmentos 


Manual 
Mie 06/012021 17:32 


He aquí pues dos textos notables Oh Su que componen una sociedad 
de hechos olímpicos y astrónomos ya que los dioses se trocaban en 
astros con una facilidad espantosa y viceverso que es menos que un 
verso 


El primero sin duda perteneciente al antiguo sistema de hechos 
antiguos y el segundo poema arcaico del idioma hispano que en rima 
descubre hechos generosos en los misterios del cielo 


Todo ello escudado delante del Escudo de Aquiles de manera que 
cuando este gran guerrero se enfrentara a un enemigo brutal y para 
evitar que le hiciera higadillos los hígados le entretenía comentándole 


Fijate tú, Oh enemigo mío, cuán bello y hermoso es mi escudo que aquí 
representa esto y lo otro y en este otro lugar está dibujado esta felicidad 
tan grande y en estotro está esta rica amazona muerta y en aquesta 
parte se ve aqueste fenómeno cereal y ástrico de manera que tú vas a 
aprender hoy mucho si miras mi escudo 


Y así de esta guisa el enemigo entretenido con tanta hermosura y 
relato se dejaba distraer lo que aprovechaba el llorón de Aquiles para 
arrimarle un mamporro seco que le hundía el alma hasta la rabadilla y lo 
dejaba más tieso que una longa Oh Jo niza del Ampurdán 


Dos Fragmentos 
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Esperaba un pelín más de este texto, lo último que escribió el filósofo 
poco antes de morir. De todos modos, tratándose de un texto breve, los 
tres motivos sobre los que reflexiona en tres sendos 
ensayos, resultan suficientes para desarrollar posteriormente o no 
olvidar a través de nuevas disquisiciones, al convertirse en interesantes 
alusiones a tener en cuenta. 


En primer lugar, nos habla de la serie de escenas labradas en el 
escudo de Aquiles, como reflejos figurativos de la felicidad. El motivo, en 
cuestión, lo halla en la , Y destaca el tiempo que el narrador 


- Homero - le dedica a un elemento aparentemente menor. Claro está 
que lo que resulta significativo aquí, lo que da para pensar, es el hallazgo 
inopinado de la celebración de la felicidad, del paraíso, en un contexto 
mayor - el poema, la Ilíada — que lo incluye en sí de un modo indiferente. 


A continuación, en el segundo trabajo, Rosset nos recuerda los efectos 
siempre catastróficos de la guerra y la practicidad de la paz. La guerra 
nunca resulta útil; la paz nos hace ver el carácter falsario del prestigio 
bélico al mostrarse como escenario óptimo de toda negociación y ámbito 
de convivencia. 


En el tercer y último trabajo, Rosset nos habla del milagro que es la 
música, incidiendo en su carácter inexplicable, a pesar de psicologismos 
y estéticas, subraya la autonomía profunda de la música, con respecto a 
programas o supuestos estilos, su naturaleza indomesticable y mágica. 
Por qué la música suscita tantas sensaciones y sentimientos, emergiendo 
de las entrañas, es, finalmente, un misterio. La música es una ofrenda sin 
destinatario ni razón. 


Como digo, estas tres tímidas llamadas, estos tres motivos sobre los 
que se fijó Rosset para localizar manifestaciones más o menos 
esporádicas del paraíso en la tierra, en nuestro mundo, son sólo tres 
primicias. A nuestra curiosidad toca desarrollarlas o encontrar otras. 


http://empireuma.blogspot.com/2021/01/anticurso-extra-rapido-de-literatura.html 


ANTICURSO EXTRA RÁPIDO DE LITERATURA FRANCESA 


| José María Piñeiro 
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M-126-5 El Archivo de Internet 





Oh Jo he comenzado a colocar el Murmullo en Internet Archive, una 
enorme biblioteca-algorítmica que navega por la Red 


El primer documento que he dispuesto en el Archivo ha sido el 
volumen número-125 (M-125), puedes encontrarlo en esta dirección 
redícola 





https://archive.org/details/m-125-evoluciones-de-la-luz 
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M125 Evoluciones de la Luz 





E IS 


Si selección Oh Jo has el modo de lectura de doble página, marcado 
por la base de la flecha roja, verás cómo se van desplegando de dos en 
dos las páginas ¡como si fuese un libro de papel! 


M-125-1 Rastreadores 


4 Jose Maria Piñeiro 
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También pueden conseguirse visiones de conjunto, como esta, de las 
6*6-primeras páginas de M-125-1 





O esta otra matriz 8*8 en que se dispone la murmullación M-125-1 
completa, y el inicio de M-125-2 


So Oh Jo lo es cuestión de tiempo que disponga todos y cada uno de 
los 125 volúmenes del Murmullo que ha habido hasta ahora, y los que 
puedan ir habiendo, a fin de que las futuras generaciones de 
murmulladores puedan murmullar a gusto, y vayan recomponiendo los 
fundamentos del arte kimir que están por ahí escondidos disimulada Oh 
Su mente en escondrijos del Laberinto del Murmullo para que solo sean 
accesibles a los hombres y mujeres de corazón puro que no teman 
adentrarse en ese laberinto que es en realidad un desierto, porque el 
murmullo no tiene muros, aunque paradójica Oh Su mente la palabra 
muro esté incluida en la palabra murmullo, eso querrá decir algo 


murmullo = muro +mull 


mull // llum: luz 
Así pues el Murmullo no es otra cosa que un Muro de Luz 
Entrando en esta sencilla dirección de el Archivo 


https://archive.org/ 


Mi INTERNET ARCHIVE 





Search A, manuel susarte rogel (0) 


ía) Search metadata Advanced search 





() Search text contents 
() Search TV news capiions 
() Search radio transerpts 


() Search archived web sites 


Y buscando el término msr aparecen los últimos 8-volúmenes del 
Murmullo 


M. 134 0 Mértaras Mirsibas Cai pios 





11-124 Genesis De Las 
Cuerdas 


mM. 123 Bolima Sueño 
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M-123 Belima Sueña 








M-118 Génesis De La Luz 


M121 Ol drbal inmortal 





M 121 El Árbol Inmortal 
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M-119 El Árbol De Las 
Partículas 
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M-125 Evoluciones De La 
Luz 


M-122 Fuego y Agua 
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M-122 Fuego y Agua 


13317 Dialegós Mocrálldes 
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14-120 La Torre De Los 
Elementos 


A la página-msr del Archivo la llamaremos el Muro-M, es decir, el muro 


del murmullo, porque el murmullo es un muro pero de luz, como su 
propio nombre indica 


Los iconos no están ordenados, en 3-casos no aparece la portada sino 
una página que el algoritmo habrá escogido por razones algorítmicas, 
habrá que ver si se puede remediar, o si no tampoco pasa nada, que las 


razones algorítmicas decidan Oh Su 


El Archivo 


O Dom 03/01/2021 18:13 


Por la pres Oh Jo ente quedas enterado de 
q'El Murmullo ha comenzado a ser dispuesto en 
los estantes imagina Oh Su les d'El Archivo 





Manual 


Ya soy archi Oh Su vero estatal y conmemorativo porque he visto el 
Archivo en donde está todo y todo, y pues ya somos y estamos en el 
Archivo debemos dar gracias a Jesucristo por tan elevados pensamientos 
y prejuicios, de ahora en adelante elevaré mis oraciones hasta el Archivo 
para que en su summa omnium pantatemós estemos en un lugar cerca 
de la mano izquierda de dios, así como de la rodilla derecha de el Obispo 
de Alejandría y de la cabellera de la musa máxima o mínima que lo 
mismo da, y este muro de luz será por tanto la sustancia del verbo como 
lo es de la estampa y de los fuegos a mi Oh Jo gos 


El Archivo 


miguel perez gil 
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BIBLIOTHECA ALEXANDRINA 


dy ojal igióa 


Oh Jo eres premonitorio en tus certeras premoniciones, traes a 
colación a Alejandría y resulta que el Murmullo, completo, hasta ahora, 
ya se encuentra en la Nueva Biblioteca de Alejandría ¡lo Bibliotheca 
Alexandrina 


Para reducir el riesgo de pérdida de datos el Archivo crea replicantes 
copias-espejo de su colección en diversas localizaciones, una de ellas la 
Bibliotheca Alexandrina, inaugurada a principios del nuevo milenio en 
Alejandría, la ciudad que fundó Alejandro Magno el que iba montado en 
un caballo de nombre kafkiano, Bucéfalo i/o Bouképhalos, de Bous- 
cabeza y Khepalé-toro, o sea una mezcla de caballo y toro, una especie 
de minotauro equino que cabalgaba El Magno de modo invencible 
conquistando reinos y fundado ciudades y fornicando tanto con mujeres 
como con hombres 


El Magno fundó Alejandría y en el centro telúrico de ella dispuso un 
templo para las Musas, el Museo, y en su interior la Biblioteca, que las 
vicisitudes del tiempo de la historia destruyeron e hicieron desaparecer, 


pero a principios de este nuevo milenio, en el año 2002-ec (de la era 
común), la Nueva Biblioteca de Alejandría fue inaugurada 


Y en la Biblioteca se encuentra una réplica imagen de el Archivo, en 
donde figura el Murmullo 


De modo que podemos decir, a fe cierta, y sin temor a yerro, que el 
Murmullo se encuentra en la Biblioteca de Alejandría, ciudad construida 
en el delta del Nilo, que fluye de sur a norte, en cuyas riberas vivió 
Hermes Trimegisto, el tres veces grande, el padre de la alquimia 


Y ahora, diez mil años más tarde los fundamentos de el Arte Kimir se 
encuentran incrustados en El Murmullo que figura en el avatar de El 
Archivo ubicado en la Biblioteca de Alejandría, conveniente Oh Su 
mente cifrados de modo que solo los de corazón puro puedan acceder a 
ello 


Siguen algunas ilustraciones referentes a la nueva y vieja Biblioteca 
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Las contribuciones de los murmulladores Oh SuJoPiPuPe, es decir 
son, a día de hoy 7-3-21 


124 —- 110 - 110 - 103 - 26 


Para acceder a ellos no hay más que escribir en el buscador archive.org 
y a continuación el nombre de pila de murmurador respectivo 


https://archive.org/ 
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Search A manuel susarte 


124 resurrs 





MN INTERNET ARCHIVE 


SAS O José Manuel Ferrandez 
11 O RESULTS 
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Search AQ, el murmullo, jose maria piñeiro 


1 1 O RESULTS 
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Search 4 el murmullo, javier puig 


103 RESULTS 
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Search pepe aledo 


2b RESULTS 


Estos son los 26-iconos de los volúmenes del Murmullo a los que ha 
contribuido el murmullador Pepe Aledo, tal como aparecen en El Archivo 


El bello y der mundo de 
Mmbsrtiso »atcado 





M-59 Máscaras De Luz 


M-121 El Árbol Inmortal 


el Libro de Piedra 
el Murnmmnilo ANXV. 1241.1260 
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M-35 El Libro de Piedra 





M-23 El Primer Milenio 


M-111 PIROGÉNESIS 





M-121 El Árbol Inmortal 


M.112.1 Cuaderno de Campo 
4 Tramas de Luz 
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M-119 El Árbol De Las 
Partículas 


M-122 Fuego y Agua 
XK o o 





M 117 Universo Exterior Y 
Universo Interior 


M1 Exctuclones de ta Luz 





M-125 Evoluciones de la Luz 


M-123 Belima Sueña 


EL MAR VERDE 


el Murmullo XLIH 1401/1420 





M-43 El Mar Verde 


las 7 Fuerzas 


M-68 Las Siete Fuerzas 


M.116-) Cuaderno de Campo 


4 Los Dias Pandémicos 


Cuarestena Carsotarss 





M-115 Estados De 
Excitación De Un Fotón 





M-111 Pirogénesis 





M-107 Bosones y Sefirots 





M-114 Estados De 
Excitación De Dos 


NÚMEROS 
ELEMENTALES 


el Murmullo XXXIV., 1218-1240 





M-34 Números 
Elementales 


Arthur C. Clarke . 





M-61 Anillos Gemelos 


A A A A 


M-113 Tetraktys Kimir 


M-106 El Arte Kimir 


M.134.1 Mascaras Mirntas Counrpus 


1M-124 Génesis De Las 
Cuerdas Lobo 


M-100 El Gran Juego 


EL CENTINELA 


M-110 MUCLEOSÍMTESID 
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M-110 Nucleosintesis 


M.113-1 Cundorno de Campo 


Génesis del Fuego 





ol Murmullo 58 <1701/1720> 


M-58 Génesis Del Fuego 





M-118 Génesis De La Luz 


3 La Magia del Artinta 
Ktogio de la Frase 





M-116 La Biblioteca Del 


1M.12921-2 Dialogos Bocráticoan 
M-100 EL GRAN JUEGO 
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M-120 La Torre De Los 
Elementos 


Pulsando en cualquiera de los 26-iconos aparece en pantalla el 
volumen del Murmullo correspondiente 


Yo Oh Su, por mi parte, me he aficionado, desde hace unos pocos días, 
a pasearme, al azar, por la copia del Murmullo registrada en el Archivo, 
son más de treinta mil páginas ya (>3 10”), y la lectura de todos los 
volúmenes del primero hasta el último, en orden, me parece solo una 
opción, y quizás no la mejor si lo que se pretende es llegar al terruño 
topológico donde el silencio anterior al murmullo, se trata de entrar en 
el Laberinto por cualquier puerta y a partir de ahí seguir y a ver a donde 
se llega, y qué es lo que hay por allí 


Me gusta que, en ocasiones, no tenga ni idea de quién es el que habla, 
hasta que llego al final del capítulo y veo el nombre del autor, a veces 
hay algo que reconozco como mío pero lo ha escrito otro, en ocasiones 
reconozco algo como de otro y resulta que es mío, claro que muchas 
veces me reconozco a la primera porque hay ahí algo característico, un 
no sé qué que habría que investigar 


No sé, es como si el Murmullo fuese una especie de objeto cuántico de 
carácter bosónico, de modo que la multiplicad de autores es ilusoria y 
hay un único autor, que en realidad no es ninguno porque el autor 
bosónico, a su vez, tiene un origen a partir de una realidad que raya en 
irreal en lo oscuro y en el silencio con exclusión completa del verbo i/o 
verbum 


De lo que podemos concluir que el Murmullo es un objeto animado de 
vida que se comporta como una especie de virus-cuántico, de modo que 
para ser escrito, el virus-murmullesco infecta a una serie de incautos 
personajes que pasan a ser murmulladores, algunos durante días, 
semanas o meses, otros, los menos, durante años y años, más de diez 
años ya, los más acérrimos 


El Murmullo como un todo ya ha conseguido replicarse en dos Zonas de 
La Red, Scribd e Internet Archive, y allí espera, agazapado, para en el 
momento oportuno mostrarse a los estalker redícolas que merodeen por 
La Red buscando sin saber qué es lo que buscan hasta que lo encuentran 


Los fundamentos del Arte Kimir están dados, aquellos que sean 
merecedores de recibirlos, los recibirán Oh Su 


Oh JaJoPePi recibid la murmullación M-126-5 en la que se da 


noticia de la inclusión del Murmullo en el Archivo replicado en la 
Nueva Biblioteca de Alejandría Oh Su 





M-126-5 Internet Archive 
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Poder Oh Su osas y bien fundadas palabras, como Jerusalén, son las 
que viertes al océano biblióforo de la luz que emerge de los oscuros 
mecanismos indumentarios del tiempo y las hojas 


Mientras que Oh SuPePiJaJo se transforma en un ser policéfalo que 
emite una orgía de canciones homóteras hacia el pantábiblos de la 
armoniosa urbe de alejandrina 


Es posible que la infinita acumulación de informes y dichos nos 
aproxime a ese nodo umbilico de Babel y su bibliómnibus tal y como 
fuera concebido por la voz marcesible del congénito y  casto 
pronunciador de sermos y batallas 


Una asíntota envenenada por su convergencia hacia el punto cenital de 
lo posible 


Y a propósito, debo dejar constancia de lo mucho que debo a la 


biblioteca de Alejandría, sin cuya existencia tampoco estaría enunciando 
estos can Oh Jo ticos 


M-126-5 Internet Archive 


miguel perez gil 
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M-126-6 Dodecalogiía 


Angelika Schrobsdorff 
TÚ NO ERES COMO 
OTRAS MADRES 





Oh Su, te paso el enlace sobre el artículo que he escrito 
sobre una apasionante novela biográfica que leí el verano 
pasado en un ejemplar prestado por la Biblioteca Oh Ja 


Sobre Tú no eres como otras madres 
de Angelika Schrobsdorff 


Tú no eres como otras madres, escrita por la alemana Angelika 
Schrobsdorff, es una novela biográfica que, desde un primer momento, 
me resultó apasionante, aunque debo reconocer que, en su primera 
parte, me sentía un tanto extraño en ella. Quizá por una serie de 
elementos a los que no estoy acostumbrado: su fuerte ritmo, una 
narración trufada de acontecimientos, una excelente descripción de los 
rasgos y de las acciones significativas de los personajes, pero todo ello 
siempre apuntado desde el exterior. Y esa falta de recreación puramente 
literaria, de detallada revelación del mundo interior de los 


protagonistas, era algo que, desde mis prejuicios, estuve a punto de 
juzgar como carencia. Pero eso no llegó a suceder. Estaba siendo 
seducido por una de esas escasas obras en las que pueden confluir 
satisfactoriamente distintos tipos de lector, pues ofrece una importante 
sustancia narrativa junto a numerosas vicisitudes que amenizan la 
historia. No se puede decir de esta novela eso de que en ella no pasa 
nada —que es la acusación que el lector más mayoritario puede verter 
hacía otras narraciones— sino que, a lo largo de las décadas en las que 
se hace el seguimiento de la vida de Elsa, la madre de la autora, no cesa 
de consignarse su importante transformación personal o la del mundo 
que la acompaña. 


Tunoetsunamare 
AO 





A través de sus más de quinientas páginas, nos desplazamos al menos 
por tres fases de la historia de esa madre. Esa primera que he descrito, 
con innumerables situaciones verdaderamente impactantes, 
protagonizadas por unos personajes singulares, pertenecientes a un 
segmento extraordinario de la sociedad de su tiempo, el del periodo en 
que empieza a crecer el nazismo. En esos primeros años, Angelika 
Schrobsdorff, que no había nacido o era muy pequeña, tiene que 
nutrirse de diversas informaciones y echar mano de su máxima 
capacidad noveladora. Así vamos acercándonos a esa mujer judía, 
perteneciente a una familia burguesa, que quería conocer el ancho 
mundo cristiano, y que, como consecuencia de ello, se enamorará de un 
hombre no judío, un artista. Esta unión le supondrá el repudio de la 
familia. La posterior muerte de su hermana, la volverá a acercar. Con el 
perdón, llegará la aceptación de la nueva vida de su hija, tan dispar con 
los tradicionales designios de la familia. 





»Du bist nicht so wie 
andre Mutter« Ls 
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Angelika Schrobsdorff: ji ha " 





Nos cuenta su hija que Elsa fue una mujer extremadamente liberada 
para su época. Se enamoró sucesivamente de tres hombres. Con cada 
uno de ellos tuvo un hijo. Aunque la parte más íntimamente amatoria se 
redujera a uno, llegaría a convivir en la misma casa con dos de ellos. Y, 
finalizadas todas esas relaciones, gozó de la amistad y la ayuda 
económica de su última pareja, el hombre más pudiente de los tres. Sin 
embargo, esta joven adelantada a su tiempo, capaz de vivir de la manera 
más libre la faceta sentimental, siempre dependió económicamente de 
esos hombres tan importantes en su vida. 


Junto al magnífico pulso narrativo, la otra virtud principal de esta 
novela, la encuentro en esa mirada que evita servirnos este relato con el 
filtro de lo moralizante. Somos los lectores quienes, desde nuestra 
posición ética, a partir de los hechos que se nos presentan, tendremos 
que valorar el comportamiento de unos personajes que vivieron la vida 
con una intensidad que derribaba las barreras de lo convencional 
asumiendo importantes riesgos, entre los que nunca dejaba de estar el 
de producir un involuntario daño a los demás, como consecuencia de 
seguir un mandato vital insobornable. Estamos ante una 
experimentación de formas de convivencia, y ante un manejo de las 
relaciones que siempre ha resultado más aceptable en un hombre que 
en una mujer 
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La novela es un prodigio de flujo emocional riquísimo compuesto por 
numerosos giros en los aconteceres, personajes muy disímiles y bien 
delimitados, y grandes contradicciones. Nuestra simpatía es libre, pero 
yo me quedo con esa Elsa posterior, madura, herida, que ha perdido su 
belleza por una parálisis facial, que lucha por tener fe en la vida en 
medio de la desgracia general y de la suya propia; antes que con la joven 
mundana, vividora de aquellos felices años veinte en Alemania, previos a 
la hecatombe del nazismo 


Alemana, judía, berlinesa, la madre de Angelika, empieza por ser una 
mujer amante de la exploración del mundo, reticente a las tradiciones y 
a los tabúes que imperan en su familia. Ella busca lo completamente 
distinto. Tiene hijos pero, en esa época, para ella no son lo más 
importante. Es capaz de dejarlos semanas enteras al cuidado de sus 
padres para correr una aventura con un nuevo amante. 


Su vida cambiará con la progresiva imposición de medidas racistas por 
parte de ese régimen nazi al que a muchos judíos alemanes les costó 
creerlo capaz de todas las atrocidades y de todo el odio que albergaba y 
que fue cumpliendo paulatinamente. Elsa, como tantos otros muchos 
que tuvieron la oportunidad de hacerlo, no quiso huir. Era muy duro 
abandonar el entorno de los lazos afectivos. Como otros ciudadanos 


marcados por la persecución exterminadora, se consideraba plenamente 
alemana, y solo accidentalmente judía. Pero el primero que se marchó 
fue su primer hijo, un joven rebelde incapaz de soportar resignadamente 
aquella locura. Elsa resistirá todo lo posible, pero, finalmente, impelida y 
socorrida por su última pareja, el padre de Angelika, huirá a Bulgaria con 
sus dos hijas. 


Angelika Schrobsdorff 
»Du bist nicht so 
wie andre Mútter« 


























A partir de aquí el tono de la narración cambia definitivamente. Ya no 
es la gran fiesta de la juventud, el relato de una vitalidad desaforada, de 
los riesgos inherentes a una evolución voluntaria. Nos encontramos con 
una mujer de cuarenta y tantos años, perseguida por la desgracia, 
obligada a las dolorosísimas separaciones y a cambiar una vida de lujo 
por una supervivencia mísera, y a la que, además, le sobrevendrá la 
antes citada parálisis facial que reducirá una de sus armas principales, la 
de su poder de seducción ante los hombres. Ya nadie me busca ni me 
quiere. Cuesta hacerse a la idea de si alguna vez una ha sido el centro y 
ha estado tan consentida y cortejada como yo. Entonces no saqué nada 
positivo de aquello, nunca cumplí mi deber, siempre pensaba solo en 
divertirme. Y no tenía paciencia con vosotros, no me esforzaba en 
comprenderos, les decía a sus hijos. 


ANGELIKA SCHROBSDORFF 
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Ahora ya asistimos al pormenorizado relato de un acaparador 
sufrimiento, a una intensa sumersión en la melancolía. Es el momento 
de dirigir la mirada a los hijos, de sufrir y vivir por ellos. El mayor 
padecimiento de Elsa es el que siente por Peter, por la enorme distancia 
y la incertidumbre que los separa. Recibe cartas de él, pero muy 
esporádicas, desde lugares muy cambiantes. Le cuenta que está 
enrolado con los aliados o mentiras destinadas a tranquilizar a su madre. 
Son cartas de amor que se cruzan una madre y un hijo que se 
reencuentran en la distancia. Esta correspondencia que mantendrá Elsa 
con Peter, y luego, con su otra hija, Tina, cuando regrese esta a 
Alemania, finalizada la guerra, será la base del dramático tramo final de 
esta sobrecogedora historia. 


En esas cartas, sus mensajes tienden a mostrar su ánimo depresivo 
pero también a rectificarlo pensando en que sus hijos no se merecen sus 
sombrías palabras. Nuestra equivocación consiste en que cuando somos 
jóvenes pensamos que la vida es bella. Pero otra vez Si el otro día te 
decía que la vida era horrible, no debes hacerme caso. Es muy bella, a 
pesar de todas las penas. Para mayor desgracia, se inicia en ella una 
lenta enfermedad degenerativa que en pocos años la llevará a la muerte. 
Cuando pierde un ojo, le dirá a Peter: Tampoco es el fin del mundo. Me 
queda el otro ojo y además tengo a mi hijo. 
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La idea que guarda Angelika de su madre la dignifica: La suya era una 
desgracia aseada; la nuestra, una miseria áspera. Nos cuidaba, aparecía 
y desaparecía, pero no penaba con nosotros. Sin embargo, la idea que 
tenía su madre de ella, era más bien triste: Parece que preocupaciones 
nunca me faltarán. Tina se ha vuelto una persona muy honesta, madura 
y buena. Es muy distinta a ti, Angelika. Y otra vez, escribiéndole a Tina: El 
otro día leí en un libro que el amor de una madre es siempre infeliz. Yo 
también he tenido ocasión de comprobarlo en Angelika. Solo tú eres mi 
hija buena de verdad que me quiere. Desde luego, sería para sentir unos 
grandes celos retrospectivos. Pero Angelika parece asumirlo. No discute 
ninguna de sus afirmaciones, como por ejemplo esta que hace de ella, 
cuando tiene diecisiete años: Es de un egoísmo asombroso y posee una 
inteligencia de la que no saca ningún provecho. 


Cuando, en 1949, Elsa regresa a Alemania, lo que ve no la invita a la 
celebración. Ese país nada tiene que ver con aquel donde vivió su 
juventud: El humor de la gente es miserable, por ninguna parte se 
aprecia un despegue, todo el mundo vive a salto de mata, sin juicio ni 
sentido, y roba. Pero su mayor dolor es la pérdida de su hijo. Le ha 
estado enviando cartas, las últimas sin saber que ya había muerto. En 
una de ellas, intenta definirse a sí misma: Lo que considero muy 


interesante es que me llames racionalista. ¿Lo he sido siempre o se 
puede convertir una en tal? Creo que no deberías definirme. Soy, de 
acuerdo a mis circunstancias y mi condición, a veces una cosa, a veces lo 
contrario: racional y emotiva, magnánima y vengativa, inteligente y 
estulta, vieja y pueril. ¿Acaso no lo somos todos? Y, en la última, parece 
despedirse de la vida: Creo que me queda poca vida. Me siento muy 
maltrecha constantemente, y apenas puedo hablar. Estoy muy débil y ya 


no puedo hacer nada. Simplemente, no he aguantado. 


Así acaba la narración de la vida de una madre que, desde luego, no fue 
como las otras. Por momentos, a Angelika Schrobsdorff le ha dolido muy 
especialmente tener que recordar. Una de las veces, lo confiesa 
abiertamente: ¡Dios mio! ¿Por qué no puedo inventar ese momento, 
componer algo con esquirlas de la memoria? ¿Por qué no se ha borrado 
cuarenta y ocho años después? Tal vez ese detallado dolor, ese 
emocionado homenaje, deviniera en verdadera catarsis para la autora 
de esta inolvidable novela 





https://www.mundiario.com/articulo/cultura/eres-como-otras-madres-angelika-schrobsdorff/20210106114723208545.html 





Tú no eres como otras madres 
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Oh Jo ahí va la versión murmúllica del acercamiento de Oh Ja al 
relato que Angelika Schorobsdorff hace de la trayectoria vital de su 
madre Else Kirschner 


Toda vida contada desde dentro tiene su interés, y la mirada de los 
hijos siempre completa polifónicamente la de los padres, de modo que, 
según se dice, varios pares de ojos ven más que un escueto y solitario 
par de Oh Jo ojos Oh Su 

Angelika Schrobsorff 
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El artículo de oh Ja, como siempre que se mete de lleno en un libro, no 
deja de interesar por la amenidad con que describe sus intríngulis 





Creo que me ha movido a interesarme por esa novela ya que es el 
estilo que prefiero en el género narrativo, 


Me gusta que los personajes hablen y se muestren, más que el análisis 
detallado de su pensamiento y sentimientos, 


Aunque lo normal es que exista un equilibrio entre ambas maneras de 
contar la vida o la historia de alguien 


Hay obras que se decantan demasiado hacia el discurso del autor, que, 
por bueno que sea, acaba por agotarme, aunque reconozco que hay 
prosistas de gran capacidad analítica y psicológica y que lo hacen con 
estilo poético 


Yo Oh Jo soy más bien conductista, es decir, me divierte más la manera 
de proceder de los seres imaginarios o reales que los motivos o ideas 
que los han conducido a obrar de una manera en particular 


No obstante, siempre es literariamente interesante conjeturar por qué 
las personas actúan de una manera o de otra, y el arte de novelar 
consiste en exponer estos motivos de la forma más amena o poética 
posible, además de las vicisitudes mismas 

Angelika Schrobsorff 
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Oh Ja ahí va la versión murmúllica de tu 
acercamiento a Angelika-S y las impresiones de Oh Jo 


Oh Su, espléndida presentación de mi artículo, como siempre. 


Oh Jo estoy bastante de acuerdo con lo que dices. Tal vez lo ideal sería 
ese equilibrio que nombras entre esas dos maneras de narrar, una en la 
que los personajes hablen y se muestren, y otra en la que exista un 
análisis detallado de los pensamientos y sentimientos y una recreación 
estética mediante el lenguaje literario. Yo agradezco novelas como esta, 
aunque no excluyo otras en las cuales haya una preponderancia del 
mundo interior del narrador o de los protagonistas, siempre que esa 
expresión contenga el suficiente nervio, profundidad y calidad expresiva. 
Aunque es cierto que esa intensidad interior es más asumible si la novela 
no se prolonga innecesariamente. 


Esta novela me ha recordado a otra que también me prestó Oh Su, 

, que, si bien se podía leer casi como la transcripción de 
una película, contenía suficientes detalles solo propios de la buena 
literatura que la convertían en una obra que, además de muy amena e 
intrigante, ofrecía una importante sustancia y, en general, un gran valor. 
En el otro extremo estarían las obras fabricadas para ser puros best- 
sellers, y que resultan digeribles a borbotones, y que de literatura no 
tienen nada. La única que he leído así es , y la leí 
como el guión de una mala película, pues los personajes más parecían 
muñequitos con los que estuviera jugando un niño que seres 
verosímiles, complejos e interesantes Oh Ja 
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Angelika Schrobsortf 
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Manolo Tenorio 





Dícese de Don Juan Tenorio que, en su relación con las mujeres, 
necesitaba: Un día para enamorarlas, un día para poseerlas y un día para 
olvidarlas. 


Me temo Manolo, que al igual que el sevillano, en tu relación con los 
libros y sus autores, necesitas: 


Un día para conocerlos 
Un día para leerlos 
Y un día para murmullarlos 


Con la excepción de Don Josema Mejía el resto de los mortales no 
podemos asimilar (en mi caso ni escribir sus nombres) a Finnegans, Arno 
Schmidt, Angelika Cchrobsorff, más 110 apelativos, más 17 principios 
(eso sí, cambiables), en unos pocos días. 


Un abrazo de vuestro abrumado amigo El Capitán Centellas. 


PD: Oh Su, me gustó comprobar que de los cuatro cuadros que 
divulgaste con el tema de La muerte de Pentesilea, románticos y 
barroquizantes (desconocía estas versiones) hay más parecido entre 
ellos que con mi interpretación del mismo tema (inspirada la mía en la 
arqueología y en la libertad del arte actual). Esto me confirma que los 
temas clásicos pueden seguir enseñándonos a comprender los enigmas 
del alma humana. Ahí queda eso. 


Las novias y la literatura. 


José Aledo 
Mié 13/01/2021 11:45 





La huella de Simone Weil en Europa 1951 


de Roberto Rossellini 


Oh Su te paso mi murmullación sobre esta extraordinaria película de 
Rossellini que tantas revisiones admite. Oh Ja 
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Europa 1951 (1952) me parece una de las mejores obras de un enorme 
director, Roberto Rossellini, que logró sus mayores cotas en la primera 
etapa de su carrera. Con esta nueva historia, a través de unos personajes 
y unas situaciones complejas, volvía a exponer sus particulares 
inquietudes sociales, políticas y espirituales. Toda la película es una 


profundísima disquisición sobre temas morales de primera magnitud 
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Estamos aún en pleno neorrealismo, en ese sensible retrato del mundo 
de los más perjudicados en el tiempo de la postguerra. Pero aquí, la 
protagonista, Irene, proviene de la sociedad más privilegiada. Ingrid 
Bergman, la entonces esposa del cineasta italiano, interpreta a la 
perfección a esta mujer que empieza por mostrarnos su personalidad 
más aburguesada, su sensibilidad adormecida por el brillo de las 
apariencias que se imponen entre los de su clase. Sin embargo, esta 
sofisticada señora envuelta en lujos padece la sombra de un hijo triste e 
insatisfecho. Este le reclama su cariño, pero inútilmente, pues ella está 


más volcada en atender con exquisitez sus compromisos sociales. 





Parece que el director italiano se inspiró en la figura de Simone Weil, la 
filósofa y mística francesa, para crear este personaje. Y es cierto que 
muchos de sus rasgos están tomados de aquella extraordinaria mujer 
judía que murió a los treinta y cuatro años, después de haberse 
entregado a la vida espiritual, a la causa del amor y la solidaridad sin 
límites. Ambas mujeres acaban padeciendo una especie de calvario que 
es producto de su postura extremada, que no les permite las medias 
tintas en el amor y la solidaridad que debe profesarse al ser humano, 
especialmente a aquel que padece una situación penosa. Uno de los 
momentos más miméticos es aquel en el que Irene tiene que acudir a 
una fábrica para sustituir a una obrera que ha conocido. Allí vive, 
angustiada, en propia carne, las condiciones de semiesclavitud de los 
operarios. Weil lo había hecho también por largas temporadas. Tanto en 
el campo como en la fábrica había tratado de comprender, en primera 


persona, el sufrimiento del trabajador. 
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Y es que ambas mujeres parten de una situación social muy favorable. 
La mística francesa nació en una familia cultísima y la protagonista 
nórdica de esta película vive en Roma entre los lujos que le propicia su 
marido, un importante ejecutivo de una empresa norteamericana. La 
diferencia es que Weil sintió ya un prurito ético en su infancia (con pocos 
años, renunció al azúcar para solidarizarse con los que lo estaban 
pasando mal en la Primera Guerra Mundial) y la nueva sensibilidad 
filantrópica de Irene viene dada como salida a la enorme depresión y 
sentimiento de culpa por el suicidio de su hijo de once años, debido a su 
maternal negligencia. Otro de los puntos de similitud es que ambas 
atienden a los que más lo necesitan, pero van más allá de sumarse a un 
programa de modelo político, pues sienten que el amor al género 
humano trasciende a los sistemas que prometen grandes soluciones y se 
acerca más a lo individual, a cada alma. Por último, otro aspecto común 
es el del acercamiento al cristianismo, pero en ambos casos de modo un 
tanto tangencial, sin una plena obediencia a los dictados de una iglesia 
que está muy lejos de apoyar verdaderamente el radical mensaje de 
Jesús. 
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Lo que acaba diciéndonos Rossellini es que una persona como lrene no 
tiene cabida en nuestra sociedad. Y es que, con su actitud tan radical, 
resulta mucho más revolucionaria que los que se presentan como tales, 
va mucho más allá de la obediencia a las consignas, del gregarismo 
sectario, y solo sigue a su voz interior. Una voz que le dicta el impulso de 
un amor sin reservas, que incluso la enfrenta a la justicia que aplica unas 
leyes simplistas que no sirven para quienes poseen una ética que está 
muy por encima de los obtusos moralismos. 

Su familia no la comprende. Su marido, que la necesita dedicada a él y 
no dispersa por el mundo, equivocadamente siente celos de un hombre 
que está inútilmente enamorado de ella, cuando debería sentirlos de 
Dios o de la humanidad entera. La iglesia está representada por un cura 
que se convierte en cómplice de una sociedad que se acomoda en una 
hipócrita tibieza. Como Jesús, Irene abandona a su familia para volcarse 
en un mundo mucho más amplio y necesitado. Busca a quienes sufren la 
miseria, a esos sencillos y variopintos habitantes de los barrios más 
pobres. Atiende al que está solo y desasistido, como a esa prostituta a la 


que acompaña en su agonía. 





Cada vez vive más desligada de su casa. Pasa días enteros en el 
desconocido paradero donde la reclama su imperioso mandato moral. 
Incomprendida, inconveniente, el final de su camino redentor termina 
por una acción de pura bondad que no se aviene a las rígidas normas de 
la justicia. En una de las pobres viviendas en las que conoce a sus 
propietarios, irrumpe el hijo que huye de la policía, pues ha participado 
en un atraco en el que ha habido un muerto. Su padre lo quiere 
denunciar. Para evitar un posible parricidio, Irene lo aparta, le enseña el 
camino de la huida, aunque lo conmina a que finalmente se entregue, 
pues le dice que será la única manera de calmar la conciencia. La policía 
la acusa de encubrimiento. Es un escándalo para su marido. Como 
hombre público que defiende sus grandes intereses económicos se 
siente en peligro. Su abogado trama una solución menos perjudicial a la 
que el tácitamente, dolorido, secretamente avergonzado, da el visto 
bueno. Engañada, es conducida a un psiquiátrico donde vivirá ingresada 
indefinidamente. Allí, difamada, vive esa nueva realidad procurando 
asumirla, sumando nuevos gestos de compasión y amor hacia aquellas 
mujeres que sí padecen la enfermedad y precisan de una cálida y 
comprensiva compañía. 


Nadie está dispuesto a comprender a Irene. El cura que la visita en el 
psiquiátrico la toma por una mujer orgullosa que aspira, ensoberbecida, 
a ser una santa. Para él, esa elevación humana a través de una conducta 
rigurosa no deja de ser inoportuna. Le dice: Debemos hacer el bien, pero 
en su justa medida. Y ella le responde: No, el amor no tiene medida. Y lo 
que dice a continuación es el fruto de una convicción radical e 
insobornable: El mal nace del hecho de que no damos todo nuestro amor 
a aquellos que tienen mayor necesidad. Debemos amarles tal como son y 
ayudarles a que sean como nosotros. Dios nos ha creado así. Qué triste 
darse cuenta de que, en la vida, hemos sido desertores de los demás y de 
nosotros mismos. Trato de dar a los demás ese amor que poseo y no es 
mío y solo entonces desciende una gran luz sobre mí. He aquí otra de las 
aproximaciones a la filósofa, sus vivencias místicas, su conexión con lo 
divino. El cura le pregunta: ¿Cree firmemente en Dios y su gracia? Para 
ella no hay otra respuesta que esta: Creo que es necesario vivir llena de 
amor por los demás. 


Rossellini se declaraba agnóstico pero a menudo incluyó el tema 
religioso en sus películas. Decía inspirarse en personas conocidas y no en 
sus propias inquietudes a la hora de componer unos personajes que 
vivían su vocación desde la ortodoxia o desde su libertad interior. Los 
curas de Strómboli o de Roma, ciudad abierta eran cabales y solidarios 
con el pueblo. El que habla con Irene está decantado claramente hacia el 
poder. Sin embargo, en el último plano de la película, cuando ella ve, 
tras las rejas de su injusta prisión, aquel grupo de amigos pobres que ha 
venido a visitarla, y que la despide con alegre amor, ese cura los mira y 
parece que se rinde a un crucial reconocimiento. Se quita el sombrero en 
un gesto de respeto y admiración. Muy probablemente se esté dando 
cuenta de que la supuesta locura de esa mujer, su denostada subversión, 
no son más que las extraordinarias manifestaciones de un ser ejemplar 
que incomoda porque, sin pretenderlo, denuncia la mayor o menor 
mediocridad moral de la mayoría de hombres y mujeres que la rodean. 





Europa 1951 


Jayter Pulg 
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Hay libros que parecen proyectar una imagen previa sobre la 
sugestionabilidad, libros de los que se intuyen de qué van a ir antes de 
leerlos, libros que provocan cierto merodeo sobre lo que tratan y que ya 
nos han convencido de los asuntos sobre los que se van a explayar en las 
páginas interiores. 


Puede suceder que la imagen que me haya hecho del libro en cuestión 
no se corresponda con el contenido que luego yo recorra con la lectura, 
que me decepcione; pero es raro que cuando la sugestión alucinada se 
detiene sobre algún motivo, imaginando desarrollos de tal cosa, aunque 
sean complejos e infrecuentes, tal cosa resulte ser otra. 





Hay un poder tácito de la imaginación que hace sospechar al sujeto 
laberintos concretos en torno a un tema, episodio o texto, y que 
terminan por confirmarse, después, yendo a incorporarse al depósito del 
imaginario como un cómplice más del concepto de universo que se va 
conformando paulatinamente en uno. Me ocurrió con Barthes, cuando 
no lo conocía de nada, con la música de Hindemith, y con obras 
concretas de las que apenas tenía noticia, como los famosos y huidizos 
pasajes de Libro de los pasajes de Walter Benjamin. Y a propósito de 
este último: el libro de Stendhal me hace recordar por su estructura de 
catálogo, el libro de Benjamin. Cada fragmento de prosa parece 
corresponderse con un fragmento de tiempo discernido, cada galería 
textual con un pasadizo de la memoria, tal y como Benjamin daba cuenta 
de la multiplicidad oniriforme del mundo parisino con cada pasaje o 
detalle testimonial que atravesaba o anotaba. Aquí, Stendhal no surca 
Roma de modo conscientemente onírico, pero el efecto de sus notas e 
itinerarios se asemeja a ello: un laberinto de enormidades recorrido por 
grupos de turistas alelados que nuestro escritor parece liderar a su 
pesar. 





Este grueso volumen que conjunta las visitas, más o menos reales, por 
los monumentos y parajes más destacados y soberbios de la ciudad 
eterna, se suma al tipo de fascinaciones silenciosas que sobre un libro 
probable acabo de detallar. Apenas me acerco físicamente al volumen o 
lo invoco en la memoria, se me hace una suerte de croquis sobre su 
contenido: me viene algo así como un enorme zigurat de espirales 
ascensionales infinitas. Stendhal va subiendo escaleras y en cada piso, 
visita un conjunto de estatuas, ruinas o palacios. Cada piso se alarga 
conforme se pasea por allí, dilata fantásticamente sus espacios, y el 
escritor puede sortear bajadas del terreno, anfractuosidades en las que 
encontrar monolitos antiguos o estelas funerarias o pequeñas 
estatuillas. 





Sufro de cierta intelectualización del texto, pues no imagino tanto a 
Stendhal vagando por Roma como haciéndolo a través de galerías 
futuristas que albergan la memoria de Roma en un gran edificio de 
cristal que emerge verticalmente en un territorio de nadie. 


Literalmente, lo que hace es visitar el tiempo, recorrerlo 
pausadamente, observando soberbias efigies que indican estilos y 
cadencias producidos en el propio tiempo. Cada estatua es un dato 
materializado, una inauguración de décadas y siglos. 


Visita las ruinas de las termas de Caracalla, el Coliseo, el templo de 
Júpiter, el Capitolio, el palacio Chigi, rodea fachadas remotas, acaricia 
columnas todavía esbeltas, admira pinturas y relieves, soportales, arcos, 
sepulcros. 


Cada objeto que roza con la mirada, cada perfil de mármol que 
examina le hace viajar en el tiempo, transmuta su sensibilidad, se eleva 
de su pobre aquí y se reubica en un espacio nuevo y solar, el espacio de 
la contemplación. 





Stendhal, que parece detestar el gusto del XVIII, tiene una más o 
menos modesta misión: dar testimonio con sus notas de turista 
hipnotizado por la belleza clásica, del egregio material de la memoria. 
Dónde estén los autores de tanta maravilla, las personas que planearon, 
cincelaron y ejecutaron tanto arte, pertenece a la disquisición teológica, 
a la reflexión trascendente. 





Stendhal sabe confusamente que cada piso que visita en la torre del 
edificio transparente es una gradación en la memoria, un estrato en la 
representación figurativa de la eternidad. Sospecha que llegar al piso 
más alto le va a costar trabajo, tanto físico como intelectual: muchos 
objetos para degustar, demasiada cantidad estética que enjuiciar o 
comentar. 


= = 7 A, e 
| pa Sr 3 ra O e 
d Mie Ma 
1 A 
eve a y) Mm mi ! | 


o o MA dd NA ne 
dui) O? 
1) e A Pp j 





Stendhal no solo fija su atención en la calidad de las piedras 
domeñadas por el arte romano o griego: anota detalles atmosféricos, 
cómo la incidencia de la luz realza o transfigura los monumentos, el 
contraste que la luminosidad general ofrece con respecto a la de París, 
ciudad de la que nuestro glosador procede. Qué significa esto: pues que 
la obra de arte, creada e ideada en determinados confinamientos 
naturales, representará efectos distintos de si hubiese sido diseñada en 
otros lugares o territorios. La obra de arte emerge de y en la luz. El azul 
mediterráneo en que se bañan los mortales que desfilan ante los 
monumentos, resulta indescriptible. Es este un condicionamiento con el 
que no se había contado en un principio: la naturaleza del contorno 
originario, de qué temperamento o carácter vinculado a la tierra, es 
originaria y producto la obra de arte, que exigirá para su comprensión 
total, la ubicación en unas colinas, en unos caminos tomados por el sol 
poderoso o en cualquier otro límite diferenciado. 


Estando en Roma no podía evitar lo más típico y pintoresco: describe el 
ceremonial de la comida de los cardenales y asiste a la elección del papa, 
previa sucesión de discursos de embajadores y caballeros solemnes. Lo 
que en definitiva me parece más interesante del texto es lo que también 
resulta lo más obvio: se visita un lugar extraordinario, cuajado de 
historia por todos los lados y de cuyo legado aproximado se pretende 
dar cuenta. Es decir, si se va a Roma es porque es un lugar de 
acontecimiento, un sitio que por su relevancia en cualquiera de sus 
aspectos históricos, ofrece originariedad, y tal surtido de aconteceres se 
hace referente ineludible a la hora de estudiar los principios de la cultura 
propia. 





Roma certifica que nuestra memoria tiene una faz concreta, un relieve 
noble. Y como mera reminiscencia brota y se multiplica barrocamente en 
las anfractuosidades figurativas de los grabados de Piranesi, cuando 
somos otros los ocupantes del presente y el tiempo se ha convertido en 
un espectáculo acumulativo y vertiginoso. 


http://empireuma.blogspot.com/2021/01/paseos-por-roma.html 
PASEOS POR ROMA 


José Maria Piñeiro 
Mar 12/01/2021 22:12 





Después de visitar la página de Oh Pi acerca del libro de Stendhal sobre 
Roma, la ciudad eterna, tengo que decir dos cosas 


Dos ciudades simbólicas 


Roma, porque hay que remover Roma con Santiago para conseguir 
algo difícil, porque todos los caminos van hacia allí, porque Roma no se 
hizo en un día... 


Jerusalén, la bien fundada, la ciudad del único dios, el verdadero, el 
misericordioso, el terrible, el vengativo, el que somete a sus más 
queridos hijos como Abraham a la tortura de tener que sacrificar a su 
propio hijo con sus propias manos y sólo cuando ya ha empinado el 
brazo, y seguramente el codo para poder llevar a cabo el asesinato ritual 
y magnífico, o de lo contrario es que era un hombre demasiado recto, 
entonces y sólo entonces va y envía a un correveidile para que 
corravayaylediga que no, que todo ha sido una broma divina, y el bueno 


de Abraham se agarra un cabreo con su propio y único y misericordioso 
dios que lo manda a hacer puñetas teológicas y va y se agarra una turca 
y empieza a dar mamporros en todas direcciones del viento que si su hijo 
y el recadero no se apartan habrían servido de pasto de las divinas 
hostias que arremetió el bueno de Abraham contra todo lo que encontró 
cerca y como daba la casualidad de que había un borrego por allí, de un 
tortazo se hicieron tan amigos que se lo comió el solo y mando al hijo a 
hacer puñetas y al Recaredo también y le dijo tú Recaredo, serás rey de 
un montón de españoles de la España profunda 
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Pues bien pasa Oh Pi a analizar con extrema sensibilidad la extrema 
sensibilidad imaginativa de un Stendhal que ante los monumentos 
romanos se extasía como lo había hecho ante la iglesia de la Santa Croce 
de Florencia, ante la cual quedó como paralizado de placer estético al 
ver las proporciones angélicas de aquella obra inigualable, dando así 
lugar turístico al Síndrome de Stendhal 


Esto es cierto y sobre ello Oh Pi escribe su página donde a su vez se 
aproxima a ese libro de Paseos por Roma, ante el cual siente una serie 
de ideas complejas y sugestivas de la razón que mueve al autor de El 
Rojo y el Negro a visitar precisamente la ciudad cuya arquitectura no 
tiene parangón en todo occidente 





Ante la monumentalidad arquitectónica e histórica de esta urbe 
infinita Stendhal quedó sumido en el amasijo de hechos importantes y 
sublimes que tuvieron lugar en ella y a su vez Oh Pi mira con 
perturbación esas complejidades del espíritu de Stendhal considerando 
que sólo un lugar como Roma puede ofrecer al turista la profundidad de 
una cultura y una historia que no se llegan a comprender por entero 
nunca 


Pero hace una observación interesante al afirmar que sólo la 
anticipación imaginaria de una visión de algo que puede ser una ciudad o 
un libro o lo que sea puede provocar ese deslumbramiento ante el hecho 
real, cuando lo que sólo vivía en el celebro se celebra delante de los ojos 
y de pronto se produce la claridad del ser que anunciado, como se 
anunció a la virgen María la llegada de un hijo, con anticipación por las 
expectativas de la sensibilidad imaginaria o la imaginación sensible, 
surge del mar como surgió Venus de una concha gigante y se nos ofrece 
como parte del propio ser que la ve y la hace suya 





Es lo que se siente cuando se está toda la vida oyendo hablar de París y 
por fin uno va allí y se queda cegado por la luz cultural que emana de sus 
calles y plazas y museos y edificios y hembras que son monumentos 
como el Louvre o más y mujeres parisinas vestidas con tanta clase que 
son más vistosas cuanto más vestidas. Es por tanto un acto erótico que 
va del vislumbre a la posesión, aunque ésta sólo sea un acto de fe en los 


sentidos Oh Jo 
ROMA 


miguel perez gil 
y Mié 13/01/2021 12:06 





Me he permitido ilustrar vuestras Oh JoPi estendálicas 
palabras romanas con instantáneas que real Oh Su izó en el 
curso de sus Paseos por Roma 


ROMA/AMOR: ROMAMOR 


Manuel 
Wie 15/01/2021 12:52 








¡Cuánto y cuánto por hacer! Ni todas las vidas anteriores fueron 
suficientes para que Oh PiSu tomaran sus fotos con la regalía de un 
sombrazo como el Guggenheim o bien está ya ahí ese (h/nJombre Oh Su 
en su cámara ideando cosas para percibir lo clásico 


ROMA/AMOR: ROMAMOR 
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M-126-8 Letaníias 


Thilo Kondermann 
Rostislav Kostal 
FrantiSek Marsálek 
Jiri Horak 


Petr Sikula 
Janos Frecot 


Nick Cave <1957/...> <mu325> 
2020 Litanies 
Letanías 
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https://archive.org/details/msv-920-seis-letanias 
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Oh Jo ¿puedes distingutr, sin género de duda, las simetriíadas 
de los originales del lúzgrafo alemán Janos Frecot? Oj Ho 


El poder duplica Oh Su torio frente a la complejidad geométrica de 
Janos Frecot nos embriaga y sumerge en edificios graves que muestran 
tres secciones dos laterales y una central y estrecha con ventanas 


Pues bien, ese edificio es el documento vital de un enjambre de 
destinos abiertos al abismo sintáctico de la poesía que encubre el patio 
donde sin duda los vecinos están entusiasmados 


Ahí vivió hace algunos años un cuñado de mi tía Carmen, que dedicaba 
las tardes a pasear por el pequeño entrante estrecho entre bloques y así 
su vida transcurría sencilla y anómala 


Hasta que una tarde llegó una mujer vestida con pieles de camella 
sogdiana y se entretuvo con él imitando el sonido de los grillos de las 
montañas del hambre 





Así estuvieron hasta que llegó la hora de cenar y entonces aquel 
hombre ya entrado en sus sesenta y tantos le dijo a la recién llegada, que 
ya no lo era porque había venido a eso de las cinco y ya eran las nueve, 
pero el sol seguía alumbrando e iluminando, le dijo oye vamos a tomar 
una lata de navajas que tengo en la fresquera 


¿Qué te ha traído por aquí? - le preguntó a la bella 

Hace cinco años recibí una carta tuya en la que me comunicabas que 
querías hablar conmigo. Lo estuve pensando durante tres años y luego 
decidí que lo mejor era dejarme llevar por el viento del tiempo, pero 
ahora he venido y estoy aquí 

Yo no sé escribir cartas 

¿Y qué sabes escribir? 


Papeles viejos etc, pero de dónde eres, cómo te llamas 


Soy Tania y vivo en Aquitania 





Vamos a ver, eres Tania y vives en Aquí Tania, entonces vives en un 
accidente del tiempo y el espacio porque estás aquí conmigo y te llamas 
Tania, y estás aquí ¿no te das cuenta? Aquitania es lo mismo que lo que 
tú haces luego vives en lo que haces, caramba, deberíamos hablar muy 
mucho nosotros dos 


Bueno ya hablaremos cuando nos hayamos comidos las navajas 
Comieron y luego intentaron hablar 
Vamos a ver, dime algo 


Pues que ya hemos empezado a hablar, estamos hablando en este 
preciso instante y tú me escuchas lo que te digo ¿qué más quieres? 
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No nada sólo eso hablar, eres muy interesante y por eso recibiste 
aquella carta que yo no escribí, pero seguramente alguien velaba por 
nosotros y nos ha juntado para que comamos y hablemos 


Puede que haya sido tu cuñada 


Yo no tengo cuñadas, de hecho, no tengo ni siquiera ingenio para 
ingeniármelas y tener cuñadas 


Pero tendrás hermanos, digo yo 
Sí, muchos todos viven en Aquitania 


Entonces han sido tus hermanos los que me han abierto los ojos, pues 
claro ¡Qué tonto he sido! 


Y lo seguirás siendo mientras dure lo nuestro ya que yo voy a 
encargarme de eso 


¡Magnífico! 


Entonces llegaron los tres hermanos y los vieron comiendo y hablando 
y se entregaron a una gran emoción fraternal 


Originales y Simetriadas ¡/o Dobladuras 
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Oh Jo he logrado el estricto acceso a cierto círculo hermético aquitano 
y he llegado a saber los nombres de los tres hermanos trillizos de Tania 
de Aquitania, no son otros que Rot Blau Griún, términos 
aquitanogermánicos que significan Rojo Azul Verde 


Precisamente Rojo Azul Verde son los tres colores de los Quarks, 
colores perfectamente intercambiables, pues un color se convierte 
continuamente en otro por efecto de la fuerza fuerte transportado por 
unos bosónicos mensajeros gluónicos bicoloreados Rojo Azul, Rojo 
Verde, Azul Verde 


Del mismo modo los tres hermanos trillizos incestuosos Rot Blau 
Grún, a pesar de ser prácticamente indistinguibles no obstante se 
complacen en intercambiar sus personalidades 


Incestuosos intrínsecos y extrínsecos, es decir practican el homosexual 
juego incestuoso entre ellos o el incesto heterosexual con su hermana 
Tania de Equitania 


(Hasta ahora) Tania de Aquitania a practicado incesto 3-veces, pero no 
sabe si 3-veces con el mismo hermano, 2-veces con uno y 1-vez con uno 
de los otros-2, o 1-vez con cada-1 de ellos, no lo sabe y no quiere saberlo 
porque ya está harta de tanta incertidumbre cuántica y esa es la razón 
por la que se echa al mundo y se busca un hombre con el que dialoga 
cosas tan emoción Oh Su antes como esta 


Pues claro ¡Qué tonto he sido! 


Y lo seguirás siendo mientras dure lo nuestro ya que yo voy a 
encargarme de eso 


¡Magnífico! 
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Rotundos y con Oh Su tentos los tres hermanos aquitanos estaban 
acogidos a semblantes de colores como bien dices de los mismos 
espíritus quarkosos del joven Finn para quien no sin ellos desearlo los 
produjo como Blaugrúnrot y Grúnrotblau y Rotblaugrún 

Esculpieron un poema de piedra en forma de puerto habitado por 
héroes olímpicos y ellos mismos enfilaron sus energías solares hacia las 
columnas horizontales en vibración de seres quárkeros 


Personas equivocadas fueron luego hasta ellos a considerar si estaban 
allí 


Pero fueron vistos embarcar en cúspides de barro y humo 


Sobre naves de madera y velamen de arroz fugáronse hacia 
nosedondes de lujo 


Históricos armamentos 


Gran morfema hacia sus rostros entablados por cuya superficie corría 
la materia 


Y germinaron paredes sobre la estatura del ansia de su valle 
Pero dejémonos de demonios y vayamos a lo serio 


Me he informado de que la información en realidad sólo existe para 
aquéllos que desean informarse 


¿Sabes tú algo de eso? 


Indíicamelo por correo epistólico y apostolar 


Tania de Aquitania y sus 3-hermanos-incestuosos 





AJUSTAN WILLARD GIBBS 


HERMODYNAMIGIS! 





In Oh Jo quieres así genéricamente acerca de la información 


Quien, según el parecer de Oh Su, ha indagado más profundamente en 
la esencialidad de la cosa de la información ha sido el físico 
norteamericano de origen judío Josiah Williard Gibbs (1839(64)1903). 
maestro termodinámico i/o termodinamicista (thermodynamicist) 


Entre otras cosas Gibbs fue el padre de la termodinámica y de la 
mecánica estadística, disciplinas fundamental Oh Su es para conocer la 
dinámica del calor en los sistemas y el modo de predecir y utilizar 
tecnológicamente su comportamiento 


Gibbs aplicó los conceptos de la disciplina termodinámica, que él 
mismo había fundado, para explicar, interpretar y fundamentar un 
conjunto de hechos previamente aislados entre sí 


En la conocida como Fórmula Generalizada de la Energía Libre de 
Gibbs, se correlacionan conceptos paramétricos tan distintivos y 
abstrusos como la energía libre G, la entalpía H, la temperatura T, la 
entropía S, y la información I. Combinada con la Fórmula de Bolztman 
de la Entropía se obtiene una síntesis gibbsbolztmaníaca en que la 
entropía S desaparece como por ensalmo y la energía libre G depende 
tan solo de la entalpía H, la temperatura T, la distribución de los 
elementos del sistema en los estados de excitación accesibles W;/W., y la 
información 1 de la distribución en el campo de los estados 


G=H-TS+I 
S = K Ln W/W, 
G=H-TKLnW/W, +1 


Resumiendo 


Los sistemas materiales contienen información y esa información 
condiciona la dinámica de su movimiento evolutivo futuro cuya 
teleleología es siempre el consumo de energía para producir información 
que asociada a las formas produce complejidad y formas de vida y 
lenguajes y murmullaciones y cultura en general Oh JoSu 
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Sí la cu Oh Jo estión es la información 
hay que re Oh Su currir a Gibbs 





Gibbs — Bolztmann — Shannon 


Toda la información del mundo no bastaría para informarnos de qué es 
la información ya que es un concepto que entronca con el de entropía, 
pero también con cuestiones subjetivas acerca de lo que nos interesa 


Tú Oh Su nombras a Gibbs y Boltzman que entre los dos lo sabían todo 
sobre la energía en relación con la entropía, que es una medida del 
orden o del desorden según los gustos de cada uno 

Luego llegó el señor Shannon y habló de la información como número 
de bits ¡Ay que lio por dios, con lo tranquilo que estaba yo en mi casa 


tomándome un tomate! 


Pero ambas cosas son equivalentes, ya ves qué cosas tan raras pasan 
en la vida de una persona decente como yo Oh Jo 


Pero no veo yo mucha honradez por tu parte en que digas que la 
energía y la entropía van de la mano a merendar al bosque 


Acaso la energía merienda con la entropía 
No y mil veces no sé 
Ya veremos 


Tengo que pensarlo con la olla a presión llena de entropía 


La Información según Gibbs 
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El lúz grafo luz grafía 
abstraccionismos e insectos y se han operado simetríadas t/o dobladuras 
de los abstraccionismos pero los insectos no son doblables pues ya están 
doblados mediante simetrizantes dobladuras intrín secas 





La duplicación de abstracciones Oh Su produce resultados hipnóticos 
sobre todo si debajo están los insectos bellos y tiernos como escuarajes 
de escoba 


Muchas líneas de incertidumbre geométrica y feliz llegada de líneas 
curvas hasta la sección amorosa del vino 


Pero no es eso de lo que quería hablar sino de las luzgrafías duplicadas 
que Oh Su ha convertido en un arte antiguo como la sombra de los 
roquedales y de las cuevas de antaño 


En los misteriosos pliegues de los cuévanos se escondían azorados los 
hombres primitivos aguardando la llegada del arte primitivo que vino 
justo y se fue, pero nos dejó toda su masa de figuras 





Y esa manera de simetría está por lo tanto inserta en el propio paisaje 
en donde ya los maestros del siglo-XVIIl estuvieron pensando sobre todo 
el maestro que inventó unas barriadas y unos 
portuarios muy selectos con héroes antiguos 
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Ha o Oh Jo currido, ha sido simetrizado oportuna 
Oh Su mente, 4-veces, y el resultado se me antoja un poco así como 
piránesico. Oh Pira Oh Jo nesi, puedes verlo aquí simetri Oh Su izado 





Paisajes del no-ser antes potencialmente i/o probablilisticamente 
posibles y ahora hechos de facto, puedes visión Oh Jo arlos, palacios, 
templos, museos, bibliotecas en donde el ombre sin ache comienza ha 
dejar de ser sombra y a comitirse (comienza a convertirse) en demiurgo 
compositor de lenguajes y creador de mundos 
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Este-up es el original piramnésico (¿era Piranesi amnésico?) y esta- 
down una luzgrafía que Oh Su tuvo ocasión de hacer del célebre 
Panteón Romano de Agripa, terminado en el año 126 de la Era Común, 
panteón, es decir, todos (pan) los dioses (teos): templo dedicado a todos 
los dioses de todos los pueblos: a todos ellos; es decir: a ninguno 
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Simetrizado d'aquestas 2-formas i/o man Oh Su eras 





Cada templo es todos los templos y ninguno 


No te bañarás dos veces en el mismo río y ni siquiera una 
Así como arriba, abajo 


Todo es vacío, estados de excitación del vacío, que duran lo que duran, 
luego la excitación cesa, y vuelta a empezar 


La rueda gira y gira, no hubo principio del giro y no hay fin Oh Su al 


INTROIT: O-J-y-n-s-s-t-p-O-S-r-y-t-g-1-1 
(((Introito Ojynsstposrytg]li))) 

Oh Jo yo no sé si tú pe Oh Su ro yo ten go la in presión de que las 
mudas imágenes ideogramáticas tienen más energía que los fonogramas 
abecedáricos que transcriben ruidos-musicalísticos articulados por el 
paso del aire a través de la cueva de resonancia de la boca 

Tienen más energía, es decir, son portadoras de más información 


Energía e información son equivalentes 


Codificar un estado de alta energía requiere una gran cantidad de 
información 


Codificar un estado de energía infinitesimal próxima al cero requiere 
una cantidad también infinitesimal de información, próxima a cero 


La información es energía, la energía es información 

La energía implica movimiento de la información 

La materia es energía condensada, cristalizada y quieta, que sometida 
a influencia energética exógena adquiere la capacidad de movimiento y 


de interacción y de transformación i/o trans Oh Su mutación en el curso 
del tiempo la ruega gira y gira 
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Bien has hablado Oh Su con una energía indómita y una información 


dómita 


Claro que es verdad pues Claudio de Lorena anticipa de alguna manera 


a Piranesi o al revés, dios no lo quiera y dios lo quiera 


Ese puerto magnífico con el sol en el infinito tembloroso del horizonte 
dormido en su propio largaje está como un bellísimo asunto piranésico 
quien en sus grabados prescindió de los hermosos colores del francés 
ilustrado del cual hay una famosa escena en la que se ve a Ulises 


restituyendo a Creiseida a su padre 


Lorraine fue gran pintor de puertos como Piranesi lo fue de cárceri, 


ambos son la sombra de la magia del arte o quizá más 


No sé cuanta información hay en esos puertos que duplicas y cuya 
maravilla está precisamente en la luz que procede de ese épico que va a 


dormir en la cima de lo os Oh Jo curo 


Un Templo para Todos los Dioses 
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Piero di Cosimo 





Claudio de Lorena (1600(82)1682) fue un pintor italiano del siglo XVII 
que tú Oh Jo has traído a colación y yo Oh Su por mi parte colaciono a 
Piero de Cosimo (1462(60)1522), pintor florentino que tomó el apelativo 
de su maestro Cosimo Rosselli (1439(68)1507) 


Me he limitado a seleccionar 3-cuadros de la abundosa obra de Piero 
de Florencia 


El Retrato de Simonetta Vespucci, en donde se ve a la retratada 
exhibiendo orgullosa su esplendoroso tetamen, 2-semiesferas que 
unidas imaginal Oh Su mente competirían en redondez, belleza y 
perfección con la esfera del orbe celeste todo. Y también resulta 
admirable ese sencillo áspid que rodea su cuello del mismo modo que la 
onda de probabilidad electrónica rodea el núcleo de los elementos como 
una culebra serpenteante en torno a desnudo cuello de la bella Simonita 


El bosque en llamas que representa la bulliciosa agitación que se 
propaga a las inmediaciones del lugar del boscoso incendio, resulta 
admirable que alguno de los animales tengan cabeza humana, y no es 
del todo comprensible el papel que en este asunto representa el músico 
que acciona su instrumento de cuerda tras dos bovinos que huyen 
espantados a la carrera 


Y por último Historia de Silenos 


Mitológicamente los silenos serían descendientes de Sileno, el maestro 
instructor de Dionisos el dios de la fertilidad, el vino y la borrachera 
dionisíaca 


Sileno era hijo de Hermes, el patrón de las artes herméticas y 
mensajero bosónico de los dioses de la estirpe más alta 


En la pintura de Piero puedes verlos, a los silenciosos silenos, 
entregados a comportamientos habituales en la sociedad silénica, pero 
desacostumbrados y raros en la su Oh Su puesta Oh Jo mente civilizada 
sociedad humana 


El Retrato de Simonetta Vespucci no admite dobladuras simetrizantes y 
es mejor dejarlo como está 


Sin embargo me he permitido realizar alguna que otra doblez 
simetrizante de El Bosque en Llamas y Historia de Silenos, pero sobre 
todo he efectuado amplificaciones a fin de que determinados 
fragmentos memorificables adquieran el rango de obra completa y 
desde ese punto de vista sean contemplados, visionados y juzgados o no, 
según sea el caso 


Así pues dejo Oh Jo te con Piero de Cosimo o de Florencia, según te 
plazca, quien contemplado a la par que el lorenés Claudio de Lorena 
permite abarcar con estática mirada extásica tres siglos de floreciente 
pintura italiana, a saber, los siglos XV, XVI y XVII, que en su conjunto, 
como bien puedes comprender, abarcar 300-años que se aúpan sobre la 
oscuridad de los años medios y llevan el renacimiento hasta el 
modernismo, el posmodernismo y el futuro posposmodernismo que sin 
duda alumbrará el posposposmodernismo, posposo arte posmilenario 
que sin duda se enraizará con el arte de las cavernas, dibujando de tal 
modo un topológico circulo conceptual que abarcaría en su perímetro 
unos cien mil años de historia del pictoricismo, y un radio de cincuenta 
mil dividido por Pi unidades de tiempo 


Instalados en el centro de ese círculo que te digo podríamos visionar 
sin despeinarnos la historia completa del arte pictórico Oh JoSu 
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Oh JoPe tras Claudio de Lorena la lógica-murmúllica de 
los acontecit Oh Su mientos nos lleva a Piero de Cósimo 


Tazón ti Oh Su enes cuando afirmas que Piero di Cósimo procede de un 
lugar aconteciente 


Pero en lo de las pinturas te digo que la mujer con la áspid es 
demasiado atrevida al collarsearse con una serpiente venenosa de ese 
jaez ya que la áspid o el áspid tiene un jaez lleno de veneno, pero las 
mujeres de esas bellas nunca se sabe en realidad cómo se pondrán con 
las áspides 


Y sin embargo el cuadro de la huida animal algunos de ellos tienen 
rostro humano de un modo vertiginoso y el pintor qué ha querido hacer 
con eso yo no lo sé porque para saberlo tendría que estudiar el 
profundidad o mejor preguntar a los sabios pero el que va detrás de las 
vacas es porque sin duda ninguna desea conducirlas a otra parte donde 
no haya fuego o eso al menos haría yo si tuviera dos vacas involucradas 
en un incendio forestal aunque fuera pequeño pero son muchos los 
animales que salen despavoridos ya que los acompaña el pavor pero no 
el pavo 


Luego está el cuadro de los silenos que es un cuadro donde hay gente 
que hace cosas que nadie en su sano juicio haría de por vida 


¿Qué está pasando? ¿Es que los silenos no guardan el debido silencio? 


Se entregan a cosas extraordinarias debido quizá a su origen hermético 
y extra Oh Jo ordinario 


Piero di Cosimo 
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Junto a la cama estaba el escritorio. La mujer yacía entre una y otro 
Estaba desnuda, el cabello revuelto, como para una sesión de 
pornografía fotográfica. Un racimo de rosas había caído desde donde 
AOS era e es nl a sus aces bd su seno nn... IEA, O, ica PRI casi 
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tijeras en un ángulo Á, ab As 
lascivo o el mayor espejismo del sueño realizable; los brazos arqueando 
la cabeza, saliendo de un abrazo cadencioso; un ojo inmenso abierto y 








del color del pa sumido ahora en una e illa o iio ndo al más 











una espada « agu o, 

ajibarado; la sar ft aproximá dee ose a eli Pd de la or e entiea biertos en 
el último beso, y hasta el perlado ombligo llegaba o descendía una 
sustancia negra extensa por el pubis y venus, las ingles y el misterio. 
Todo era silencioso como en una caverna deshabitada hace muchos 
nilenios porque el homínido descubrió su poder para reconstruir 
viviendas en medio de los llanos y lejos de las roca s, junto a ríos y 
bosques donde saciar su sed y evitar el peligro d de la noche y lo oscuro. La 
luz intermitente de los faros lejanos iluminab: aaredes, la estancia, el 
sangriento paisaje. Tal vez un pitecántropus c destrozó entre sus brazos a 
la hembra estrechada en la cópula loca y la mató de sexo, de amor o de 
violencia. Cuántas veces se habría repetido esa historia de caverna en 
caverna, de ciudad en ciudad, siglo tras siglo, errante hasta llegar a 


aquella habitación donde la hermosa bestia desnuda y siglo veinte yacía 
muerta ahora. 
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Continuó Detective: 





El hombre pudo enviarse a sí mismo la nota para que le sirviera de 
coartada y hacer su crimen impune. Porque ¿qué pruebas hay de la 
existencia de otra mujer más que las palabras del anónimo? Es decir: que 
un hombre planea el asesinato de una mujer y finge que existe otra para 
desorientar con la probable inculpación de esta. ¿O acaso una mujer 
quiere matar a otra y se esconde en un anónimo a un desconocido para 
librarse de sospecha y llamar la atención sobre el hombre? Lógica, 
señores, irracionalidad, señores. ¿Por qué iba a escribir alguien una nota 
si el mero hecho de escribirla, más que despistar, daba una pista sobre la 
existencia de un tercero, el propio asesino, que además pudiera ser 
mujer? ¿O acaso el criminal es tan retorcidamente inteligente que se 
vale de todas estas argucias para despistarnos con tanto laberinto y 
cúmulo de probabilidades cuyo desmadejamiento parece irresoluble? 
¿Van ustedes comprendiendo o intuyendo? En resumen: ha si 


necesario todo este despliegue de razonamiento para poder llegar a la 





























lieg 
conclusión incuestionable de que no OS Eee: De otra manera no 
tendríamos la certeza de que todo es dudoso. ¿Comprenden? Ahora 
bien: ¿Cómo no íbamos a saber algo después de la conclusión de que 
nada sabemos? ¿Recuerdan ustedes a Sócrates? Pues el asesino, 

quien sea, no nos ha dicho su nombre, pero sí algo casi tan importante, 
porque un crimen resuelto es un tedio adquirido. El asesino nos ha 
reducido el número de sospechosos: nos está diciendo que es muy 
inteligente; y ustedes saben que esta especie de homínidos no abunda 
entre los hombres, tampoco entre mujeres. De manera que, si es de este 


Mejor dicho: cinco, porque yo no he sido. 

































Ahora bien: ¿por qué alguien inteligente iba a matar sabiendo que no 





hay crimen perfecto? Si encontrada la causa se encuentra al asesino, 
significa que aquí no existe causa. Pe ro ara : esa ause ncia c de causa 
es una causa fuera de lo 

a inventar una causa para un pecar Sin Pei : porque ¿Oe Ed en 8 
aún más poderoso que su inteligencia: su ansia de perfeccionamiento, su 
vocación de dios, su necesidad de demostrar que es superior a cualquier 
hombre, su empeño en desafiar las leyes: y eso es tanto como desafiarse 
a sí mismo. ¿Y por qué razón un ser inteligente, perfeccionista y sin 
escrúpulos levanta este edificio de efectos sin motivos, de 
probabilidades e imposibilidades, de azar y gratuidad, sino porque 
quiere ser el mejor y teme no serlo? ¿Por qué juega a un ajedrez de 
sangre sabiendo que ha de ganar pero sintiendo que ya es un perdedor, 
por qué nos invita a que le descubramos creyendo que es imposible, sino 
porque en el fondo quiere ser descubierto? Así que además de 
inteligente es un culpable de no sabemos qué que no es capaz de 
castigarse o perdonarse y recurre a nosotros para que le juzguemos, lo 
condenemos o salvemos. Es decir: en realidad es nuestro aliado: tanto si 
es descubierto como si no, él es el vencedor, pues nos ayuda a 
encontrarlo, y no hallarlo no significaría más que nuestra insignificancia 
ante su inteligencia. Si es descubierto es él quien se descubre, con lo que 
sacia su superioridad y divinización y calma su culpabilidad. Si no lo 
descubrimos somos unos ¡ne eptos y le obligamos a que siga 
ayudándonos, a que nos dé más pistas: ¡a cometer más crímenes! ¡Le 
voilá! 





















































Detective dijo: 





Pero no debemos olvidar ciertos hechos: a) el cadáver 

estilográfica en el ojo derecho; b): el cadáver tenía od la pa 
de varios tinteros diría yo a juzgar por la cantidad, sobre el pubis; c) 
cerca del cadáver se encontró una nota apenas legible... Bien, bien... 
¿Qué podemos deducir de todo ello? No lo olviden: yo, cualquiera, hace 
una reflexión, hago un razonamiento; basta poner una premisa, una 
cláusula, y el silogismo o el filosofisma se elucubra a sí mismo. Ni 
siquiera tengo que estar de acuerdo con la conclusión, el resultado 
deducible. El cerebro es una máquina incansable: y si no se le echa algún 
tipo de trigo que moler, se muele a sí mismo, se tritura. El escritor le 
echa palabras como otros le ofrecen un deporte o el enfermo le sacrifica 
pesadillas. Yo le coloco causas o consecuencias causales, porque no hay 
causa que no sea una consecuencia ni consecuencia que no se convierta 
en causa. Todo efecto es un motivo. Es un monstruo, un dragón, el 
cerebro: te devora, te devasta, te enloquece si no distraes su furia. Pero 
no es necesario creer en los propios razonamientos, como tampoco 
repudiar sin más los ajenos. La lógica solo es un camino y. nos parece 
inevitable porque es el único transitable. Pero todo es tingencia. 
Vivimos en un mundo de apariencias y ei ones. O Ñi que cree 
ser auténtico e íntegro, incapaz de venderse, se da cuenta al cabo, o 
muere sin saberlo, de que su verdad es otra mentira en la que creía 
que en un mundo en el que la realidad es la 
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a lecleagiio su pain Seña 
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como única certeza. Asi 
apariencia, todo es su contrario, aan | 
palabra es su reverso. Quien dice ama que < 
por sí mismo; quien mata, lejos de ser una a ama q que EP 
porque representa su propia necesidad insatisfecha. Todos nos 
buscamos a INSAARAS mismos a NES de los otros, y cuando los odiamos 
o amamos a nosc 'u odiamos. ¿Comprenden lo difícil 
que resulta pe con pa a. cu a verdad, cuántas verdades hay en 
cada verdad, cuántas verdades hay que desnudar como un guante al 
revés hasta hallar la verdad verdadera, que siempre será una verdad 
supuesta? ¿Quién es culpable, entonces 





























5, quién inocente, quién? Y no 
obstante, se Ano pres, none os debe mos colaborar « con EN | PS ,v. LA lo 
tanto, ser s al menos 

MESS E rs des y y que la inj usticia alim menta la; j ios. Todos somos 
jueces de los otros: por eso todos somos culpables ante los demás. Pero, 
¿quién se abstiene de juzgar, a pesar de todo, sin considerarse poseedor 
y poseso de la verdad? 
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Detective dijo: 


Te amo porque no sé quién eres y podrías ser tú. Eso es todo lo que podía 
leerse en la nota encontrada junto al cadáver. ¿Qué podemos deducir de 
esto? ¿Por qué la nota allí y qué significa esa frase? Señores, he 
investigado el asunto, he consultado libros e interrogado a profesores 
doctos en la materia. Quien quiera que sea el autor de esas palabras es 
un ser sofisticado, culto y conocedor de los asuntos literarios 
relacionados con el amor, tanto que ya siente, piensa y se comporta 
como un elemento más de la literatura amorosa que he estado 
indagando, igual que un ingrediente de esa ensalada erótica. Y tengo una 
teoría. Estudiemos esa frase: Te amo porque no sé quién eres y podrías 
ser tú. El que así ama no tiene tanto en cuenta a quien ama o va a amar 
como al propio sentimiento que le empuja a dirigirse a la persona 
escogida para depositar en ella su energía amorosa. Vive esperando 
encontrar el amor y cree encontrarlo cuando alguien materializa sus 
deseos o ideales, un rostro, un gesto, un cuerpo. En otras palabras: 
cuando encuentra una mujer hermosa cree estar ante su ángel salvador 
o la bella durmiente que él va a despertar. Por eso, aunque no sé quién 
eres, podrías ser tú. Ama la posibilidad de encontrar lo que busca en lo 
que parece que va a ser lo que ansía encontrar. Una desconocida puede 
ser, es sin duda, el objeto de ese impulso. Así pues, si el asesino escribió 
esta nota, no conocía a su víctima, quería conocerla y la escribió como 
estrategia para el conocimiento. La conoció, algo pasó: y la mató. Pero la 
muerte no fue premeditada, no olvidemos el podrías ser tú. 
Probablemente, cuando nuestro hombre va tras su dama está dispuesto 
a convertirla en una diosa, no solo no tiene intenciones homicidas, sino 
que daría su vida para que esa mujer fuera el ser que busca. Luego, tal 
vez, la realidad le demuestra que sus sueños sueños son. Y para 
mantener el sueño vivo mata a quien, sin saberlo, pudiera destruírselo 
con su presencia, su existencia. No se sorprendan de lo que estoy 
diciendo. Escuchen el resultado de mis investigaciones: tal autor en tal 
época escribió... y tales otros... pero léanlo ustedes mismos, si es que 
saben leer algo que no sean sólo informes... Sumen esas frases y sus 
conceptos y tendremos el retrato mental de nuestro hombre. Disculpen 
la apariencia enrevesada de lo que les digo, pero deben admitir su 
aplastante e implacable verosimilitud: el amor es una autohipnosis 
inconsciente; es tanta la necesidad de autoestima que todos padecemos 
que, cuando alguien nos halaga o nos mira con los ojos enredados en esa 


extraña materia de la que están hechos los sueños, nos hace soñar, 
soñamos, levantamos una mitología en la que el observador y el 
observado beben el bebedizo de los cuentos y las hadas, y quien observa 
de esa forma convierte en realidad lo que ha soñado; es decir: que 
cuando eso nos pasa, nos autoenamoramos, proyectamos nuestra 
necesidad de amor y nos la devolvemos como si fuese el otro quien nos 
la enviase en mutua ensoñación. Por eso desenamorarnos es 
repudiarnos. ¿Y quién admite odiarse; es decir: que no es digno de 
despertar la gran pasión, el sueño eterno? Como les digo: el asesino 
mata por amor. Por un amor que no puede encontrar fuera de sí mismo. 
Por un amor que cree encontrar en la idea que se ha forjado de la mujer 
y que no encuentra en el objeto carnal y mental que es la mujer. Y para 
no ver su propio fracaso destruye la prueba del mismo. Mata. El caso del 
asesino enamorado: así lo llamarían los autorcillos de novelas de 
estúpidos policías o los periodistillas de páginas inútiles. Juntemos a 
tales elucubraciones el denominador común de la estilográfica en el ojo 
y la tinta en el sexo. Hoy nadie escribe con estilográfica, ni siquiera con 
bolígrafo. El ordenador es la pluma actual. ¿Por qué una pluma 
entonces, y la tinta? Alguien que considera la pluma como un símbolo, la 
tinta como una sangre intelectual, es el asesino. Un escritor tal vez. La 
pluma es su escritura y el ojo el observador de lo que escribe. Si no le 
satisfacen sus palabras tacha el ojo que las lee para que no quede 
constancia del fracaso. Y si enamora con palabras, si es profundamente 
verbal, si fascina con su escritura y ya no lo consigue, derrama los 
tinteros sobre el sexo, los fecunda con tinta, otro símbolo fálico, el 
semen del amor que ya no puede dar o que les niega porque de él sólo 
piden lujuria y no idealismo, platonismo amoroso. ¿Alguien piensa que 
nuestro hombre es impotente? Se equivoca. Las mata porque buscan en 
él a un hombre de carne y hueso y no a un asceta sexual, él busca amor y 
ellas le piden sexo. El les da la palabra, quiere darles solo palabras, la 
esencia de su mente, de su inteligencia, y ellas no las comprenden. La 
tinta es todo el esperma que les puede entregar, preso en la cárcel de su 
amor sin sexo. Él busca en ellas diosas y encuentra unas mujeres que ven 
en él a un hombre. No puede soportar la realidad, lo cotidiano, lo que él 
entiende como frivolidad o efímero. Y quisiera matarse, castigar sus 
errores: pero mata, como les digo, las pruebas de su fiasco para seguir 
soñando, creyendo que es posible lograr lo que esos autores le han 
hecho concebir. Mata para borrar las huellas del fracaso, para suplantar 
la realidad, para poder seguir creyendo en la utopía. A un idealista solo 
lo convence y lo vence la muerte. Pero él no es capaz de matarse, ni de 


aceptar la realidad, que significa tanto como matar los ideales. Así que 
mata todo cuanto le recuerda el final de la utopía, la esterilidad de sus 
sueños, la constatación de s > Ki 
y por tanto pasivo. Su única actividad se reduce a planificar su actuación. 
Ahora algún estímulo, probablemente el que digo, le empuja a alterar su 
conducta. Su esencialidad contemplativa necesita ser preservada y para 
es gré lui: destruir lo que, de seg 

















250 precisa actuar ma uir siendo real, 


tangible, acabaría con su ensoñación, su contemplatividad, evidenciaría 
la irrealidad de su existencia. Y más les dig. 








u exi o: tal espécimen es inactivo en 
su vida cotidiana porque solo las mentes poco dotadas y primarias se 
ejercitan en actuar por cualquier motivo, sin prever la intensidad de su 
actuación. Los seres poco dotados hallan motivo de actividad, o sea, de 
abandono de la observación, la contemplación, la reflexión, en lo 
primero con que topan y distrae la atención de su frágil, escaso o nulo 


mundo interior. En tanto que los seres inteligentes y sensibles especulan 




















que el otro, y su dinamismo intelectual baraja tantas posibilidades y 
combinaciones que acaba deviniendo ¡inercia en la pasividad, 
detenimiento en la reflexividad, anquilosamiento del movimiento físico 
por asfixia de la reacción corporal. Nuestro hombre es un buscador de 






ya su sueño. Créanme, 
gr 5, algunos datos: pero no 
duden ustedes de que ahí, en estas mal hilvanadas intuiciones, está gran 
parte de la verdad de todo esto. La intuición siempre ha sido la mejor 
lupa, y los filósofos no han hecho sino corfirmarla como la mejor vía de 
conocimiento al constatarla con sus empirismos, silogismos y 
cientifismos. Lo increíble lo parece porque lo juzgamos desde nuestras 
creencias: juzgamos que algo es increíble porque lo prejuzgamos como 
imposible, y consideramos que algo es imposible porque desborda 
nuestra capacidad de asombro, nuestro cupo de probabilidad de 
posibilidades. Pero la historia nos recuerda que casi todo lo imposible se 
ha ido convirtiendo en probable y, finalmente, en un hecho común. 



































Acabó Detective: 





¿Cuál es la mujer que nunca nos defraudaría, que siempre nos amaría, 
que no envejecería, que siempre permanecería tan hermosa y angelical 
como cuando la conocimos o, incluso, cuando la inventamos? La 
respuesta es muy s Ún na a uella qu ue vive en nuest ra me nte ES nuestro 
cuerpo no consigue 
logra destruir porque existe sin tiem 
tiempo la marchita ni la ofende. 

















enamoradamente ebrio de un óS ada que yo dl ani del 


amor; imaginemos que ese hombre busca la amada inmarchitable y | 


encuentra o no consigue hallarla. Si la amada muriese nada más 
encontrada o si fuese inventada, tendrían en común su imposible 
marchitabilidad, su existencia de angélica armonía en la mente del 
ERAS lara q amoroso. No descarten esta teoría, señores. Si me 

otro cadáver pronto. Será el definitivo. Tal vez 
hn Sd epson otra mujer muerta. Pero pronto, muy pronto, será un 
hombre el que hallemos; probablemente habrá sido un suicidio horrible 
o tal vez será una muerte dulce, como si pretendiera preservarse de la 
lnea para que su amada lo Anenantes digno de ser amado. 
Tend su alrededor tinteros, plumas estilográficas, música, y 
AMATe nia: . Se perderá un gran hombre equivocado. Yo hubiese querido 
| odos los hombres inteligentes nos encontramos muy solos 
en el mundo. Pero no podrá ser: aunque me parece conocerlo tanto 
como si yo mismo fuese al hombre a quien busco. Algunas inteli e” 
se utilizan a sí mismas para ahondarse en 
incomunicada todavía. !Ahi Y si ocurre finalmente cuanto les he dicho y y 
les digo, no me pregunten cómo lo sabía. No sé por qué lo sé. Pero lo sé. 
Si alguno de ustedes llega a una conclusión inalterable tenga en cuenta, 
nada más, que, por ejemplo, también Colón se equiv 







































ocó acertando. 





Ecceterá 








El relator comenta su relato: 


Tienes razón, lector: el desenlace que has deducido es cierto. No voy a 
menospreciar tu inteligencia confirmando lo que tú ya sabes. ¿Y quién 
soy yo, después de todo, sino alguien que, como tú, cree haber 
acertado? 


https://elcuadernodigital.com/2021/01/14/erase-una-vez-un-crimen-languido/ 


Un crimen... 


Antonio Gracia 
Jue 14/01/2021 9:59 








Oh An he ilustrado la versión murmúllica de tu crimen lánguido con 
instantáneas de cuatro lúzgrafos checos: 
Oh Su 


Crimen Lánguido 


Manuel 


LI AE IA añ ¡a La: 
Y E 1501; ZU l AO 








Agradezco Oh Su te el envío de la versión ilustrada y murmullada, 
aunque te hubiese agradecido más la recepción de alguna de las 
modelos. Saludos. Oh An 

Crimen Lánguido 


Antonio Gracia 
Wie 1501221 22:29 


Esta es la versión murmúllica del crimen lánguido de Antonio Gracia, 
ver Oh Jo has que 4-lúzgrafos checos, a saber, Rostislav Kostal, Frantisek 
Marsálek, Jiri Horak, Petr Sikula, han aportado des Oh Jo interesada Oh 
Su mente sus instantáneas blanquinegras, que recorren la escala del 
gris, a esta onírica Kau S.A. 


LA 





Crimen Lánguido Ilustrado 


| Manuel 
dd Vie 15/01/2021 16:13 








Interesante catálogo de fotoluces elegidas por el entusiasta Oh Su 
quien en su magna magnanimidad ha sabido sombrear las luces de los 
orígenes amorosos de esas hembras que juegan al ajedrez o que posan 
para que la distancia establezca sus principios de horizontalidad y calor a 
modo de epígrafe o inmortal alboroto inmoral 


¿Cuándo el señor inauguró a la mujer viva? 


Esta pregunta está ya considerada sólo cuando la foto fue hecha o bien 
la mujer fue puesta en libertad por los pinceles anónimos de los 
donceles aguerridos ¿¡Exabrupto de la mugre que irradia su sensación de 
sonoridad!? 


Algunas mujeres me preguntan que cómo es posible estar muerta y les 
tengo que contestar barbaridades para que su sensible cabellera no me 
inunde de confusión 


Mientras paseaba por el parque había allí una que estaba mirando 
cómo otra la miraba a ella y ambas entonces fueron recogidas con pinzas 
por un bebedor empedernido que las amenazó con dinamitar su piel a 
base de libros 


Puédese colgarse los senos profundos hacia la cueva del amor y ellas 
habitan con insensata harmonía los barrios más cutres del doblamiento 
pero sólo en el desierto es posible hallar a mujeres redondas Oh Jo 


Crimen Lánguido Ilustrado 


miguel perez gil 
sab 16/01/2021 11:23 


¡Cuánta verde verdad hay en las enigmáticas palabras que di Oh Jo cesi 
Sólo en el desierto es posible hallar a mujeres redondas 

Sí, eso es así, y no de ningún otro modo 

Según cuenta La Asombrosa Historia de los Remotos Tiempos Tejanos, 


falsariamente atribuida a Kung Fu Tzu, El Maestro Kung, que nació, vivió 
y murió en El País del Centro hace más de dos mil años 


El Desierto es un lugar poblado de piedras esféricas que son mujeres 
hembras vivificadoras que con la humedad rezumante que surge de su 
terruño vivifican la estéril sequedad de las arenas infinitesimales que son 
como fuego frío concentrado, y lo estéril seco se pone en movimiento, el 
sol negro se inflama, y se abren las puertas por donde entra el tiempo a 
raudales y lo anega todo Oh Jo 





Mujeres Redondas 


| Ah Manuel 
| Sáb 16/01/2021 18:27 








Gran kungfución la que está en esas bellas y no Oh Su bles 
palabroideas del maestro Fu Tzu con Kung delante 


¡Oh el desierto! 


Grande como todas las cosas el desierto es grande y además de ello el 
desierto es más grande 


Sí, solo atravesado por moscas negras como moscardas 


Coplilla 
Yo no soy esa 
que tú te imaginas 
que se acobarda 
como una moscarda 


Y las moscardas del desierto siembran en terror entre los millones de 
hembras negras como ellas sobre las que embisten como toros y las 
abruman con sus sexos barbitúricos 


Pero dejemos al maestro Fu Tzu con Kung delante para hablar del 
maestro Fu Tza 


Este maestro Fu Tza estaba detrás del maestro Fu Tzu y de vez en 
cuando le decía cosas en la oreja izquierda 


Un día se equivocó y le dijo algo en la oreja derecha y el otro maestro 
se enfureció y montó en cólera y volviéndose hacia el maestro posterior 
le recriminó con furia 


Yo te digo que abandones de una vez mi oreja derecha la cual tengo 
para mí y sólo para oír cosas de una rectitud infinita, no me digas pues 
tonterías en la oreja derecha que me la trituras con tus florituras 


Entonces el maestro Fu Tza le dijo al maestro Fu Tzu 

Mira lo que viene por ahí 

Y al volverse vieron a una mujer gorda como una moscarda que vestía 
de rojo y verde y azul y así pues comenzó la fiesta cuántica cuando los 


dos maestros bailaron con aquélla gloriosa hembrona gorda como una 
cosa, tan gorda que parecían que eran cinco Oh Jo 





Mujeres Redondas 


miguel perez ql 


Dom 17/01/2021 13:01 








http://artehistoriaestudios.blogspot.com/2018/09/capitulo-24-pintura-china.html 


Si tú Oh Jo hablas del maestro Fu Tza yo Oh Su tengo que traer aquí al 
maestro Fa Tzu y murmullar su memorificable 


Mi Retiro en el Monte Nan 
En mi edad madura comenzó a gustarme el budismo 
En mi vejez he venido a vivir al monte Nan 
Cuando me mueve el espíritu vago solitario por los bellos paisajes 
Donde el agua termina me siento a contemplar el ascender de las nubes 
A veces por sorpresa encuentro a un viejo en el bosque 


Entonces charlamos y reímos y yo olvido mi regreso 


Mi Retiro en el Monte Nan 


Manuel 
Dom 17/01/2021 18:18 








Todos los bosques antiguos estaban llenos de viejos que charlaban y se 
entregaban a meditaciones sin fondo ni forma de manera que al final se 
armaban tales confusiones que no tenían más remedio que tomarse 
unos vasos de vino para salir del trance y poder moverse con 


tranquilidad por el territorio bosquimano con las manos limpias 


Mi Retiro en el Monte Nan 


miguel perez gl 
Lun 1801/2021 10:47 








Oh Jo este es el mapa coronológico de la sucesión de murmullaciones 
que en el intervalo-durativo 14/18-1-21 integran y componen el capítulo 
M-126-8 Letanías, d'aqueste Murmullo que murmullamos 


Mucho ha sido dicho pero tanto o más queda por decir por que esto 
del decir es tarea prolongada y nunca sabe uno cuando ponerle término 


Así pues, aunque quedan multitud de hilos i/o cuerdas abiertos y 
susceptibles de ser entramados en otras tramas sugiero la conveniencia 
de ponerle término al capítulo que con sus 57-páginas textuales 
ilustradas abren caminos que otros seguirán poniendo sus pies sobre 


nuestras huellas Oh JoAnSu 
M-126-8 Letanías (57-pg) 


Manuel 
Lun 1801/2021 12:48 


Que el señor es Oh Su cuche tus súplicas y ponga término a tan 
exuberante quehacer letanístico que ha sorbido el espíritu de los 
modernos y los antiguos 


Que por tanto sea acabado y abandonado a su propia suerte esa 
letanía al mar de los sargazos, que son como sargos pero más grandes, 
casi tan grand Oh Jo es como auténticos sargazos 





Letanías 


miguel perez gil 


Mar 19/01/2021 11:47 





M-126 La Torre de las Partículas 


1 Cuatro Palabras 23 28/12/2020 19/01/2021 





2 Arno Schmidt (msv-919) 





4 El Escudo de Aquiles 





5 El Archivo de Internet 





6 Dodecalogía 
Ja 
Su 
Jo 
Ja 
Pe 
Ja 
7 Paseos por Roma 






8 Letanías (msv-920) 





10,6 


AnJaJoPePiSu 
JO JOsé Manuel Ferrández 
Su Manuel Susarte 
Pe Pepe Aledo 


Ja Javier Puig 


An Atonio Gracia 


Pi José María Piñeiro 





https://es.scribd.com/doc/305517575/CRONICA-EKARKO-indice-9-12-20 
https://es.scribd.com/document/222106043/Indice-El-Murmullo-6-12-20 
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